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Az egyik körúti káveház teraszán iil 
Szirmai Imre. Minduntalan felüli fejét az 
újságjából, hogy fogadja az' arramenők 
üdvözlését. Mindenkinek szívélyesen köszön, 
bólogat. Fehér ruhájából rózsaszínűén mo­
solyog színes, egészséges arca.

- A napilapokban olvastuk, hogy még 
egyszer cl akarja játszani a .,Szókimondó 
asszonyság“ Napoleon szerepéi.

— Igen ■— feleli, —
végleg lemondok 11 színpadról.

In évvel ezelőtt Sebestyén Géza felszólított, 
hogy fővárosi színészi működésem negyven- 
I. rs jubileumán játsszam el a szerepet. Ez 
a fellépés azonban elmaradt. Mosl aztán 
éri vittem kezembe a dolgot és rövidesen 
nyélbe is ütöm.

- Egyáltalán nem akar többet fellépni 
a Mester?

- Nem. Nincs kizárva, hogy a Fővárosi 
Operettszinházban meg fellépek a „Wunder- 
bár '-ban, de azután már csak a Napóleont 
fogom eljátszani.

Ez lesz az utolsó fellépésem.
És mi volt az első ?
Három szerepben léptem fel először 

l ü bari a szegedi új színház ünnepi meg­
nyitóján. A prológusban játszottam a fő­
szerepet Nagy Ibolyával, azután Dócztj 
Lajos „Utolsó szerelem“ Nagy Lajos ki­
rálya! és a „Piros bugyelláris“ Török bíró­
ját. Fellépésem emlékét érdekessé teszi, 
hogy az « király jelenlétében történi. Az elő­
adás uláni hálón’

Őfelsége különös kívánságára én mu­
tattam he Vayy Ibolyával a csárdást.
Szeged, Nagyvárad, 1 indái Várszínház 

a sorban következő állomások.
A Várszínházban 1884-ben Feleky Miklós 

igazgatósága alatt eljátszottam Váradj/ .An­
tal „Histrio Budán“ című darabjának 
Mátyás király szerepét. Partnernőm Blaha 
Lujza volt.

Nyolcvanötben, a világkiállítás idejében 
Feleky Miklós társaságában kibéreltem a 
gyapjúuccai német színházat, de bizony ez 
a vállalkozás balul ütött ki.

Ekkor fílaháné áthozott a Népszínházhoz, 
ahol első Jelentős szerepem nyolcvanhatban, 
a „Felhő Klári“ című Verő György-nép- 
szinmü férfi főszerepe volt.

Hzerkilencszázhétbcn kerültem a Király- 
színházba, ahol a „Göre Gábor“ című Gár­
donyi-darabban arattam első nagyobb sike-

Tizenhárom év mult el a munka és siker 
jegyében. Ezerkilencszázhúszban a „Blaha 
Lujza színház ‘ igazgatója lettem.

Azóta nagyon keveset játszottam. Nem 
is akarok. Elég volt.

Visszaterelem a szót a „Szókimondó 
asszonyság * búcsúelőadására.

— Nem akarok jubileumot —• mondja 
Szirmai Imre, — elég öröm és siker lesz 
nekem, ha bebizonyítom, hogy még

most is vagyok olyan Napoleon, mint 
harmincöt evvel ezelőtt.

— írja meg — teszi hozzá, —• hogy 
ugyanabban a ruhában játszom a szerepet, 
mint akkor, mert a Népszínház ruiiaárveré- 
sen Friedmann Adolf, a: „Ösbndavár“ 
igazgatója megvette a Napoleon-ruhát és nekem 
ajándékozta.

— Hányszor játszotta Napoleon! 7
A Népszínházban és különböző vidéki 

városokban összesen háromszázszar.
— Mi van az emlékirataival 7
— írom. Kél-három év múlva jelenik 

meg.
— Mondja, Mester, ini igaz abból, hogy 

ön gazdag ember ?
- Van valami pénzem. Ez a kérdés akkor 

lctl aktuális, mikor Krausz Sind ' meg­
bukni 1. De megnyugtatom az értem iggódö- 
kat, hogy Krausz Simitól már minden pén­
zemet visszakaptam.

Elgondolkozik . . .
— Vizváry Gyulától, a nagy magyar 

komikustól kérdeztem egyszer, hogy van-e 
pénze. Így lelelt:

— Tudod, fiam, ha egy színésznek van 
ezer pengője, azt mondják, hogy tízezer 
van, ha van tízezer, százezret -máinak 
belőle és ha csakugyan van százezer, akkor 
egy milliót. Hát most kombinálj.

Mosolyog. Látszik rajta, hogy: most a 
mull vonul el színes skálákkal örökki vidám 
szemei előtt.
.««•»»«. mmmmwmm.......

He bántsuk egymást!
Duykn Muryitot .Xahmiinnhoz” akarink 

küldeni?
A karjából lefaragnak,
Lz már nem is . . . Rébusz ! 
ó lesz, akárki meglássa :
A milói Vénusz . . .
Ili formáznak, ott formáznak 
Szobrászszenvedéllyel,
Lefaragnak abból ami 
Fölösleges . . „ kéjjel ! . . .
Nosza rajta, jó művésznők,
Adjunk le a nyáron . . .
Lesz mit nézni a nézőknek 
A két ,,pipaszáron**.

Amit majd a karja helyett 
Mutogat a delnő . . .
Amit róla lefaragnak,
Az a számlán felnő ? . . .
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jan -osan kiköhögtük magunkat, a
uni .in kijelentette végre, hogy eb­
ből volt. A hátizsákból ezek után 
fri.s vasalt fehérneműk kerültek ki,
am- kkei Zilahy Irén legyalogolt a
Ou -iz, hogy kimossa őkét, miután
ez hozzátartozik a cserkészethez.
A Jósán kimosott, kivasalt hab­
iéin iihák pillanatok alatt úgy néz­
tek ' mint az ázott 
íja’.: .hók. Az iszapos 
vizbi-ii ugyan egy 
kis - árosak is let­
tek, th" azért a mű­
vészim clégedct- 
ten jelentette 
ki:

— Hz már 
igen! Ala­
pos munkát 
végeztem.
Hogy iog 
a lila
ill '• K".1

sást örökíthettük meg, mert a fürdés 
többi részénél Zilahy Irén rendeletére 
el kellett hagynunk a Icrepel.

K művelet után újabb pauza követ­
kezett, amit végre a művésznő hangja 
tört meg.

Most már azonban valóban ki­
fogytam mindenből. Mit lehetne még 
csinálni V kérdezte.

Talán pihenjen egy 
kicsit a művésznő, ennyi 

sok munka után.
- Ragvogó ötlet 

hallatszott a lelkesült 
*—«■»«—■» válasz. - Őszintén

szólva ugyanis na­
gyon hasonlítok 
a hét vezér egyi­

kéhez.
— Miért ?

Mert én 
is álmos va­

gyok — 
nevetett

örül­
ni, ha
mai r meg- : ;;í:; . 
lát; hogy ' 
m'ért. esi- iáy; g 
Uáh mi.

örömtől 
ésiihigó szemű 
-sf eltet nem 
11 uk vlszomo- 
íil: azzal, hogy a
l1' 1 sötét színekben 
>' - le előtte. Pedig

‘tt az érzésünk,
Zilahi né nem nagyon fog ör- 

v.ni a látottak felett', 
agyonáztatott fehérneműk vissza 
tek a hátizsákba és mi fényke- 
mkkcl kíváncsian vártuk a további 

!' - -lényekéi. A művésznő - talán

Mosdás fi Dunában (Paul fi’lv.)

ho8\ az előbbi „áldozatokat“ kien-
elje -—most saját magát mosta 
bár neki sem volt erre semmi 
ege. A mosdásból csak a kézmo-

Züahy, 
miköz­

ben igye­
kezett pa­

il'-' fástól ni ásítá-
jgájjí sail. Az elhatá­

rozást tett követ- 
A* te, Zilahy Irén lie­
fe bújt a sátorba, feje

alá rakta a hátizsák­
jai, meg egy kiskabátot 

és lefeküdt. Mi türelme­
sen vártunk.

Nem kellett sokáig vár­
ni. Pár pillanat múlva si­

koltás hangzott a sátorból és nyom­
ban utána megjeleni Zilahy feje a 
ponvvan vilásban.

- Mi a baj ? — érdeklődtünk kissé 
ijedten.

- Jaj, valami mászik rajtam —- 
szepeget I a szőke művésznő, miközben 
rémülten nyújtogatta a karját.

Rövidesen felfedeztük az ijedelem 
okát: egy katicabogarat, amely békc-
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sen sétált a művésznő karján.
De művésznő, egy bátor cserkész 

megijed egy katicabogártól?
Jaj, de szégyellem magam, de én 

nem tudtam, hogy ez katicabogár. 
Attól féltem, hogy megcsíp.

(Szegény Brcmtis, ha ezt most halla­
nád . . .)

*

Most már elárulhatom — 
elöntötte ki Zilahy Irén liaza- 
elémenel, hogy ez a kirán­

dulás mégis csak előtanul­
mányét is volt. E hét pén­
tekjén játszom ugyanis 
utoljára az „Első tavasz” 
című operettben cs 
szombaton utazom 
Németországba a 
Rajna mellé, ahol 
néhány he­
tet. t úristás- 
kodás- 
sal

publikum nem szívesen nélkülözi ke 
véne szuhrettjét a világot jelentő de­
kákról — mégis kénytelen megadni 
szabadságot Zilahy Irénnek.

Ezer előadás ! Brávó 1
Szilágyi Ö<!< i

Munka után inks a pihenés (Paál felv.)

akarok eltölteni. A pénteki búcsúfel­
lépésem egyébként nz ezredik előadás, 
amelyben hároméves pesti színésznőskö- 
I lé sem alatt részi vettem. Azt hiszem, 
hogy ilyen teljesítmény után végre 
megengedhetek magamnak egy kis 
pihenést, amelynek a főpróbáját a 
meghívott sajtó jelenlétében az előbb 
tartoltam meg.

Hát egy kis pihenés tényleg ráfér 
Zilahy Irénre. Ezer előadás, ezer iz­
galom - nem csekélység. Ezerszer 
kinllam a lámpák elé, ezer elismételt 
tánc, ezer megújrázott refrén: a pesti

V jó tanács

Márkus Dezsőnél, a Városi Szint 
karmesterénél a kora reggeli óráin 
jelentkezett egy hölgy énekpróbára, 
mondotta, hogy olyan izgatott volt, tv 
nem tudott reggelizni.

— Nagyon kérem, asszonyom, he 
mielőtt folytatnánk, reagetizzen meg 
mondotta az első dal után Márkus D- 

Miért?
■— Mert tatán az éhség az oka, hu 

lenyeli a hangokat.
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4fc MINT PRÓZAI 

SZÍNÉSZNŐ 
NI UTAT KOZ Ili

BE PESTEN
Berlin, augusztus.

I vilin egyik legelőkelőbb szállodá­
ján;'.: fényes appartcmenl-jában keres­
tük fel a francia színpad büszkeségét, 
yvilii; Guitbertct.

A sanzon királynője nagy pompa 
ban lakik ill. Az ablakok a Bellevue- 
Strasse palotáira nyílnák. Látni a sok 
finom kis műkereskedést, kirakataiban 
dúsan cizellált re­
mekeivel.

Néhány perc múl­
va meglelcnt Yvette 
I miibe,rt. Sötétkék 
georgette-ruha volt 
rajta, nagy, széles 
szál makalap, ami 
egészen beárnyékolta 
az arcát. Elegáns 
és páratlanul szívé­
lyes. Éppen indulni 
készült. Amikor meg­
hallotta látogatá­
sunk célját, hogy a 
..Délibáb” részére 
óhajtunk felvilágo 
site sokat kapni a 
tn-iieia szív és lélek 
le nagyobb művész 

vének terveiről, 
vi.-téről, szinte vi- 

■ ! alhat a l lan,hog\ 
tv m tudja a dolgait 
> halasztani.

Kétségbe va­
uk esve - mondja 
Yvette mindent 

segtesz a magya­
iknak. Levélben 

ngok írni önöknek.
Elragadóan ked­

és, ahogy per 
, Yvette” beszél sa­

vi (magáról.
Holnap Ham 

uirgba utazom re­
pülőgépen - foly­
tat ja, - egy nap 
múlva visszajövök 
és első dolgom lesz 
mindent megírni.

Pontosan az ígért időre megjött a 
francia dal legnagyobb művészének 
levele a ,,Délibáb“ olvasóihoz.

íme a levél:
„Szeretném, ha sikerűim: elkerülnöm 

a sablónos udvuriaskodó /fázisokat., de 
higyjék el, én sem tudom másképp ki­
fejezni az érzéseimet, mint igg szimplán 
és eciuszerilcn.
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vegye,

kaput; 
iratbűi 
a híre

rég hált meg Viareggiúban Giacomo 
a nagy olasz zeneszerzőnek öz- 

Puccini egyetlen fia. dr. Giacomo 
jelenleg egy előkelő milánói kiadó- 

.Hője. Legutóbb érdekes átiratot 
•íz olasz kormánytól. libben az át- 
,.rról voll szó, hogy Puceini engedje ál 
viareggiói villái az olasz kormánynak

Ii^kóíó- íí-"V

£L/ ,

Hurt'll

ki; rmi levelezőlapja Dalnokyhoz, amely most 
az Operaház múzeumóiba kerül

- Most, hogy erről beszélgetünk 
kezdte, - kikeresek egy régi levelezőlapot, 
amelyet még 1924-ben kaptam. A levelezőlap 
Viarcggióból kelt és nekem címezte Puccini 
Budapestre, az Opera Bcale-ba (királyi 
Operaház). A lapot meg is kaptam és bol­
dogan mutogattam mindenkinek. Ennek a 
levelezőlapnak a képe a viareggiói Puccini 
villát ábrázolja. Puccini halála előtti idő­
ben jártam Viareggiúban. Nyár volt. Sokan 
szerettek volna beszélni a Maestroval, de 
már nem nagyon fogadta az embereket. 
N él lányán, akik már régebben ismertük, 
meglátogattuk s akkor Giacomo Puccini 
ezeket mondta :

- Valami nagyon érdekeset mutatok az 
uraknak.

- - Kíváncsisággal várjuk, Maestro. Ha 
valamilyen müvét mutatja, akkor biztos, 
hogy érdekes és remek.

Ügy is volt. Puccini leült a zongorához 
és játszani kezdett. Csodálatos melódia 
volt. S amikor játszott, a feleségére nézett. 
Azt kérdezte tőle, hogy tetszik-e a muzsika, 
aztán odafordult felénk és megjegyezte :

— Ez a zene Turandot című új operámból 
van. Már alig várom, hogy készen legyek vele.

A Turandot-t, legkedvesebb müvét nem 
tudta befejezni többé, meghalt. Franzo 
Alfano fejezte be helyette. Ezzel a befejezés­
sel is került színre.

Mennyi érdekes emlék van abban a 
viareggiói villában. A muzsikusok úgy ke­
resték fel ezt a villát, mintha a zene Mekkája 
volna. Puccini fia nem nyúlt semmihez 
Édesanyja mondotta, hagyjanak ügy a dolgozó- 
szobában mindent, ahogyan Puccini halálának 
órájában volt. Most múzeum lesz.

Kristóf Károly.
mir ami célokra, min- 
'len tulajdonjog fentur
KisávaL

■ - i! egy pár magyar 
G. -ár Puccini vendége 
G it a villában. Ott 
j többek között 
1 ' Juci is, aki jól

Puccinit és 
G‘ ininét és a magyar 
pGMadonna rokonszen- 

1 -ellett a Puccini- 
' ulban. A legtöbbet 

Dalnoki Viktor 
a énekes, a Városi 
aház főrendezője 
Pucciniékhoz, mert 
él vés barát súg fűzte 
íiieszerzőhöz. Dr. 

■’toki Viktorral he- 
! 'ettünk most a mú- 

aná alakuló Puccini­
ból s a főrendező 
vetkezőket meséli : Puccini villája

fm & í pyjEj &
tip ijpÄm
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A Budapesti Színház kedves ünnepségre 
, íz.ul: vy: Kurópaszerte visszhangot talált 
/.r/",r jubileumot egy hangulatos ,,ia- 
nisszmmva óhajtja befejezni Program- 
j.iba illesztette ugyanis Lehár egyik lc»- 
regibh operettjét, n „Wiener Frauen“-t. ° 

A ,.\\ lener Frauen“ már ment magyar 
színpadon es eppen a Budapesti Színházban, 
f-.idekcsscge pedig az, hogy

ez volt az első Leltár-darab, amelyet 
festen játszottak.

/•r/d Zsigmoni| hozta színre, „Pesti nők“ 
'""“ÍV har,nin(' ívvel ezelőtt színházában
| '“,kcresU,k 11 , legöregebb magyar szín 
Igazgatót, aki meg ma is aktív részt vesz 
színháza igazgatásában. Mikor megmondjuk, 
hogy mi vezetett hozzá, könny szökik a 
kezd'1 C <S halkan’ "'eghalotlun beszélni

I n mindig mondtam, honit abból a m/erekből ember les: kezdi -4' és igazam
l '-bar Ferencet az egész Miág nünenli

' rámond a „Kirclifeldi pap"-hím

PREMIER
A „Wiener Frauen“ bécsi hnm,,i 

ill an azonnal kiutaz! am hozzá és lekötöttem 
ti darabot „Pesti nők“ címen M-uví r 
fordításában került színre színi áza n a!"
ima***........
«aasÄis
v rágo;derésü,^,, , Kihozí,:mi » »S

a/.ul.m i" aludt hoz került a Vígszínház! es kasszasikert aratott. ''gsztimázb.i
Az „Éjjel az erdőn“ című Rákosi-darn 

>j>l IS mi mutattuk he. A darab melynek 
főszerepe! R/o/m Lujza játszotta, nagy ...
kth ,u!l ara,íol,V 51‘Iß abban az évi,,.,, kihoztuk az ,,l'.rdeszlánv“-t, Kürti KI,

Akkor '"ég leien is Un
ióiN!vg;v sikcf“volt Albint operettjének, a 
t d ‘ L SZÍn',:,/ir:* alkalmazol *

re nek , !„ilk’ a világhírű Eisler ,,),, 
Ütnek, <i „Halhatatlan lunm“-nak am-ív 

1,1 őst filmen is ment ’
évhe.í'l'T" alalt már lehel élt ege./
hi- nv m- rossz közlekedés és sze,
nyáron a játszunk aztán es,

ésT,eíÍ‘:Vf“n m®8 néhAny híres művé i es szerepet.
b~ f“r“W. Olga. aki Matyi darab 
Vlnnn„ r” • ozyegy“-bcn játszott, Del 
Jlrr, ?u', ^»rnai Herta, Keleti Julisi Ärej, Oszkár Újházi Ede és Gál Gvu
hiresehi.Gyula ketl,ves Partnerem volt.

ín L L' SZCr,qll;l,lht'n’ a ..Kirchfeldi pap’ 
ban közös sikert arattunk.
Ez la Mkore.m vo‘l a >.Nárcisz“-ban 
zeíiben P most <)dnj alakítja a Nv
az'íüií/uffS Fd,t Zsití‘"ond helcfái
tanÄt^ Ha,kan’ kii"'”
1 ~ A. közelmúltban volt ötvenéves sz,
hogvaaOI/e},b-llCUrU,n' “s n“8yon jói es.
Ina-,-,,, /'■ !:ranci táviratban grain,
megrö,:mP “ ho™ ncm »
színházi-, az., ablakon. Tekintete a !• 
fehérkabáto«lk- “T -vnck szembenéző fala 
ragasz! °S n,,,,,k4s «PP™ egy piaka,
Icáikon zsebkendője lassan ko:
ledik a szeme felé ... ,V«W Kárai
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ül WDÉEIBABNAK*KÖMÖN -

HETI * KARRIERJÉT*
kis Zcisler Edith, aki tudva- 

M a Délibáb versenyén felállította 
iinjjhcgytánc világrekordját lipcsei 
.légszereplései után most néhány 
ipra hazaérkezett. I Mába dolgozott 
,/ónban egész esztendőn kérész­

ül, most mégsem pihenhet meg 
a szülői háznál. Szerződése .szó­
lítja Kolozsvárra, ahol régi me­
nedzsere : Müller igazgató

várja.
Nem 

minden­
napi érde­
kesség;! a tör 
lénete an­
nak. ho­
gyan jutott 
németországi 
•szerződéseihez 
'/.I isler Edith.

X művésznő ezt 
így meséli el :

Alighogy a 
budapesti verseny 
le. kilőtt és a Déli­
ké tudósítása meg- 
!' 1 at, értesítést kap­
ta ■■ hogy nemetor- 
• ni turnéra szerelne 
/.,. ■'ni egy igen elö- 
‘ berlini színházi 
ii’i,;nök. Lcvélileg 
I beszéltük, hogy 

lejön Budapestre. 
megbeszélt ter- 

l: ms előtt két nap­
foltban nekem 
■ sébe kelleti hir- 
n utaznom ven- 

.szereplésre, 
innal lesürgö- 
iztein a talal- 
sajnos, a táv 

d már nemér 
odahaza.

ilíjj én Lipcse felé utaztam, addin 
íí Budapestre jött.

Persze nem talált itt. Jött utánam 
Lipcsébe, közben én már mentem Ber­
linbe filmezni. Az ügynök ide is köve­
tett. Nem találkozhattunk, mert én 
kimentem azonnal Babelsbcrgbc, az U/a 
telepére. O oda is kijött megint csak 
nem talált. Erre megdühödött s végleg 
leteti orról a reményről, hogy velem szer­
ződési köthessen. Különböző ügyeinek 
elintézése végett még aznap Pestre 
utazott. Ahol is tegnap

véletlenül találkoztam vele a 
villamosmegállónál .. .

Párizs, London. Pozsony, Amszterdam 
lesznek Zeisirr Edith programjának 

külföldi állomásai a jövő szezon­
ban. Mindenhova sztárgázsi szó­

lítja már.
Íme cgv kislány, 

aki annak köszön­
heti a szerencséjét, 
hogy nemcsak a jég 
hátán, de még a 
lábujj hegyén is jól 
megállja a helyet ! 
— mondom búcsú­
zóul.

Zeislcr Edith mo­
solyogva helyesbít :

— No mega Dé­
libábnak I Ha azt 
a versenyt nem 
rendezik íneg ne­

kem, ilyen gyorsan 
nem szereztek volna tudomást rólam oda- 
kimi . . .

Ez igaz is. A Délibáb tudósítására egy 
másulán figyeltek fel a szakkörök és a kis 

magyar táncművésznőt valósággal elhalmozták 
szerződtetés! ajánlatokkal. A nagy európai és 

amerikai világlapok a Délibáb nyomán hasábos 
tudósításokat közöltek a pesti világrekorderről. 
A Newyork Times, az Északamerikai Egyesült- 
Államok legkomolyabb orgánuma

reufilitiióstávul kért fény képiéivé leieket 
Zeisler Editről

és c pillanatban már kész is a megállapodás a
___________ magyar Láncművésznő amerikai turné-
y.risler Edith jára vonatkozóan.
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Kl <Ka»*%6^ ? /
Egyáltalán nem meglepő dolog ina 

roar, ha magyar írók és művészek 
külföldön — különösen Hollywoodban 

beérkeznek. Legfeljebb csak az 
kelt meglepetést, ha olyan ember 
esmál ott művészi karriert, akit ide­
haza nem is ismertek.

Hollywoodban most új magyar tehet­
ség futott be. Az illető a „Metro”- 
s'udió rendezője. Komoly művészi 
szaktekintély, akinek

leleményétől ma már darabok, 
iriik es bizonyos szempontból szí­

nészek sorsa is függ.

Budapesten persze idegen ez a név. 
hiszen Hankó Artúrnak itthon semmi- 
fi'lo kapcsolata nem volt a filmvilág- 
gal. tégy szerű 1 iszl viselő volt, aki a

°>lrj/ Árpád <fs Jlezegh llaszái/h 
főkapitány a balalonföldvári sír 

(Álclor felv.)

Miklós
(indán

resti Hazai Htsö Tukurékpénztárnál 
\<)lt hivatuluoki minőségben alkui- 

úrázásban.

J)e hogyan jutott el a pesti hank 
hivatalnok a hollywoodi stúdióig? 
Errol erdekes felvilágosítást adott mos! 
“.Dehbábnák a bank egyik főtiszt 
viselője, aki valamikor egy osztályon 
dolgozott Bankóval s aki nemrégiben 
kapott levelet tőle.

--- Bankó Artur - mondja a fő 
tisztviselő —- rendkívül nagy intelli 
genciájú ember volt. Mi már akko,

vo,lh,nk' hogy, mint inon 
,' F11. Sz°kás, lesz belőle valami. Mint 
hivatalnok is rendkívül szorgalmas és 
ambiciózus voll. Mindezekhez hozzá 
járult nagyszerű modora és kitűnő mer, 
jelenese Anyagilag nem valami jói 
ment akkor a sorsa és ezért határoz!, 
el, hogy kilép a bankból, sőt külföldre 
vándorol. Amerikába ment. ott hanvi- 
rosan talált magának elhelyezkedési 
Montrealban, majd Clcoctandben

az osztrák-magyar konzulátus 
tisztviselője lett.

ke,n,Ln<0,1nUlátuSÍ tisztviselő irogatni 
kezdett s hamarosan meg/alá/la a kan 
csőlátót a különböző lapokkal. Rend 

: ,színes tudósításoki:'
küldött haza. Később filmkritikáim 
rí rt s, '?> szorosabban összekerült 
filmmé1 Szcenáriumai pedig feliüné- 
kUtett.ek. Így vrthelőlcg az amerik: 
filmgy arosok biztosítani szerették voln 
maguknak az ő értékes munkásságé:
ai-nF^Uv'l^ir kCrtist,'‘k tol ki I Üli 
. J.mlatokkal. Bankó Artur, aki akim 
mar teljesen az Írásaiból éli, régül i 
", "l*trí}. legelőnyösebb ajánlatát jógád!,
( ' fényesén bevált, úgyhogy barna 
rosan vezető tényező leli'. Mankó m 
úgy otven év körül lehet. Egyébkén

mi most is folyósítjuk a nyugdiját.
Évente egyszer küldjük cl az égés. 
összeget s o levélben nyugtázza 
pénzt, mert hát ha szépen is ken- 
»d.iiil. mindeneseire jríleshetik a ne 
egyszer megszolgált hazai pénz. 

íme lUmko Artúr kis portréja.
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• sok külföldi között, akik elláto­
gat ,/!■: Budapestre, a napokban egy 
iger iekintélycs német színházi ember 
js I i szett hozzánk. Lersncr, a híres 
reá /A) érkezeséről senkii nem értesí­
ted. hiszen az a néhány óra, amit a 
fővárosban töilött, éppen csak arra 
voll elég, hogy néhány magyar isme­
rős-. kíséretében gyönyörködjék Buda­
pest szépségeiben. Kgy budai kis 
cukrászda teraszán találkoztam a tár 
sas •'••agai, élükön a jegeskávét sziircsölö 
híre • színpadi rendezővel. Kedves, 
sziioinitlkus ember a rendező úr. Nagy 
elő altatással beszél Pestről, a ma­
gyarokról. A diskurzus végül is oda 
fi-í- ölik, hogy megkérdezem, ki a ked­
vei- színésznője ? Helene Thimig ?

Nemi 1 Iái majd megmondom 
magának. Darvas Lili és

az a vörös kis magyar lány.
Tudja kit gondolok ? A kis Ambrus 
Irént! Az egy színésznő !

Akit most Reinhardt szerződtetett?
Szerződtetett 1 Mást is szerződ- 

h i Reinhardt, de ahogy ezt a kis vörös 
talentumot szerződtette, az nem voll 
oh; an szimpla dolog. Nézze, ott id az 
asztal másik végén a nagybátyja, 
kérdezze meg csak tőle. hogyan tör­
té- l a dolog ?

ilemutatkozom. Kérem, hogy bé­
lién a húgáról. Tört magyarsággal 

mondja a következőket:
Azt talán tudják, hogy vérbeli 

i kislány az Írónké. Itt járt isito­
rt. Elég illusztris osztálytársai vol- 

. Többek között Gál Franciska cs 
Y ipar Gitta.

A Ipar Gittával különben első unoka­
testvérek.

* *

Egyik szezonvégi este Reinhardt 
sorra járta az összes berlini színhá­
zakat.

Színésznőt keresett a készülő han­
gosfilm jeiliez.

Tudja milyen Reinhardt, ha ő valamit 
elkezd, azt be is fejezi. Addig nem 
nyugszik a világért sem ! Hát már 
úgy nézett ki a dolog, hogy Reinhardt 
hiába keres arra a bizonyos szerepre

Ambrus Irén

színésznőt, mikor megérkezett az elő­
adás befejezése előtt öt perccel abba 
a színházba, ahol Irén játszott. Irén 
éppen a. finálénál tartott. A publikum 
tombolt, szerelik nagyon az Irént.

Ismételteitek.
Ebben a pillanatban lépett be Rein­
hardt a páholyába. És kérem úgy ahogy 
kislányok megálmodjak a karriert

ii hogy visszatérjek Irén karrierjére, 
itétlenül fontosnak tartom azt a 
omentumot, hogy tizennégy éves 

áh an külföldre költözködtek és hogy 
i. édasapja a filmszakmában dolgozott. 
temek hangja, kitűnő mozgása és 
nindenekfelett, drága csibészes ha­
lóra van. Az operettnél aztán telje­
un beérkezett. Színházak kapkodtak 
érte. Boldog volt, azt hitte ennél 
1‘hbre már nem viheti. És akkor meg­
leld Reinhardt és a beszélőfilm.

mire Irén visszatéri az öltözőjébe, 
Iteinbnrdt fogadta szerződési aján­

lattal.
Nem akart hinni a füleinek. Amint 
később mesélte, az első pillanatban a 
iegkomoly abban szélhámosságra gon­
dolt.. Olyan lehetetlennek látszott az 
egész. De most már belenyugodott és 
boldogabb vöröshajú lány azt hiszem 
nincs az egész kontinensen, mini Ambrus 
Irén.
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UTAZls A ßtUTON KÖ#Í
Balatonszárszó

Az első hely, ahol 
'■ heten megállunk 
hálálom kőrútunk 
‘>l;ilt. Csodálatos, 
hogy ez a szói» 
fekvésű fürdőhely 
mennyire visszama- 
ra,lt. A parton ócska 
deszkabódék jelzik 
h»«Y itt a strand, 
amely egyáltalában 

1 tincs kiépítve.
A kerítésnélküli

sírnod körül gondo­
zni lan a terület, 
amelynek egyetlen 
előnye, hogy füves 
rewon futballt játsz­
hatnak a gyerekek. 
Olykor persze a fel­
nőt tek is inegirígylik 
ezt a mulatságot és Car*/ Jhibu 

(Seidner Zoli
Szúrszun
én fele.)

lyenkor maguk Is kiállnak trikó 
kan futballozni.

A futball hí ró ren. 
szerint Fehér Ariin,
szavalóművész, ak 
híres Szárszón 
pártat lanságáról 

Ennek a fürdő 
helynek a zömei 
különben fiataléin 
berek és gyereket 
teszik ki. Ez aj 
egyetlen bolya Baki 
fon mellett, ahol 
többségben vannak a 
férfiak. Színészeket 
Szende Ferenc, az 
Operaház tagja kép­
viseli, aki egyéb­
ként őslakója Szár­
szónak. Még valamit 
fel kell jegyeznüi, ;
Balatonszárszóról

■2*115a*:

° SZánzA' CSeWner Zoltán Mv.)
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l.mig azi, nogy ez a legolcsóbb hely « .... ■
Szárszóról nincs több mondanivalónk és ezek , 

nyugodtan ál mehetünk 1

Balatonlellére.
n.^i viszont, egyike a legdrágább balatoni helyek, 
elmoiKbim til eS CSe‘U eS’ a,ne|yet kevés fürdőhelyről 1, '[

A művészvilág itt már nagyobb számban van 1

wald Béla szintén 
nem a délig alvók 
közé tartoznak. 

Kerri SzántM 
■ , •mre zongorámű-

zoiian felv.) vész minden ál­
gyakorolja magát ésd°U nap ÓrilkÍS

1-M a szárszói síron,Ion (Seidncr Zoltán felv.)

emhleni ^ki' f‘irföve,»‘lfgct Harson,, Rózsit kell mef 
X lenknráhl tvbcu lerándnl ide egy pár na .
kő. vvével mór k,el° .nyaral° "ermann l.ipót. aki váz ,l 
A kepzőinűvészek ^oru 11 re^“' kiül a Balaton pari 
úgy látszik, álta­
lában korán sze­
relnek felkelni, 
meri Kandó László 
es lvómji-Grün-

G uUwiUi,), Sírás ser, 
t er les és Mezei o 

szárszói strand jegenye-
(SeidmVzoltá

Ilyenkor valóságos korzó fejlődik 
ki a villája elöli.

A legelegánsabb asszony címet és

boot rlíliv °fv nyarat sem anélkül, 
"ogy kellőre le ne jöjjön.

Leli evei teljesen összeépült

llulaloubojflár, Horlobágtjiné Ruff Káló és kisfia fóti’ 
leilei strandon (Scilt 'it ovszky Jáiiosné fel
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Stern Gabor, Fodor Rózsi, Vértes Gyula, Fodor Irén, Wohl Imre és Firnberg Ildit 
(a középen) Leltén (Scilovszky Jánosné Wv.)

amely a legtöbbet fejlődött az utóbbi 
évek alatt. Gyönyörű a villasor és az 
újonnan épült hatalmas strand, amely 
a legmodernebb az összes balatoni 
fürdőhelyek közül.

Az első ismerős, akivel találkozunk, 
Spelt Ferenc kormányfő tanácsos fele­
sége, Ötvös Gitta, a Király Színház 
volt primadonnája. A hatalmas park­
ban egy pádon Sü­
megi Vilmos ül, aki 
csendes politizálásba 
merül egy öregúrral.

Gál Gaszlon, a po­
litikus viszont a 
strandon szórakoz­
tatja a hölgyeket vi­

dám történeteivel,

amelyből a képviselő 
"kifogyhatatlan.

A strand úgy­
szólván üres, mert 
mindenki a Balaton­
ban hűsöl. Amikor 
azonban kihirdetik, 
hogy a „Délibáb” 
fotografál, pillana­
tok alatt üres lesz

a víz. Nők, férfiak, gyerekek tarka 
összevisszaságban tolonganak a fény 
képész masinája előtt, hogy tm ■- 
örökíti essék magukat, a „Délibáb 
számára. Sohasem láttunk annyi „ha 
rálságos arcot”, mint itt, amelyet 
különben a mellékelt képek is bizo­
nyítanak.

Különösen a gyerekek voltak azok 
akik szívesen sül 

kéreztek a nyilvános 
ság fényében. Ki 
leánykák, notionpöt

idős, le

Kiadóé Borisba táncinüoésznö Bogláron 
(Ltbschütz József felv.)

nykák,
4—5 esztenc 
endő primadonnái 
és (i éves bonviván 
jelöltek tolongtak 
masina elé, hogy 
mamák és papái 
boldogságára a Déli 
báli hasábjain 
arcképük megjeleli 
lék.

E heti halai o 
felderítő utunka 
Boglárral be is IV 
jezfiik, hogy ajöv 
héten újult erővei 
folytassuk utazá­
sunkat a Balaton 
körül.

Sz. Ö.
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maga ma némább, 
mini valaha és így, 
ha nem akarok' 
unatkozni, kény­
telen vagyok be­
szélni. Mit bólo­
gat olyan )ékeién, 
mint az eperfa 
lombja. Elég ré­
gen ismerem ma­

gát ahhoz, hogy haljam, mi szél hozta 
hozzám.

Először is kedvenc Írójáról, Zilahi/ 
Lajosról mesélek magának, aki e héten 

fejezte be új darab­
ját, a „ Bábel tor­
nya”-!. Ar új 
Zilahy-darabot a 
Vígszínház fogja 
bemutatni a jövő 
szezon közepetá­
ján. Ugyanakkor 
azonban már ja­
vában folynak 

majd a darab 
, , , filmváltozatának
felvételei Hollywoodban. Zilahi/ egyéb­
ként rövidesen álnak indul az amerikai 
filmváros felé, de most már magával 
viszi a feleségéi is. Hogy mennyire sze­
retil, és becsülik Zilahi/ Lajost Amerika 
filmvezérei, azt mi sem bizonyítja job­
ban, minthogy

mindkettőjük utazását és ott tar 
tózkodásuknak kőllsé||ell » film 

liyár fedezi,

Ugy-e így érdemes utazgatni a nagy­
világban.

Keleti Mártont, a Városi Színház /iá­
iul rendezőjét azonban ne irigyelje azért 
mert megnyerte a rendezőknek kitűzött 
atlanti ösztöndíjat. A fiatal rendező azóta 
sehova sem tud menni, hogy agyon ne 
gratulálják. Amikor meghozták neki a 
tart, nem tudott mit csinálni örömében és 
nagyban készült a hathetes berlini tanul­
mányútra. Sötét ruhába öltözött és fel­
ment a minisztériumba, megköszönni a

kitüntetést, no meg átvenni azt a bizonyos 
ösztöndíjat, üli azonban legnagyobb nicy 
lepelésére. megtud- '

bogytu, nagy az ösz­
töndíj nem pénzt 
jelenI, hanem la­
kást a berlini Col­
legium Jlungari- 
cumban, a tanul­
mányúi idejére. 
Gondolta, ez is 
jobb, mini a sem­
mi, de

alaposan lehűli, amikor tudomására 
jutott, ltojjy a lakásért is kell, ha 

nem Is sokat, de fizetni.

Persze Keleti ismerősei ezt nem tud 
jók és nyakra-főre kérnek kölcsön tőé 
fienzl, a magas ösztöndíjra való tekin­
tettel, amit kénytelen-kelletten teljesít i 
mert restelli bevallani, hogy az osztói, 
díj egyértelmű a semmivel.

Sokkal kellemesebb meglepetésben fő­
része a héten a rádió népszerű énekesénei 
Weigand Tibornak. Valamelyik nay 

ugyanis levelet ho ­
zott a posta Ka­
posvárról a pen 
Stúdióba. A tee 
írója, aki egyé 
ként nem nevezte 
meg magát, an 
kérte a Stúdió v 
zetőségél, hagy ci; 
hiányában adja. 
ál hálás köszön 
tél Weigand Ti 

bornak a mull héten előadott sz,- 
dalaiért. Ezenkívül pedig jelezte 
anonym levélíró, hogy másnap egy ki 
esőimig fog érkezni, amit szintén adjam 
át IV eigandnak. Tiborunk másnap vah 
ban megkapta a csomagot és

amikor fell.ontolta, a lej|iiiiffyohli 
mejjlepelésére e»y értékes antik 
briliánsfjyűrü hullott ki belőle.

tekintettel arra, hogy a gáláns ajándi

#' '"



ko: ; eddig még nem fedte fel kilétét, 
11' j<wd orra kéri magát, hogy nyo- 
iii' :a ki, ki az illető, hogy személyesen is 
íib '/köszönhesse ezt a kitüntető figyelmet.

Hónapok óla másról sem olvasok a 
v iházi rovatokban, mint a „ Wunder 
th.r"-ról. Eleinte arról adtak hírt a 
je! ntések, hogy melyik színházban kerül 

;v Végigmentek valamennyin. Most 
aztán az utóbbi 
időben minden má­
sodnap megjelenik 
egy hír, hogy X 
vagy V művésznő 

játssza az egyik női 
szerepet. 'Össze­
számoltam, hogy 
eddig hét színész­
nőről jelentették, 
hogy ez l a bi­
zonyos szerepet 

kreálni fogja. A legérdekesebb azonban, 
In 'KI ezek közül három biztosra veszi, 
k": I ő fogja játszani a táncosnő szerepét. 
E:. k után tehát kénytelen vagyok bele 
szidni a „Wunder-liar” dologba és min­
den ellenkező híreszteléssel szemben meg­
nyugtatni az érdekelteket, hogy egyikük 
se-.,; fogja eljátszani ezt a szerepét.

. láncosul) szerepen- ugyanis Mol­
nár Verái szerződtette le a Fővárosi 

Opcreltszinház,

oki Pécsben is nagy sikerrel játszotta 
operettben. Sajnálom, hogy ezzel 

innrúságot okozok néhány művesznő- 
de jobb előbb megtudni a valóságot, 

mint később.
lieszéllem már magának arról, hogy 

t'atósthy Irén férjével, IIans tiartschsul 
együtt Magyaror­
szágra jött, hogy 
részt vegyen szülei 
aranylakodalmán. 
It ans llnrlsch, aki 
különben ameri­
kai színpadi ki­
adó, össze, akarta 
kötni a kellemest 
a hasznossal és 
megkérte feleségéi, 
hogy ajánljon neki 

uiy magyar operettet.
‘alásthy Irén csak egyetlenegy da 

•ahol ajánlod megvételre férjének 
''sr ez Kardos Andor Szenkár Mi- 
•aly „lliarrltz.i Vénás" eíniíí ope­

rettje,
"lynek összes külföldi jogait Hans
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fíarlsch megvásárolta. A darabol a 
/ovo szezonban llerlinben és New-York­
ban fogják bemutatni és mindkét helyen 
I alásthy írén játssza a női főszerepet.

A legszőkébb szubretl, /.italaj Irén. r 
heten új szerepben 
mutatkozott be.
Látom az arcán a 
csodálkozást, me­
lyet szégyennek 
kellene felváltani, 
hogy nem tudott 
erről az esetről. Azt 
kérdezi, hogy mi­
lyen szereiében és 
hol lépett fel a 
művésznő ? Hál 
édes egy öregem, a

A kis Zilaliy ugyanis elhatározta, 
*»>»> ezentúl felváltva fogja fizni 

a ló- és az autósportot.

A gondolatot tett követte és azóta szor­
galmasan jár ki a perifériákra lovagolni. 
Amin! mondta, csuk mosI jött rá, hogy 
a ló milyen praktikus közlekedési esz­
köz, meri pompásan szaluit és mégsem 
kell hozzá benzin.

Heinéiéin ludja, hogy mindnyájunk 
„tatája , Vendrei Ferenc galambepe fű 

ember, akit semmi 
sem tud kihozni 
békét üreséből. A z- 
az, hogy mégis.
-I", ha valaki tü­
zel kér tőle. Ilyen­
kor irtózatos lia 
ragra gyullad az 
öregúr és kakit 
prédikációt tart 
arról, hogyha va­
laki cigarettázik, 

akkor tartson magánál gyufát is. Most, 
hogy a „tata” „Az ezred apja” című 
vígjáték főszerepét játssza a ligetben, 
olyan sikereket arat. mint talán még 
soha. A minap Vendrei levelet kapott 
egy fiatal leánytól, aki

arra kérte öl, hogy adjon alkalmat 
a találkozásra és engedje meg, 

hogy megcsókolhassa.

A „tata” azóta olyan boldog, hogy 
madarat lehelne vele fogatni. És meg 
történt a csoda. A színészudvaron kint 
állt Nagy Jenő cigarettával a kezében 
és Vendrei odament hozzá megkínálni 
öt tűzzel. Olyan szenzáció ez, mintha azt 
mondatlóm, hogy tábla von a í'eld-szin-

tovardában.

4



_____
Dunkel Róbert, Kubelik Jan első impresszárióju most lesz ötven éve, hogy a 

hangversenyrendezést megkezdte

házban. Mindez pedig egy rajongó bakfis 
levelének köszönhelö.

Végül még el kell egy lörlénetel mesél­
nem magéinak, amelynek hősei az Abbá­

ziában nyaraló 
Szokolay Ólig, 

férje, Harmatit 
Imre és Brodszky 

Miklós. Egyik dél­
után elhatározták, 
hogy hármasban 
egy kis csónak­
kirándulásra in­
dulnak. Alig tá­
volodtak el azon­
ban a paritól, hir­

telen vihar kerekedett, amely alaposan 
megtáncoltatta a kis létekvesztőt.

Szokohtyék kétsépbeesett evezőssel 
igyekeztek minél hamarabb a 

partra jutni,

amikor segélykiállás ütötte meg a fülü­
kéi. A hang irányéiba fordítva fejüket, 
megdöbbenve látlak egy fiatat párt fel­
borult csónakjukba fogózkodni. Szo- 
kolay és társai egy pillanatig sem ha­
bozlak és a szerencsétlenség irányéiba 
eveztek, nem törődve a mindinkább 
erösbödö viharral. Mit aprózzam a szót, 
kimentenék a csónak! öröttekel és csak

azután folytatták fiijukat a part felé 
ahová szerencsésen meg is érkeztek a] 
parton izgulok legnagyobb örömére.

E komor eset után álljon itt a követ­
kező kis szívderítő :

egyik balalonmenli 
érdeklődéssel olvasol!

Víg Miklós az 
fürdőhelyen nagy 
el egy táblát, ame­
lyen az állt: „Pa- . 
nasssat tessék a 
fiirdőigazgatóséy- 
hoz fordulni’’. Pár 
pere múlva már 
ott állt a fürdő- 
igazgalóság iro­
dája előtt és az 
igazgató lilén ér­
deklődött. II iéba 
mondták neki,

hogy az igazgató most ebédel, ő rágás: 
kodotl hozzá, hogy azonnal beszélhessen 
vele. Végre megjelent az igazgató.

Mit parancsol ? - - kérdezte.
Nagyon meg vagyok elégedve a: 

itteni viszonyokkal — jelentette ki Víg 
Miklós.

De uram, csak ezért keresett engem ?
Igen. Olvastam, hogy panass-jl 

önhöz kell fordulni. Gondoltam, hogy 
már annyian panaszkodtak önnek, tv 
jól foy esni, ha egy dicséretet is hall.

...
...

...
...

...
...

...
...

...
...

...
. II
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forgó ajtón. Amikor már bent 
kijelentette a jegyszedő, hogy 

, gye érvénytelen. „De hiszen 
• váltót lain a pénztárnál — 
,ndta csodálkozva a hölgy. „Azt 
..in kérem, de mégis érvény 

.u” — hallatszott a zord válasz, 
/eked és, magyarázkodás és 

ure kiderült, hogy sokszor elő- 
• ,ítil a pénztár részéről, hogy 
érvénytelen jegyeket ad- 

ki tévedésből. Hogy 
Iliiképpen történhetik ez 
meg. az persze titok. g
Nincs semmi baj, gon- :« § 0 

i ;ák öniik, az ember 
-épen visszaviszi a *

■ gyet és érvényesíti, 
ni nem egészen így 

van. A jegyszedö az előbb 
mlitetl hölgyet ugyanis 

nem engedte ki, arra való 
avatkozással, hogy ez csak 
járul. Viszont a kijáraton 

cm mehetett ki, mert az 
i jelentett e volna, hogy 

ícfürödte a jegyet, ugyan­
akkor azonban a hölgyet 
nem engedték be a strand­
fürdőbe. Végre is a hölgy­
nek a kerítésen keresztül 
meg kellett szólítani egy 
ismeretlen férfit és meg­
kérni arra, hogy az ö hibá­
ján kívül érvénytelen je­
gyet érvényesíttesse a pénz­
lámái.

E mulatságos kis eset után 
nézzünk széjjel a strandon, 
ahol hatalmas medence várja 

fürdésre éhes pestieket. Mi­
után a zuhanyt a medencétől 
homoki enger választja el, min 
denki sáros lábbal megy a fürdőbe, 
ami Isten tudja, nem teszi tisztává 

1 a vizet. Mi ez azonban a meleg 
■ viz medencéjéhez képest, allot . . ., 
mno de erről jobb nem is beszélni. 
m Inkább kutassuk fel a strandon

Ísmcrőscinkct. Az egyik kosár- 
zékben rábukkanunk His- 
Üaludy-Stróbl Zsigmond 

szobrászművészre, aki 
leljcsséggcl átadja ma­

iiát a napozásnak. 
h "bős Gyula és Harváthy
.Elvira versenyt úsznak 

vízben. Viszontmély

Fcjes Teri (Pi-át felv.)

az az úr ott, aki fejest ug­
rik a medencébe. Rubinyi 
Tibor, akinek meg sem 
moccan szemén a monokli. 
Rubinyi Tibor egyébként a 
egnagyobb strandlakó. Hol 
itt, liol ott. tűnik fel magas 
alakja. Néha úg\ tűnik fel. 
hogy egyszerre két helyen 

is van. A fejes különben, 
mint Teri is képviselve 
vau. Fejes Teri itt is 
sztár és kenterben veri 

az összes megjelent höl- 
í gyeket. A ./.ntoáör-fiúkat, J Kálmánt és Árpádot egész 

y, sereg nő veszi körül, akik
v csendben hallgatják a szí­

nész testvérek ázsiai kaland- 
i jainak elbeszélését. Hozzájuk 

képest Swen Jledin. a nagy 
utirajzíró halvány kezdő. A hall­
gatóság borzong, amikor a cso­
dálatosabbnál csodálatosabb ka- 
' kuniakat hallgatja. A kél elvá­
laszt Ihatatlan jóbarát, léertcs: 
Gábor és Békássy István a 
strand adoniszai. Egy pilla­

natra sem lehet őket látni női 
társaság nélkül.
A strandon, vízben és homokban, 

de főleg a homokban rengeteg csi­
nos nő van. Valósággal trikódivat- 
revűk vonulnak el a krónikás szemei 

előtt. Ki sportolt, hatalmas izom­
zatú fiatalemberek cirkuszi mutat­
ványokba is beillő produkciókkal 
szórakoztatják a közönséget.

Más helyen szabályos birkózóver­
seny folyik. Két modern Herkules/ 
gyúrja és dagasztja egymást. A 
verejték valósággal csurog róluk, 
de ez nem bántja őket és egymás 
után produkálják a ..szalto-mor- 
tálékaV". ..csípődobást“, „mal­
mot“, „hidat". Végre az egyik­
nek sikerül egy „dupla nelson • 

és a közönség zajos ovációja 
közben távozik.

A legnagyobb primadonna 
a strandon mégis Szomory 
Dezső, aki egy fejjel ki­
emelkedik mindenki közül. 
Nem áll szóba senkivel, de 
azért mindenki, legalább 
egyszer elébe kerül, hogy 
jól megnézze magának.

Hát így néz ki kérem 
Budapest ' fürdőváros har­
madik számú strandfürdője 
anno 1920. gyi—ön.



KARDOS ISTVÁN

Titkos drámaíró elviszi 
darabját a drámai szín­
ház dramaturgjához. A 
dramaturg hiszen ez a 
mestersége - a forró 
nyárban elolvassa a ször­
nyen unalmas darabot 

ező szerzőhöz így szól : 
s szerző úr, én azt hiszem, 
íja /og menni.

? - kérdezi örömmel a

• Az idegekre jog menni.

Szegény köristának 
szörnyű módon fújt a 
foga. Area megdagadt, 
feje szédült, elhatározta 
hát, hogy elmegy a fog­
orvoshoz" aki majd segít 
rajta. Be is állított egv 

ismert fogorvosunkhoz, aki megvizs­
gálta a fogat, azután neki gyűrkőzött 
és egy, kettő, három . . . már kinn 
is volt.

Mivel tartozom ? kérdezte 
megkönnyebbülten a paciens ?

Tíz pengővel, barátom felelte 
a doktor.

Tíz pengővel ? Kérem alássan, 
en egy nap alall nem keresek annyit.

A doktor szolgálatkészen válaszolt:
Ilii:halom én is egy napig.

*

V'adnny László, a fiatal 
író a napokban felment 
dr. Marion Sándorhoz, 
az ismert és népszerű 
színházi kiadóhoz, ter­
mészetesen —- előlegért.

Két nappal ezelőtt ka­
pott előleget, most hát nagy zavarban 
volt és nem tudta hogyan kezdjen 
hozzá a kéréshez.

•Jobbnak látta hát, ha nein tér rög- 
ton a tárgyra, hanem valamiképpen 

•oldalt kerüli a kérést. Ezért így kezdte 
a beszélgetést :

De szép autója van, kedves ügy­
véd űrt...

Igen, most vettem.

Vasárnap3

Péntek

1
Péter

és a jelenik 
Kedve 

az ön darat 
Igazán 

szerző.
Igazán

Szombat

2
Alfonz

hs milyen sebességet tud kifutni 
a kocsi ? - érdeklődött tovább a
fiatal író.

- Ez? ■— feleli az autótulajdono­
sok közismert büszkeségével Marion 
doktor, amennyit akur.

Hirtelen közbevágott Vadnay : 
Kétszázat szeretnék.

Feliók rajongó jeligére 
a Délibáb egyik kedves 
olvasója szerkesztői üze­
netekben ezt kérdi:
;,,Szíveskedjék közölni 

Fedák Sári életpályáját, 
születésétől az Antóniáig. 

Mert az Antóniától már magam is 
tudom.“

Fedák-rajongó: Fedák Sári 1879 
szeptember 26-án Beregszászon szüle- 
lett, ahol atyja, Fedák István orvos 
volt. (Meghalt 1919 október 22-én.) 
hedák Sári már korán hajlandóságot 
érzett a színipályára. 1892-ben Kőnkig 
Sándor író estélyt rendezett, amelyen ő 
is /ellepett. /.Halig Gyulával egy kis 
dialógot játszott, utána énekelt és 
láncolt nagy sikerrel, amire Zilaliy a 
színi pályára buzdította. Nemsokára 
Kunhegyes Miklós színtársulata Bereg­
szászra érkezett, ahol Fedák már igazi 
színházban tépett jel mint műkedvelő a 
„Üli", címéi operettben.

1897 október 22-én beiratkozott 
liakosi Szüli színésziskolájába és 1899 
április (i án lepett fel először Budapesten 
a Magyar Színházban a „Gésák" című 
operett vizsgáján. A Gésákban Moll) 
szerepét játszotta s az előadás után 
egy*k legelőkelőbb kritikusunktól a 
következő kritikát kapta :

,, liakosi Szidj asszony színészisko- 
lajanak volt egy növendéke, akit gon 
dósán rejtegettek, noha már elvégezte 
az intézetet. Soha nagyobb szerepben 
a nyilvánosság elé nem vitték, egy­
szerre, mint kész művésznőt eresztet- 
lek ki a lámpák elé. Eleinte egy kis 
lámpáin/., mely az első tapsra múlik 
s alig pereg le néhány jelenet s a fiatal 
művésznő talentumának egész mivolta 
megnyilatkozik ..."

Hétfő4
Domonkos
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Peg ebben az évben fellép Pozsony - 
. a Bibliát asszonyban, majd egy 

múlva a Sépszírütázhoz szerződik és 
1900 szeptember 19-én lép fel 

/„i.itedod-ban. 1903-tól állandó ven- 
■ a Víg, Magyar és Király Szinház- 
Xagy sikert arat a Bob hercegben. 
Aranyvirágban, majd később a 

.nos vitézben. Később a Leánykában 
a Rab Mátyásban. Ismert Vidor- 

, i fórja után külföldre megy vciulég- 
epelni, majd visszajön a Király 

S -Jnházba, ahol a Cigányszerelemben 
ünnepük. 1908 június 9-én a berlini 
Deutsches Thealerben, 1908 október 

én a prágai Lundeslheaterben lép fel, 
azután Amerikába megy. 1923-ban a 
Fővárosi Opereltszinház állandó vendé­
geként szerepel, 1924 április havában a 
Vígszínházban játszik, ahol Lengyel An­
tóniájában arat mérhetetlen sikereket.

Közbe eső epizód : 1922 október
li-én voll az esküvője Molnár Ferenccel, 
1925 október 31-én pedig végérvényesen 
szélváltak.

Egyik színházunkban 
nemrégiben premier volt 
és a darab — enyhén 
szólva — nem váltotta 
be a hozzáfűzött remé­
nyeket. Ott ült az egyik 
páholyban a finom mo­

doráról ismert konkurrens szerző is, aki 
előadás után ezzel fordult oda a társa­
sághoz :

Micsoda bukás ! . . . Szegény jó 
szerző barátom, hogy sajnálom ! . ■ ■ 
És hogy örülök, hogy — sajnálhatom.

Kedd5
B.-asszony

Szerda

Berta

Nem mondom meg me­
lyiknek, csak annyit, hogy 
egyik színházunknak van 
egy fiatal tagja, aki való­
sággal mániákus kölcsön­
kérő. És ha nem kapja 
meg a kölcsönkért össze­

get, nem nyugszik bele az elutasításba, 
hanem pontosan és lelkiismeretesen 
kitudakolja, mi az oka, hogy nein 
kapta meg a kölcsönt, miért nem kapja 
meg, esetleg meg fogja-e kapni vagy 
nem és ha igen, mikor fogja megkapni 
és mennyit fog kapni. Szóval nem eleg, 
hogy kölcsönkér, hanem még mint 
vizsgálóbíró, valóságos vallatásokat is 
tart.

A szóbanforgó fiatal színész a múlt­
kor odamegy Fehér Gyulához, a Nem­
zeti Színház művészéhez és öt pengői 
kér kölcsön.

Kincs nálam pénz feleli Fehér 
Gyula ridegen, 

l-.s otthon
- Otthon, köszönöm jól vannak.

*

l!éi|i emlékeim kozott 
keresgélek. Van eg\ no­
teszom. amelynek szelet 
a betűk barázdálják. Az 
ábécé valamennyi betűje. 
A kis zsebkönyvet ki- 
teszem az ablakba és a 

nyári szélre bízom, hogy lapozzon föl 
nékem egy betűt, a betű alól egy ne­
vel, amelyről valamit megtudhatok. 
E pillanatban még szélesem! van. 
Most jön a szél, befúj az ablakon 
megpörgeti noteszkönyvem kis lapjait, 
azután tovább szalad és a zsebkönyv 
lapjai megnyugodnak a V betűnél. 
Már olvasom is :

Csütörtök7_

„V“
Vaszary Piroska

1922 december 21. Az Uniónak nem­
régiben két ünnepeltje volt. Az egyiket 
a llajadér előadásán láthattuk, l edák 
Zsázsái, akit az igazgatóság ünnepelt, 
a másik pedig ki volna más, mint az 
első volt férj ura, Molnár Ferenc, akit 
a közönség köszöntött. Szóval e két 
ünnepelt tiszteletére az Unió bankettet 
rendezel!, a banketten pedig annak 
rendje és módja szerint megjelentek 
a meghívottak. Amikor a hangulat 
már végérvényesen jóra emelkedett és 
Fedák ünnepéltetése parin állott Mol­
nár Ferenc ünnepeltet ősével. Molnár 
felállott és nagy dikcióba kezdett. 
Mindenki sietett poharát felemelni, 
mert. előrelátható volt, hogy Molnár 
most a direkciót köszönti fel, amely- 
áldozat készségéről, művészet szeret elé­
ről . . . satöbbi.

l)e nem ez történt. Molnár, a világ­
szerte ismert Molnár Ferenc, a három 
legnagyobb színpadi írók közül való 
Molnár igazi molnári szavakkal az 
asztal és az Unió egyik legtehetségesebb 
tagját, a kis Vaszary Pirit köszöntötte 
fel, akinek jelenében — amint Molnár 
mondta hatalmas magasságokba
szökő művészi pálya szemaforja világit.

S amikor vége volt a beszednek. 
Molnár Ferenc, a nagy író kezet csákóit 
a pironkodó kis színésznőnek.

Strandolni Dr. MOR1SSON
őrtelcnftővel menjen



Ilyen is van: külön típus.
Gondolom, minden színpadi szerző talál­

kozóit már egy-kettővel. Az a bizonyos 
úriember, aki jön és felajánl egy témát, 
ő elmondja, a szerző írja meg. Illető úr 
csupán egy csekély kis pcrccntrészesedésre 
reflektál. . .

A témás ember sokféle. Egyik fajta a 
Imik és ildomos. Szerényen ad elő, közben 
lesi a szerző arcát, vigyázva és aggodal­
masan : elég érdekes-e a téma, amit fel­
kínál ? Több benne a trema, mint a téma. 
A másik spéci.az elragadtatott. Lelkes és 
harsány, nem lehel clállftani: ilyen még 
nem volt, mint amit ő hoz 1 A harmadik 
a sértődés. Ha nem tetszik az idea, szemé­
lyes bántalomnak veszi. Esetleg verekedni 
akar. A negyedik az a fajta, aki nem jön 
zavarba. Szerző nem esik hasra az ötlet 
előtt ? Annyi baj — előránt egy másikat. 
Hu kell, egy tizediket. Hálistennek van rak­
táron. És ha nincs kéznél mentőzubbony, 
ott fii holnapig: köpi a témákat.

Van témás ember, aki előbb garanciát 
kíván •— csak aztán mond. írási, becsület­
szót, esetleg előzetes szerződést; a farkával 
majd aztán jön.

Azt ellenben egyik se hajlandó megérteni, 
hogy az igazi témát, amit az fró meg is ir, 
a legritkább esetben hozzák. Az igazi témái 
annak kell megszülni, aki megírja és annak 
kell megírni, aki megszüli, akkor echt.

Legtöbbször sablonok, ócskaságok, naiv 
es primitiv dolgok hullanak elő az. ilyen 
egy-ötletes vagy egy-élménvcs ember fás- 
kajából. Erlhető is : hiszen egy darab «— 
valahogy —- nem is az cpikumával kezdődik, 
hanem a lírával, amiből magzik. Olyan 
mint az a mustármag. És csak úgv jó, ha 
a maga lírája levében főit ki.

(Ha az ember visszafelé élne ...)

Azért néha besodródik egy-egy furcsa 
öllel. A témás ember darabnak' kínálja. 
A szerző néz rá, — az ötletre, -— mindennek 
jó, csak darabnak nem. De mégis van benne 
valami: bizarr, különös, gondolkoztak. 
Az ilyen ideákból lesznek azok a darabok, 
amiket nem lett volna szabad megírni. Mert 
csak addig jók, amíg elmondják 6két. Ha 
mar papíron vannak: lehelellen kimérák.

Az egyik nemrég ezzel állt elő :
Tudja mi volna érdekes vígjálék ? Meg­

írni az emberi, ha visszafelé élne.!
— Hogy visszafelé ?

H.a öregnek szMel ne meg és ahogy 
x-LJofl-’1 haprol-napra, úgy fiatalodna 
visszafele. Hogy úgy mondjam:' késő

gyermekkoráig. így tudiüillik a halál volna 
a születés pillanata és a szülelés mozzan iU 
lenne, az, ami most a halál. Képzeljünk gy 
ilyen darabol, kérem. Valaki, teszem tói 
ma születik, 1930-ban ; az első felvonásban) 
amely 1920-ban játszódna, már 10 éves; 
a második felvonásban, mondjuk, amikor 
a világháború kitört,\már 16 éves... .Mi­
csoda helyzetek, kérem. Tessék elgondolni, 
hogy az események is visszafelé ;sorakoz­
nának I

Hál tessék. Elgondolni és megírni. Három 
■felvonásban. — Jelzem, az emberen ki- ül- 
ról nem látszott semmi.

(Feltámadás en liloe)

Még furcsább darabol lel tei hozakodott 
e.lő egy másik látogató :

— Kérem, ez egy hatalmas téma. A fel­
támadás, kérem 1

— Hogy tetszik . . . ‘I ?
-—Az írás azt mondja: feltámadunk. 

A föld és az ég, a tenger és a pokol kis. ja 
a halottakat. Azután lesz „új ég cs új föld“ 
és „halál nem lészen többé". Ennyit mond. 
Az új élet eljön, az elrendeli napon ; a 
Jozafát völgyében kezdődik. A Szöveg sze­
rint mindenki, aki valaha élt a földön, 
felkel, megdörgöli a szemét, elindul és kés- 
igen ám, kérem, de mindenki eyyszerre, : n 
napon ! Kérem: hát micsoda felfordulás 
lesz ebből, micsoda keveredés — milyen 
apokaliptikus helyzetkomédia I . . . Széni! 
találkoznak Mózes és Chaplin, Napoleon s 
Felár, Wagner—Jack Hylton-—Dante—.íj 
ger Mari vagy Pompadour—Abdul Hamid - 
Robespierre—Steinach, esetleg Cleopatra s 
Húsz Ábrahám -—• és így tovább. J a 
helyreigazítást követelhet Shakespeare I, 
mert kompromittálta Rómeóval. Colum1 
cimhitoriásért veheti elő Amerigo Vespu t 
— az athéni vének tanácsa előtt — met 
Amerikát, teljesen jogtalanul, kérem, ma­
rói neveztette cl 1

-— Hm. Ez tényleg fantasztikus. De I -1 
itt a darab ?

Bámult rám : ilyet kérdezni 1 Úgy hisz 
meg- is apprchendált. Azt mondta,-elvi i 
a léniát Karinthyhoz.

(Az elítélt. A mentiért felesén- Huny I» 
egy nőből kiábrándulni?)

Volt egy témás emberem, aki csak ennvii 
mondott :

— Életfogytiglan elitéit örököl cgv railliár 
dot. Mi lesz most? — Remek mi"?!

Vagy :
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Száműzött főúr itthon marad, álruhá- 
, a saját birtokán. A többi, kérem, magá- 
adódik t 
;y másik:
A férj randevúra készül. Feleség észre- 

■i. összebeszél a ház hű barátjával: 
ikádályozni a randevút. Hogy 1 Radi­
an. Hú barát kérje meg a férjtől a 

,ége kezét, Ettől majd észretér. Hű 
. i, feleség a férj elébe lépnek : szeretjük 

■. mást ! — Trükk nem sikerül. Férj szen- 
d, de hősiesen lemond. Átengedi a feleséget!

Na cs a darab ?
Hát ez a darab. Nem tetszik érteni? 

; t a feleség szenved, mert ő nem Így gon- 
dnlta. ő kérem, szereti a férjet, hiszen ez a
vice.!

Ez is a témás ember táskájából való:
Kérem. A férfi imádja a nőt. A nő a 

férfi! otthagyja. A férfi talál egy másik 
not, aki hajszálig úgy néz. ki, mint a régi.

upla szerep, kérem !) A férfi vigasztalódni 
kezd vele. Igen ám, de az új nőnek egész, 
i.i.is a természete, mint a réginek. A férfi 

új nőn keresztül kiábrándul a régiből.
Érdekes. De még nem darab.

Úgy hiszem, azóta ez a téma is körforgóit a 
érzőknél. Legközelebb megint nálam lesz 

esedékes.

(Velem történt meg, kérem . ..)
De csakugyan: ha körintervjút kez.de- 

i'viivk a szerzőknél, hogy kinél milyen témá­

val házallak már. a legtarkább eseteket 
lehetne felfűzni. Némelykor igazán érdekes 
ideákat.

A leggyakoribb az, amikor a témabajnok 
így kezdi:

— Ez a dolog személyesen velem történt 
meg. Becsületszavamra. Mondhatom rend­
kívüli 1

Ki magyarázza meg ennek az úrnak, hogy 
amit hozott, az nem darabnak való ? Mikor 
olyan rendkívüli, amit hozott — hiszen 
vele történt meg személyeién . . .

(A szclistycl ember)

Még valamennyi témás ember közt a leg­
jobb szüzsét az hozta, aki egysze ezzel 
állított be :

— Na, most aztán van valami. Ez igen. 
Isteni! Angyali! Csuda I

— Halljuk.
•— De nekem : két percent.
•— Nos. Gyerünk !
— Hát, uram. Most olvastam Mikszálhlól 

a Szelistyei asszonyok-at. Hát az egy térn i, 
kérem 1 Azt írja meg ! Száz előadás.' Az. 
valami isteni I Valami csuda !

Alig bírtam meggyőzni, hogy A szclislyei 
asszonyokbői már háromszor Írtak darabot, 
kettőt elő is adtak. Mind a kettő meg­
bukott.

Végül is szép tőle, hogy nem kért miri­
gyért előleget. A nagy Témás Ember — 
Mikszáth — helyett. . .

Scotí'
Felix Sullen, a neves német író Ah 
Hollywoodban, llulról jobbra : Júlia

enc ..Olympia“ című darabjánál; jilmjászereptoiocl 
Arnold Kor/j, Salten, Nora Oregor és Korjjné 

(Fol M—Ct—M)
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IRTA
FÉNYES ILLÉS

A híres idegorvos lakásán az elmull 
esli premier eseményeiről, Mary Ham­
merschmidt alakításáról beszélgettek. A 
művésznő egy féltékenységében gyi'koló 
nő szerepét játszotta, de oly hallatlan 
realitással, hogy a közönség szinte bor- 
zongolt tőle. A pszihiáter lakásán lévők 
kél pártra szakadva vitatkoztak.

Az egyik párt azt állította, hogy 
csak az tndhalla olyan megrázóan 
megelcvuiíteni a gyilkos figuráját, 
akiben túlságos mértékben megvan a 
gyilkolásra való hajlam, sőt talán át 
is élte a gyilkolás! szándék lelki álla­
potát.

A másik párt tagadta, hogy a mű­
vészben meg kell lenni a játszott fi­
gura tulajdonságainak. Azl megma­
gyarázni természetesen nem tudták, 
hogy akkor miként érezheti át a mű­
vész a rábízott alakot. Az eszmecsere 
olyan heves ütemben haladt már, hogy 
tartani lehelen a komoly veszekedéstől 
is. végre Brown, a házigazda egy tréfás 
ötlettel megmentette a he.yzctet.

—- Hölgyeim és uraim mondta a 
a szabin közepére állva. — Kár üres 
szalmát csépelnünk. Döntse el maga a 
művésznő, akiről valójában szó van, 
hogy melyik pártnak van igaza.

Mary I lammcrsclmiidt, aki eddig is 
föltűnő izgalommal figyelte a társaság 
beszélgetését, elsápadt s szinte rémül­
ten ti lakozott:

— Nem .. . én nem avatkozom bele. 
Szó sínes róla. Döntsék el csak önök...

A társaság meglepődve nézett a szo­
katlanul ideges tragikára, aki az ámuló 
tekintetektől meg nagyobb zavarba 
jött.

-- Mary kedves _ lépett hozzá 
doktor Brown, - tegye meg nekünk 
azt a szívességet, hogy elmondja a vé­
leményét. vagy az esetleges tapaszta­
latait.

A művésznő segítségkérőn nézeti k- 
nil. A rászegeződő tekintetekből még 
szörnyűbb bűnre való gyanakvást véli 
kiolvasni, mini amilyenre va Ioniásu 
jogot adhatott volna. Pár pillanatig 
még küzdött magával, majd felhajtott 
egy pohár likőrt, rágyújtott egy ciga­
rettára és akadozva beszélni kezdett.

- Mindenekelőtt bulinkra kell ad 
nőm, hogs én már voltam férjnél. Az 
uramat ezelőtt nyolc évvel vesztettem 
el. Tüdővészben hall meg. Míg együtt 
é tünk, én csak vidéken játszottam 
Mi! tagadjam, egészen apró városká­
ban is voltam már hősnő. Az uram, 
sajnos, nagyon kikapós természetű 
voll, Isten nyugosztalja, de én nem 
nagyon bániam donzsuánoskodásál, 
mert tudtam, hogy komolyan, igazán 
csak engem szeret.

Pillangó természetű embereket nem 
lehet megfékezni. Egyszer aztán bekö­
vetkezett, amire végeredményben szá­
míthattam. Megboldogult uram egyik 
vidéki városkában annyira beleszere­
tett egy gazdag és csinos asszonyba, 
lmgy el akart válni tőlem, hogy fele 
ségül vehesse az özvegyei. Próbáltam 
szép szóval, botránnyal való fenyege 
lessel visszaszerezni magamnak az ura­
lna, de hiába. Hosszú tusakodás után 
furcsa ’epésre szántam el inagamnl. Egy 
felhős, őszi este felkerestem n gazdag 
özvegyet és kértem, adja vissza az 
uramat. Kérésemre a nő a következő 
kút felelte:

— Asszonyom, én szeretem az urát s 
is engem. Ahol két ember szereti 

egymást, bűn a harmadik, remény te’en 
szerelmes közbelépése.

Agyamat elborította a vér és alig 
Indiain visszatartani magáin attól, 
hogy előrántsam a minden eshetőségre 
magamhoz vett revolvert.

Hogy miként kerültem ki az uccára,
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iii'iii tudóin. A hideg őszi eső terített 
magamhoz. Elkeseredve néztem visz- 
sza a kert közepén álló vit ára, mely. 
In ii utolsó reményemet hagytam. Egy­
szer csak elfogott a düh. Kivettem 
lidikülömböl a revolverem és az imént 
elhagyott szoba nyitott ablakához sur­
rantam. Felemeltein kezemet és a re­
volver csövei bedugtam az ablakon. 
Ereztem, hogy gyilkolni fogok. Mikor 
azonban a ravasz, megrántására került 
a sor, mindi u akaraterőm megbénult 
és üres tekintettel figye lem, mint lán­
col revolverem csövén a szobából ki­
út adu lainpafeny. Kezem csüggedten 
leengedlem és imbolygó léptekkel in­
dultam a kapu felé. Az uccun újra 
fsak megálltam. Nem tudtam belenyu­
godni ablm, hogy elvegyék tőlem ‘ az 
uramal. Már-már isméi visszafordul­
tam, hogy valóra váltsam ádáz szándé­
komat, amikor dühös szorítás marko­
vidon csuklómra. Felrezzenlem és az 
uramat találtam magam előtt.

Mit lettél?! — hörögte és erősen 
leszorította revolvert tarló kezem.

Meg akartam nyugtatni, de gonoszt 
ötlet pattant agyamban.

- Megöltem -—- int adtam egyked­
vűen.

Kérjem arca eltorzult, még jobba 
megszorította csuklómat és a laki 
bejárata felé vonszol!.

Kél úton hirtelen megállóit, rám ni 
zeit és azt kérdezte:

Miért tetted?
Kar pit a untig szó után kapkodlan 

majd alig hallhatóan válaszoltam:
Mert szerellek.

I ■ jra csend lelt. Az uram remeg 
ezzel a fegyver után nyúlt, kih: 

omzta ujjúim közül és parancsolna 
■ zólt:

A gyilkos én vagyok, le semm 
d sem lusz. Ennyivel tartozom ni

ked.
Szerettem volna íelsikolhmi :

• >rt>nilö’, de hallgattam. Most már é 
dúzlam a lakás felé férjemel.

Az előszoba ajtajánál nem lalálko; 
ümk senkivel. - A szalonba, mclyi 
az^ imént hagytam el csak, az urán 
illan leplein be s a küszöbön már lu 
szelni kezd lem:

, ,

1-ássa asszonyom, az én uram 
mégis az enyém . . . Nem tudtam fo- 
vabii folytatni. A nő eltorzult arccal 
üli egy karosszékben. Szembe fordult 
a nyitott ablakkal és megüvegesedett 
szemei a kert sötétségére meredlek.

Azonnal hozzáugrottam, megfogtam 
kezid s jeges borzongás futott kérész 
bd. Szívéhez hajoltam, nem dobo­
gói I ■ • .

Az orvos szívszélhűdést állapítotl 
meg és mindmáig nem tudta senki, 
hogy azért hall meg, mert megijedt az 
en revolverem csövétől.

Uraim, nem tudom, gyilkos va­
gyok-e? Bizonyos azonban, hogy ma 
c-le azérl játszottam olv valóságot el- 
hihvtőcn, mert ebben a szerepben én 
vezekeltem

A társaság kászálódni kezdett. Oda 
künn hajnalodon.

mmm



j4 KÉtÉíetu Színésznő
A néhány hónappal ezelőtt bemuta­

tott Sacv von B/ondeí-filinben mutat­
kozott he egy fiatal leány, Pcssy Mara, 
aki a film főszerepét meglepő tehetség­
gel kreálta. A film néhány kockája 
valahogy kikerült Berlinbe, ahonnan 
néhány nappal ezelőtt levél érkezett 
l’essy Mara címére az egyik legnagyobb 
nemét filmgyártól. A filmgyár vezető­
sége aziránt érdeklődött, hogy nem 
volna-e kedve Berlinbe jönni filmezni 
a fiatal színésznőnek.

Talán mondanunk sem kell, hogy az 
újonnan felfedezett színésznő magyar 
és a Pessv Mara név csak színpadi ál­
név. Valójában Pesánszky Máriának 
hívják és arról nevezetes, hogy nappal 
komoly foglalkozást űz.

A Saey von Blondel-film főszereplő -
nője ugyanis az egyik fővárosi 

könyvtár tisztviselőnője.

— A lisztviselőnőséget egyelőre még 
nem hagyom abba — mondotta ne­
künk Pessv Mara, — mert e pillanatban 
még mir,.': -Li- »-«iniunzAs az én

szememben, mint a színésznőség. Ilogu 
mégis a színpad felé gravitáltam, annak 
az az oka, hogy kél évvel ezelőtt ISalaton- 
almádiban nyaraltam.

Itt ugyanis egy este nagyobb társa­
ság előtt inkább csak hangulatcsinálás- 
ból énekelgetni kezdtem. Ettől a 
naplói kezdve ismerőseim mindennap 
énekeltettek és arra igyekeztek rá­
beszélni, hogy iratkozzam he egy 
énekiskolába. Addig-addig beszéltek, 
amíg amikor Pestre kerültem! — 
megfogadtam a tanácsukat. Néhány 
hónappal későbben már koncerteken 
léptein fel magánszámokkal.

Történt, hogy egy alkalommal a 
Törekvés dalkör műkedvelövlőadást 
rendezett. Kálmán Imre „Marica gróf­
nő” című operettjei mutatták be és 
engem kértek fel a címszerep eljátszá­
sára. Bár addig sohasem voltam szín­
padon, mégis habozás nélkül elfogad--' 
tani a szerepet. Amikor az operettben 
először léptem ki a színpadra, egy kis 
baj történt.. Amikor ugyanis a súgó 
meglátott, odasúgta nekem, hogy re­
mekül néz ki a toalettem. Ugv látszik 

•uiiám nagyon tetszhetett neki, mert
egészen elfelejtkezett arról, liogyll 

a súgólyukban <il.

agy zavaromban össze-vissza beszéfln 
ni mindent, természetesen nem a 
irabból, hanem ami éppen eszembe 
•ott. A súgó csak percekkel később 
Ita fel a szavakat, de a közönség nem 
itt észre semmit. Előadás után «ala­
pot t hozzám a Törekvés elnöke és § 
indokon csókolt. Megfogadtatta ve- V 
ini hogy beiratkozom egy színiiskolá-fl
t.
Másnap fel is menteni Rózsahegy* 
álmánhoz, aki meghallgatott és azon- 
I jelveit tandíjmentesen növendékei 
te. A többi már ment magától. Na- 
on boldog voltam, hogy Saey von 
oudel filmjében szerepelhettem, de 
«untén szólva, a színpadot mégis 
óban szeretem. Ez az oka annak, 
'gy eddig még nem döntöttem a bér­
li hangosfilm ajánlat elfogadásáról, 
diet, hogy mégis Pesten maradok, 
ért úgy érzem, hogy inkább opereltszfn- 
idon van a helyem.
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Adolphe Mcnjou kél kedvenc papagájával (Fotó Paramount)

■ itt Európába jönni, két madarát is 
igával hozta, három papagájt pedig 
ik kollégájára bízott, azzal, hogy 

‘ízzé meg a madarakat addig, amíg 
1 -szájon.
Menjout Párizsban érték a papagáj 
rról szóló első hírek, ő azonban 
111 sokat törődött ezekkel a hírekkel 

1 Bem vált meg kél madarától. Ké- 
'bb azonban mégis kénytelen voll a 
cl állatot az állatáértnek ajándékozni, 
aert a szálloda igazgatója kijeten- 
ette, hogy a többi vendégek nem tűrik 

a papagájt és ezért arra kérte Menjout, 
bogy költözködjék ki a szállóból. 
Mcnjou sértődötten egy másik szállóba 
költözött, de néhány nap múlva itt is 
tudomására adták, hogy a papagájkor

miatt nem kívánatos a két állatot a 
szállóban tartani...

így azután Mcnjou az állatkertbe 
küldte a két papagájt. Most pedig, 
hogy visszatért Hollywoodba, első 
dolga volt, hogy felkeresse azt a ba­
rátját, akinek gondjaira bízta három 
papagáját. És öröme leírhatatlan volt, 
amikor regi madárbarátait viszont­
látta.

Újabban az is divat lett Holly­
woodban, hogy a filmszínésznők vál­
lukon egy papagájjal jelennek meg az 
uccán. 1 így néznek ki, mint nálunk a 
planétás cigányassztmyok. Ezt a diva­
tot. különbén Bernice Claire film- 
színésznő honosította meg a film­
városban.
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•lue ti. Jlrown. Amerika legifjabb, 
de egyik legnépszerűbb láncos film- 
komikusa. Szülei nagyon szegények 
voltak és ezért nem iskoláztathatták, 
-loe egy tucat állással próbálkozott 
meg addig, amíg egy napon elszökött 
egy vándorcirkusszal. Itt először rek­
lám-ember volt és munkája mindössze 
csak annyiból állott, hogy minden 
reggel kifestették az arcát, hátára egy 
plakátot függesztettek és ő estig muto­
gatta magát, illetőleg a plakátot a kis 
városok járókelőinek. Később lovász­
fiú lett, majd műlovar, még később 
down és végül táncos akrobata. Né­
hány esztendő múlva búcsút mondott 
a cirkusznak és átpártolt a színházhoz, 
lit is sikerei voltak, mint ahogyan 
kitűnő eredménnyel működött a fut- 
ballpályán is. Amikor" a múlt esztendő­
ben a filmhez került, már Amerika 
egyik ismert komikusa voll. Első 
filmjében Marilyn Miller partnere volt

és ebben óriási sikert aratott ak: .. 
batikus táncával. Sikerét azonban nem­
csak tánctehetségének, hanem furcsa 
megjelenésének is köszönheti. Tiilnia- 
gas és nagy a szája. Ezért nevezik a 
„gumilábú gorillának.” Egészen bizfos, 
hogyha filmjei Európába is átjutna!.., 
itt is szép sikert fog aratni. Cím; : 
hirst National-Studio, Burbank, Cal !

Lila Lee. Évekkel ezelűU is nagy sikert 
aratott és ma mégis új filmcsillag, meet 
a Icö elmúltban még senki sérti merte 
volna hinni, hogy viszont fogjuk látni a 
mozivásznon. A szép, fekelehajú film- 
színésznő gyermekkorában került a szín­
padra és gyermekszerepeket alakított. 
A filmhez is mint gyermekszereplő ke­
rült. Nagyon szép' sikereket aratott, 
majd később mint felnőtt leány is meg­
tartotta pozícióját. Napról-napra né 
szeríibb telt, egy napon azonban várat­
lanul megakadt pályáján. A közönség 
megunta és u filmgyárak emiatt nem

Joe 7i. Brown Hirsch fehl karikatúrái Lit a Lee

■ &
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Otis Skinner
HirschfeUl

''dlak neki több szerepel. Lila kénytelen 
mit gyorsan visszavonulni, fizi azonban 
:ein bánta weg, meri férjhez ment egy 
leves filmszínészhez és boldog házas- 
lelet éli. Hosszú ének alán, amikor már 
cuki sem emlékezett rá, hirtelen ismét 

jelbukkant. A filmgyárak szívesen adlak 
neki szerepet és nagy sikerrel muiatko- 

'>11 he mint William S. Jlarl, a veterán 
cowboy-filmszínész partnernője. Címe : 

irst National-Studio, Burbank, Calif. 
Oils Skinner. Uj filmcsillag. Olyan 

'rég, hogy maga sein tudja, hány eves.
órára azonban könnyen következ­

tethetünk, ha tudjuk, hogy 1877-ben, 
tehát 53 évvel ezelőtt játszotta el első 
/.erepét a színpadon. Otis Skinner 

nem fiatal, nem is szép és mégis az 
amerikai színházközönség dédelgetett 

edvcncc. Népszerűségének magyará­
zata : jó színész. A színpadon főleg 
drámai szerepekben aratott nagy sikert 
ás nálánál jobb Shylock-ot nehezen 
lehetne találni Amerikában. Legna­
gyobb sikerét azonban a Kismet című 
drámában aratta és mivel ezt a dara­
bot most az egyik filmgyár megfilme­
síti, Otis Sk innert hívták meg a férfi 
főszerep eljátszására. Skinner vállalta 
a filmszerepet és így hetven és egy­
néhány éves fejjel filmcsillag lett.

a
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David Manners
karikatúrái

Havid Manners. Amikor Kaliforniá­
ban az első beszélöfilmeket készítették, 
több nagy fUnmállalat szerződtetési aján­
latot tett David Manners-nek, Amerika 
ünnepelt színpadi színészének. Manners 
azonban nem akart hűtlen lenni a szín­
padhoz, amely már gyermekkora óla 
ad neki kenyeret, hírt és dicsőséget. A 
sors azonban másképp rendelkezett. Da­
nid Manners legutóbb megbetegedett és 
szülőhazájába, Kanadába ment pihenni. 
Itt sem gyógyult meg és ezért orvosai 
tanácsára Kaliforniába ment. Itt ha­
marosan összeszedte magát, mielőtt azon­
ban visszament volna New-Yorkba, 
meg akarta nézni Hollywoodot. Ebbői a 
kíváncsiságból filmszerep lett. Felaján­
lották neki Sheriff Az át vége című 
darabja filmváltozatának főszerepét és ö 
vállalta a szerepet. A felvételek befejezése 
után Honoluluba ment, ahol megnősült 
és fiatal feleségével Hollywoodba ment 
nászúira. Itt ismét szerepet bízlak rá cs 
ezért David Manners egyelőre nem tud 
visszamenni a színpadra. Szabad órái­
ban darabírással is foglalkozik. Szín­
darabjai — menedzserének véleménye 
szerint — nem elég jók arra, hogy elő­
adják, de nem olyan rosszak, hogy színre 
ne. kerüljenek . . . Mint szerző tehát nem 
dicsekedhet sikerrel.

iái



Wallare Uccnj
Ricjutrd 1 'trfhelrness

\ filmcsillagok világában

nagy fénnyel és pompával szokták az 
esküvőket megtartani. Nemrégiben is- 
nnl ilyen fényes esküvői láttak a jó 
hollywoodiak. Hdith Mayer, Louis B. 
Mnyer filmmágnás leánva esküdött 
orok hűseget William Götzhek. A meny­
asszony ruhája valóságos költemény 
voll, egybeszabott princess satinrului,
1 ossza uszállyal, a fátyolén hímzett 

apró rózsák és az arc körül narancs- 
vuagkoszoni. A menyasszonvi csokor 
liliomokból és fehér orchideákból állott 
A nyoszolyóleánvok a következők vol- 
L-k : Marion Davies, Corinne Griffith 
Wi\ Mac Avoy, Bessie love és Carmel 
.M.í/v/v i urkizkek crcpe-romainból ké­
szüli. empire stílusú ruhában voltak 
Kezükben szegfűből és kaméliából kö­
tőit csokor volt.

bjl.v amerikai
ft" egy lit,;- pipacsparfiXmöt küldött 
..ajándékba Alice While filmszínész- 
iwnck .1 küldeményhez kísérőlevelet irt 
amelyben sürgősen ötven dollárt kért ä

hrw " iwfümöl, arne, 
lijet Intelbe vásárolt, kifizethesse ....

Wallace lleery,

;l //'/"' fi*'»szÍMész, mielőtl a filmhez 
kenni volna, elefánltréner volt a lUrnr- 
paugb-cirkuszban.

Van egy

?UtJu>oodbun, aki mindem 
filmjében ukelclen játszik. A neve ■ Clift 
t'.awards, gúnynevén Ukeleie Ike Clin 
eddig szállodákban lakott, de mivel 
o.1,0,1 '//''/"'loan nketelczetl, mindenütt 
ft mondtak neki. Most kénytelen voll 
magánul, egy villát bérelni. A villában 
kedve szerint lármázhat

Most tutitok meg,
l'ugy -loan Craw/ordnak, a kedves film­
csillagnak ikertestvére van. Az iker­
testvért .Mildred Iá .islernek hívják.

huszonnégy éves és koloraturciickesnő 
Chicagóban. Mildred most filmszínész 
no akar lenni és ezért Hollywoodba 
utazott.

bizonyára mindenkit érdekel
az a hír, hogy Greta Garbo fivére neves 
színész. Londonban szerepet, huszonöt 
éves és egyelőre még nem világhírű . . .

Hifiinrd ilarlhelmess

a napokban egy puma társaságában 
menl liaza. felesége és kisleánya egy­
aránt megdöbbent, amikor Dick'‘a 
vaddal megérkezett, a filmszínész azon 
bau megnyugtatta őket, hogy a puma 
szelídített példány és azért hozta 
haza. meri egyik legközelebbi filmjO 
ben, egy ül I fog vele szerepelni és nagyon 
fontos, hogy a felvételek megkezdéséig 
megszokja ő|. Barthelmess felesége 
nem nagyon örül a veszedelmes ven 
degnek.

Leila Hyanis
/ilmszinésznő legutóbb végbétmütéten cselt 
keresztül. Állapota javult és valószínű 
hogy rövidesen folytathatja a szereplését.

Az egyik filmgyár
kétszáz mexikói slatiszlát kért a 
Casting Officotól. űrre. nyolcszáz. jeleni 
kezeli, A válogatásnál a nvolcszáz 
temperáméul uniós mexikói olvan na 
razs verekedést rendezeti, bogy a filin­
gs m igazgatója csak a rendőrség igény- 
bevételevei tudót! rendel teremteni.

A fiatal
Douglas Fairbanks pályájának kezdetén 
heh hatszaz dolláros gázsit kapott, de 
amikor megtudta, hogy filmjét ágy hir-

'i "a"1!-', ,,p'a l"r,‘Jei lennének, 
mi )’ ° í' J/.,'n'JH,:,rral é* egy másik „ál
rím " I k0 Uí FerzödÍ!tl- Hl azonban 
csak heti kétszáz dőlt,irt lm poll. Azóta
SSÄTtir •*** ”

- ■
_________

8
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Amikor először volt szerencsém meg­
ismerni Emil Janningsot, a világ egyik 
legnagyobb színészét, még fiatal, élet­
erős, nagy reményekre jogosító fiú volt, 
aki később várakozáson felül beváltotta 
a hozzáfűzött reményekéi.

Abban az időben leie voll élnivúgyás- 
sal, ambit:iával, tudásszomjjal és tanülni- 
akarással. És nagy étvággyal rendelke­
zett. Ezt az étvágyéit sohasem tudta ki­
elégíteni.

.1 annings kezdetben iskolába járt, de 
az iskolapadot hamar megunta és mivel 
volt egy barátja, akivel sokat volt együtt, 
egy napon azzal a meglepő kijelentéssel 
állt édesanyja elé, hogy színész szerelne 
lenni ... A barátnak ugyanis némi köze 
volt az egyik színházhoz':' szolga volt . . .

.1 nn ntnrjs

.Tannings édesanyja türelmesen meg 
hallgatta az eléje terjesztett tervet, azt/ii 
egyetlen erélyes gesztus kíséretében ki 
jclentclle :

— Nem ! . . . Tanulj le. is, mint bá 
lyáid ! . . .

*

.Tannings úgy telt, mintha belenyugo 
dőlt volna édesanyja határozatába cs 
tovább tanult.

Égy esztendő múlva azután ismét az 
édesanyja elé állt és a kővetkezőket mon 
dolta :

Mama, én tengerész szerelnék lenni! 
Nem ! — jetette határozottan a 

mama, de Emit most nem törődött bele a 
határozatba, hanem kijelentette, hogy 
ha kívánságát nem teljesítik, megszökik 

hazulról.
Az anya erre fel­

öltöztette a gyermeket, 
felült vele a vonatra 
és elvitte. Hamburg 
bei. Itt száz márkát, 
egy vajaskenyeret. 
néhány klasszika: 
könyvet nyomott a ke 
zébe és egy induld 
hajóra beadta inas 
nak . . .

A fiatat .Tannings 
ezen a hajón a 
szakács mellett telje 
sitr.ll szolgálatot.

Egy évig tartott < 
tengerészélet, amely 
tele volt munkával, 
kalanddal és 
csalódássá/. . .

És az ennivalók'. 
A jóéloágyú .lan 

nings egy esztendőn 
keresztül csak sózott 
húst és kétszersüllet 
evett. Ez a két éh 
volt azelőtt minden 
hajósi mis jőtápláléka.

Mey is utálta min 
a kettőt, úgyhogi 
még ma is rosszul 
van, ha a régi étéin 
gondol.



JanniAgs: Kék angyal (Fotó Ufa)

/minings; A púk bűne (Fotó Paramount)

« szükséges kellékekéi a városka polgá­
rai lói összckoldalja. légy szer egy asz/al­
ler Hűl, máskor néhány képei, faliórát, 
függöny!, szervizt, székeket és egyéb hol­
mikat kellelI kölcsön kérnie.

lés ezért a kemény és keserves munká­
ért napi kemény ötven gurust kapott.

Öt évig tartott ez az élet. Sokat dol­
gozol!, kévéséi eveit, de megtanult ját­
szani. Megismerte a kisvárosok polgá­
rainak éh-tét és ez jobb iskola roll, mintha 
valamelyik nagy berlini színházban kezdte 
volna meg karrierjei.

Azokat a /igarákot, amelyeket a fil­
men (dokit, mind nagyon jól ismerte, 
mindegyikkel személyesen is találkozott 
és talán ennek köszönheti inai nagy nép ­
szerűségét és tehetségét.

Abban az időben szívesen dolgozott, 
nem zúgolódott, hiszen kollégái sem Dol­
liik jobb helyzetben, sőt meg a direktor 
sem bővelkedett földi javakban és az öreg, 
aki nagy családot tarlóit el, örült, ha 
havonként néhány forintot megkeresel!.

Bilrejslc.inböl tovább vándorolt és Gto- 
gau, Stettin, Halle, Nürnberg, Darm­
stadt és Königsberg voltak ételének kisebb 
állomásai. íés végül Berlinbe került.

-vágyát tehát elvesztette, de a kalan- 
dáni élvágya továbbra is növekedőben

egy esztendő letétiével búcsút mon- 
I tengerészéletnek és visszatért a 

- házba, ahol ismét találkozóit régi 
'áruliával, a színházi szolgával.

barát most megmutatta, hogy mit 
ö támogatása és a fiatal Janningsot 

Ívhatta a színházba, de nem színész­
iek, hanem kntisszaigazgatónak . . .

Un a színpadon, a színfalak között 
<ui kelleti csinálni, akkor .tannings 
leien lármázott . . . Tele torokkal böm­

böli.
bében a színházban egy esztendeig 

livleil .tannings szereplése és ezután 
nneikedcU a pályán. Biirgstcinba, egy 
/ i ! emel városba került, ahol egy szinész- 
truvp volt. A direktor bonvivánnak, ka­
róin- 'színésznek, i(lírikusnak és szinlap- 
kihordának szerződtette te. Ezek mellett 
mi ij mint kellékes is működött a szegény 
-Immings, akinek ez az utóbbi volt r 
legnehezebb feladata. A kis színháznál, 
ugyanis semmiféle kelléke nem volt és a 
kellékesnek fel kettelt használnia meg­
nyerő modorát, hogy a színház számára
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Tévedés a:í hinni, hogy Berlinben 
mingyárl nagy fizetés, siker, népszerűség 
vári rá. Nem. Berlinben kezdetben senki 
sem törődött vele. Kis fizetést kapott és 
boldog volt, ha szerződéshez jutott.

Később Reinhardt színházához került 
és ugyanakkor kezdett filmezni is. Lu­
latsch, aki akkoriban még maga is szí­
nész volt Reiatlantinál, beszélte rá arra, 
hogy vállaljon filmszcrcpct.

*

Egy kisebb szerep eljátszása után egy­
szer az a meglepetés érte, hogy az egyik 
filmgyár igazgatója sürgősen magához 
hivatta. Janningsnuk megdobogott a 
szíve, mert azt hitle., hogy az igazgató 
látta első szerepében és most egy fő­
szerepét akar rábízni.

Remegő Iérdekkel állt az igazgató elé, 
akinek első kérdése ez volt :

Sportol ?
./armings nem Imiin, hogy az igaz- 

galá miért kérdezi ezt lölr, de azért bát­
ran rávágla :

Igen '.
Rendben van. akkor napi tizenöt 

márkás fizetéssel leszerződtetem . . .

Janningsban elhull a vér, amikor ez 
a nagy összegei hallotta, de aztán ros: 
sza! sejtve, megkérdezte :

lés mit kellene ezért a fizetését 
csinálni ?

Tudja, egy bramir-jitinet akarol, 
csinálni mondta a direktor - és 
magának „csak" annyi dolga lenne 
hogy egy hidrát egy gőzös tetejére ugrana 
aztán leugrana egy robogó vonalról é 
efféléket . . . Tudja, újabban ilyen fii 
meket csinálnak az amerikaiak . . . Miért 
ne csináljunk mi is ? . . .

Persze felelte .tannings. Miért 
ne csináljon? .. . Csuk csináljon..

l)c maga ugorjon le arról a hídról. . 
Szerencsés utal ! . . .

*

A jitmszerződés azonban nem késet’ 
sokáig. Nemsokára egy Erna Morena- 
jitmben kapott jelentős szerepet. Amikor 
Jarmings elölt lepergettét; a filmet és ö 
meglátta mayát a mozivásznon, kétségbe 
esetle/i felkiáltott és megszökött a film 
gyárból. Két szemfüles segédrendezö azon­
ban utána iramodott, megfogta és meg­
magyarázta neki, hogy nagyon is jól

Emil Jannings livtlytvooUi haza dúlt
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-‘Iszolt . . . Mindenki, amikor rlösziir 
il/a magái a filmen, ctszörngűködik . . .
Mannings erre szépen megnyugodott. Ha 

-'-kor az a két segédrendező nem törődik 
ír, ma a világ egyik legjobb filmszíné- 

' evei szegényebbek lennénk.
l-s a film soha többé, nem eresztette 

i. Állandóan emelkedett és egymásután 
látszotta el a nagy szerepeket . . . Nagy 
ett, népszerű tett és egyszer Amerikába 

'■'[ ki vitték. Amerikában azt mondták 
r" ' világ legjobb filmszínésze."
Amerikában, ahol az emberek csiüz a 
bappy-endes filmeket szerelik és ahol

.farmings nem akart és nem is játszott 
happy-endes szerepeket.

.tannings művészete a való életet tárja 
elénk, azt az életet, amely nem mindig és 
nem mindenkinek végződik happy-énd- 
<lel és amely tele van gyengeséggel, nyo­
morúsággal és keserűséggel . . .

.tannings él a filmen, az ő nyomorult 
figurái az életből léplek a mozivászonra . ..

lénnek köszönheti a dicsőséget, a 
hírnevet, népszerűséget, vagyont és mind. 
azt, amit ember a: életében elérhet . . .

.tannings mindent megkapott, <le ő 
maga mindentől rnégcsömorlötl.
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Hullotta, bog)' két 
amerikai repülő kél. hétig 
egyfolytában repült a vi­
lág körül. Egyetlen egy­
szer sem szálltak le, két 
teljes hétig maradtak a 
levegőben.'?

Az is valami ? Az 
én sógorom két évvel 
ezelőtt, egy dinamitrobba- 
nóstiál a levegőbe repült 
és azóta még mindig nem 
jött le 1

( Áftenbalded )

Egy francia szabó cég­
táblája fölé egy arany- 
almát akasztott s mikor 
valaki annak oka felől 
érdeklődött, a következő 
magyarázatot adta :

Az aranyalmát én 
hálából akasztottam ki, 
Mert nézze csak ! A dó­
mot léva az almával csá­
bította el. különben még 
ina is ruha nélkül járkálna 
a paradicsomban ! Es mi­
ből élnének akkor a sze­
gény szabók ? ( Ulk)

Az érzések zűrzavara

l’nsszunló ez n dolog'. Maróidnak kcrc.ken meg­
tiltottam, hogy kijöjjön n pályaudvarra, meri. utálom 
"■ érzékeny bucsiíjekradekrt de. azért mégis csak 
szemtelenség tők, hogy nem jött ki !

(Fliegende Blätter)

- A Brownné ki fogja 
szorítani a rádiót !

Honnan gondolja '!
Mert ha valamit ű 

elölte elmondanak, azt egy 
perccel később az egész vi­
lág tudja. (Punch)

Kánikula

— Mit parancsol, mi­
lyen fagylaltot ? Vanília, 
eper, málna, jegeskávé V 

... nilia . . .
(Ulm)

A segítség

— Mit csináljak, el 
megyek, ha a naccsága jU 
mondott, de a Pulitól na 
gyón nehéz elválnom . . .

Ugyan miért ?
- - A kedves jószág min 

dig úgy kiliszlogalla a léi 
nyerőkul - soha nem kel 
lett mosogatnom . . .

(Punch



l.iiliUSZ.i Öltözőben neuer

Na. hogy tetszik az. uram. mint kentaur '?
Ezt kentaurnak hívják ? Érdekes, én azt hii- 
eddig, hogy a kedves férje lenyelt egy lovat!

(Lustige Blätter)

Csikorgó hidegben /élig 
megfagyott négert talál az 
országúton a sheriff. Az 
eszméletlen embert felköti a 
lovára s bevágtat vele a vá­
rosba az orvoshoz, aki vizs­
gálat alán kiadja az uta­
sításokat :

■ ' Nem sok a remény, 
de azért meg kelt próbálni 
kel ember tartsa, a harma­
dik pedig öntsön konyakot 
a szájába !

Mire a néger lassan fel­
nyitja a szemét ;

Nem. uram ! In­
kább egy tartson és keltű 
öntse a konyakot! (Punch)

V legújabb skót vicc

Archibald McCarthy, 
a takarékos skót tizenöl 
tág hord egy kalapot. A 

■ izenhalod ik esztendőben
<:iál mégis csak újat kell 

vásárolni. Nehéz szívvel 
elmegy hát a városka egyet­
len kalaposüzlet éhe. Meg 
áll az ajtóban és odaszól a 
tulajdonosnak :

Mit szól hozzá, már 
megint itt vagyok !

(Kansas)

I s hol a feleséged ?
Feltálaltam rostélyosnak egy öreg kannibál 

számára.
(Lustige Bluter)

V yentleman

Tudod, valódi úri 
iám a volt! Gyönyörű, 

öves, elmentünk együtt 
• színházba, majd vacso- 

ai, aztán egy bárba. 
A hangulat az utolsó Pere­
s'"!; olyan volt, hogyha 
még egy üveg pezsgőt 
megiszunk, feltétlenül az 
enyém lesz ! Minden ezen 
hiúsult meg 1

Hát miért nem ren­
delted meg azt a pezsgőt 1 

Mert akkorra már 
ifogyoll neki minden 

pénze !
(Froufrou)

„Kannibál-est"
I strandfürdőben
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A bárónő délutáni teáján
A háziasszony bűnbánó hangon lesz 

vallomást:
Me» kell hogy bocsássa lók nc- 

k'in, <lv én ma egyetlen tisztességes 
|)lelykát sem Indok.

A társaság nyomban vésztörvény- 
szekkv alakul és rövid tanácskozás 
uhui megbocsátanak a bűnösnek.

Indok: A kánikula és az uborkasze­
zon kellős közepe.

A delikvens báláiéit szívvel veszi tu­
domásul bírái nagy'elkűségél.

Azért ne gondoljátok, hogy üres 
közzel vártalak benmnekel. \'an egy 
kedves történelem, amely testvérek kö­
zeli is ieler három kiadós pletykával.

- Ide vele.
Az nem larlozik a ritkaságok 

közé, hogy egy nő szépségének és fia­
talságának leijében kiemelkedik kör­
nyezeteim! s káprázatos fénybe és pom- 
l'abn kerül. De hogy ez a lény szüle­
ié-,r első pillanatában borítsa el sugár- 
ö/önével szegényes hajlékában, az 
igazan nem mindennapi esemény. 
A mull héten viszont ez történt: 
l-gyik est,- nagy arisztokrata társaság 
rendezett éjszakai aulókirándnlást há- 

01 nyolchengeres gépszörnyetegen. 
Aiui:,t Aszód falun száguldónak ke- 
n diil. úgy hajnali két óra tájban, az 
'rí.vik kis házból jajveszékclvc szaladt 
ki egy negvesztendós apróság s mikor 
.1 társaság megállítva a kocsikat

HOI S I R PONGRÁC
k f p e s I t c 11 s z ű c s m e s t c r 

m iiU'EST. i\. Ki:n(h.i:T,F.sK(|: i t c sz.Vm. 
(Kloltlil-pnlola) Telelőn: X. 1177 (;»

r -I. ti párisi szőrmcmodoltek. Bundák készen 
■ merlek szerint. Kedvező fizetési feltételek' 

Augusztus 20-ig ,,lé,idény áruk.

érdeklődőit a kis gyerek rémületé! v 
"ka leiül. Nagy nehezen megtud!;' i, 
hogy bent a ház egyetlen szobácskáj.-- 
ban a gyerek anyja egy másik apró­
ságnak adott életet s a szülés pillanatá­
ban a szegény asszony teljesen egyedül 
volt, sőt még világítás sem volt a szí 
bábán. Az autók felsorakoztak a ki­
szólta kél ablakocskája előli, s fény­
szóróikkal olyan tiindéri kivilágítást, il­
lőivé In-világítási rendeztek, amivel 
Aszódon még nem látlak. Ilyen valóban 
ragyogó asszisztencia mellett nem sok 
gyerek jön a világra. Persze, ez a vilá- 
gílas önmagában véve még nem sokat 
használt volna az. újszülöttnek, de az. 
anyunak sem, ha nem kísérte volna :t 
társaság jóvoltából mindenféle ajándék 
i-s pénzecske. De ez is akadt bőven. Ro­
konok, szomszédok is kitellek magúkért 
a nem mindennapi esemény alkal­
mából s lm valamilyen kabbala valaha 
is beteljesült, akkor ennek a fényi" a 
születeti apróságnak egész élete , 
gyogo es derült kell hogy legyen. 

Őszintén kívánjuk neki, 
l'.i’vebként ez a bél a megírni 

•ások és kimagvarázások jegyében föl 
A pólokbilt-beli meghívó-ügy a szerei' i 
szí-melyek megelégedésére, mindenh 
békítő nyilatkozatokkal zárult s a In 
* Tg aiilónl férje is befejezettnek teke 
helő, bála a herceg minden kétség i 
felül allo .szavahihetőségének, mely m 
lelt igen sokan tellek hitet.

—- Hála istennek, ezen is lói 
gyünk. A viszontlátásra drágáim,

hitrlsnyn, husi: 
tök, sérv kői1 
betegápolás! s 
gténlkus cikk .

Weszelf és Társa utóda Nagy Károly Frigyes, Bv 
Pirn. I», Apponyi tír l/a. Irlepyyék ingyen, lel.: »ul. 633
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A. berlini rádiótársaság palatújáb' < 
hangmúzeumot állítanak jel.

A nemei; rádiótársaság ugyanis

a: és ő.'i-ik oldalhosszán. Következik
legújabb rádióhíreink elmondása.

Oroszországban egymillió rádiókészü­
lék van használatban és hatvanegy adó­
állomás működik, tizek, amint azt már 
többször megírtuk, állandóan zavarják 
<( lengyel és nemei adókat. Ezért most

:i kft ország rádiőtársnságn el- 
imtárnzlii, hogy élerháhorűt indít 

Oroszország rllrn.

\emcl- és Lengyelországban olyan adó­
állomásokat állítanak üzembe., amelyek­
nek más dolga sem lesz, mini az orosz 
adóállomások zavarása. AI ás.

minden jelentőseit!) helyszíni' köz 
vetítéséről gramofónielvétolekel 

készíttet,

amelyeket gondosan megőriz az utók 
számára, tiramofónfelvékl készült /,f7 
többek között Jlindc.nl arg megnyitók 
szódéról, g Toscanin i-hangversenyrö 
a Rajnaiadéit felszabadításának Hiúm 
segéről, stb. .4 lemezek egyébként nem 
kerülitek kereskedelmi forgalomba. Alá 

Svájc szabadságának évfordulójái nem 
zeti ünneppel üli meg. Mint'min.. ; 
évben, úgy az idén is

hatalmas pásztort tizeket gyújtanak 
a hegyeken, ahol egyébként‘ hang 

versenyeket is rendeznek.
.4 svájci adóállomások helyszínről A<

\z Oslói inon adó szünet ielzől./■*■*,il/.l...

ompoaáttn



lilik a nemzeti ünnep jobb eseményeit, 
neiget Musy, a köztársasági elnök 
izédé jog megnyitni. Más.
A legötletesebb állomás kétségkívül 

rank/űrt, ahol nemrégiben -- mini 
I elsőnek megírtuk rádió autó- 
'dözést rendezlek. Most zenekari hang- 

i rseny lesz a mikro lón előli és

;i közönségnek ki keli találni, lioflv 
melyik számot játszotta a zenekar 

és melyiket (jramofón.

Amint halljuk, maga az angol rádió- 
iársasag nines megelégedve zenekarával 
“ ('zl "losl Mjesen újjászervezi és ki­
bővíti. Karnagyul Cebric Boult, a ttomén

,D.l,a9hlrű karmesteréi szerződ- tettek. Mas.
... érdekes zenekari hangverseny les a 
l,wű ,,cl,’n « római Stúdióban, amikor is

\ erili eddig Istnerellen zenéjét mu­
tatják he a mikrofon előli.

megfejtők most is értékes díjakat jog- 
d; kapni. Más.
Az amerikai Oaklandban

most készüli el a világ legerősebb 
adóállomása.

állomás adóenergiája ugyanis ötszáz 
kilowatt. Más.

U egyik angol rá- 
szaklapban olvas­

sa',. hogy

"... 7/9// zeneszerző ugyanis
í. . „ „ clmű »Perujához irt hatalmas
balét zenei, amelyet azonban eddig „,é,. 
sehol sem játszottak terjeilelmesséue Hunit
Mas.
...Mai rádióhtreink elmondását hej,... 
lük. A viszontolvasásra a jard. 
ugyanitt.

a jfynmiatok közön 
Kurópából csuk 

If entrvt, Oslói é- 
"• ...feí tudja ki
hiaii.: ibio.ii f. «ml.

Rz a hír mind. i 
es, örömmel töllhc 
el 'nniinkel. Más. 

Augusztus tizenölii
'(tikén

első ízben közvetít ; 
pest. Stúdió az esz 
lenii-mi Hazilikábó

istentiszteletei. Más. 
\ nyilában július

elsején
M

Int : millió-^ zázliel 
ve éi,-/.er előfizetője

will

á/'d rádiónak.
Ml:

'•Írországon ki- 
"ül dvalevöen min- 

adóállomásnak 
"" ‘dió zenekara.

} m'dot ebben a
1,1 stúdió tartja,

1 -KMiyveiilagú ze
11 1 működik.
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Te nagy az én dalom 
- Te vagy a fájdalom.
Te vagy az életem,
Halálom is nekem.
Te nagy a tél, a agár,
Te pagg a boldtagár,
Ki könnyek éjjelin.
Világit infelém.
És te vagy a rossz,
A bűn <t bűnben,
És te nagy a szív a hegedűmben. 
Te vagy az in dalom.
Te vagy a fájdalom.
Te aagg az életem,
S halálom is nekem.

Sem, nem hallgatom tovább 
Ezt a melódiát,
Élég, elég!
Fii, mert ez a zeneszó 
Tán szívére ható,
Elég, elégi
Hég hallottam ezt n dali,
Ezt a szennedélg-inhurt’

/
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A nagyerejű fíercxényi egyszer éjjel 
íiiizj.tejé tarlóit egy óbudai ' vendégi«, 

ól. mikor 3 Filatori gátnál, a sötétben 
inligmtt valaki, hogy az aranyláncát 
leszakítsa.

Bercsényi se volt rest s olyat vágott 
a/ utonállöra, hogy az mint egy 
krumplizsák nyekkent a földre.

A/tan tovább ment a színész, de ké- 
jutott, hogy hátha agvon- 

"lolte O azt az embert? Az. aranyóráját 
"-van megmentette, de megölt egy cm- 
bért. Furdalta a ielkiisinerní, hál yísz- 
s/ament. A sötétben megtalálta végre 
a csavargót, ki még akkor is mozdulat­
lanul lekiidt a földön. Föléje hajolt 
dörzsölni kezdte. Mikor a fekvő ember 
nem mozdult, kétségbeesetten á'lapí- 
lolta meg Bercsényi, hogy ö valóban 
gyilkosa volt az útonállúnak. Szo­
morít szívvel ment újra útjára s el

határozta, hogy 1 lemegy a Zrínyi „e 
• aha s elmondja a dolgot.

Mikor aztán a Margilhídhoz éri, ré 
"lullen vette észre, hogy aranyórája és 
lánca eltűni.

I liiitoll elrabolta.
*

remete, a híres bécsi komikus nagy 
kegyben állt Ferenc József előli. 
Schratt Katalin egyszer emlíletie a ki­
rálynak, bogv Tvwe’e nagyon el van 
adósodva s keserű napokat lát.

1‘éiene. .lozsví néhány na]) múlva egy 
könyvet küldött az öreg komikusnak, 
melynek latijai .százkoronás bank­
jegyekből voltak.

■Néhány hónap múlva a kirá’y 
Schratt Katalinnál találkozott Teweléi- 
ve1 s megszólította:

- No, kedves Tewcle, hát hogy tet­
szeti a könyv?

A snip leány elpirult

ás®

MtrnS — ...

A komikus meghajtotta magát s így 
szólt: ‘

Roppant erdekfeszítő olvasmány 
patt lelségt Aggódva várom a — foly­
tatását.

Hat hőnyi Ákos, a szép fiú s a kitűnő 
bonviván egy gyönyörű májusi regge­
len egy bűbájos tündérrel ismerkedett 
meg a 1 filmiparion. Rögtön meghívta 
a hölgyet a Hangliba egy reggelire. Ott 
leüllek egy asztalhoz s a színész hosz- 
szun, gyönyörködve bámulta a lányka 
poetikus, üde szépségét

Aztán jött a pincér s odahajolva 
ÍV lundérhez, szinte remegő hangon 
kérdezte:

Mii parancsol reggelire; tejet kré­
met, csokoládét?

A szép leány elpirult, csábos piros 
ajkára igéző mosoly száll, lesütötte 
hosszú selyeinpillájó szeméi és halkan 
suttogva így válaszolt:

Keret; egg nagy bablevest dupla 
kolbásszal!

Hargitai Tihamér.
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Szöger dr. egyetemi tanár u világ legUtok- 
• l-isabb embere. Halálosan féltékeny Stép

■ •ifí/f'n1, Grrtcre és lilákban figyeli azt n 
! yngid barátságul, mi’/y a: asszony és rgy 
Kábel nevű színes: kőtöll szövődik. De nem

■ (irc/c. hanem Edit, Kroger első házas- 
■•'inából szüléiéit leánya is sokai szenved 
"éban a nyomasztó légkörben, melyet apja 

■ rémiéit. Egyetlen vigasza, ha vőlegényével,
1 - W'aldennel találkozik. Egy napon Kroger
I ihnratóriuinába hívja Sabeí színészi, akivel
II ■■'relémről kezd beszélni. Beszélgetés köz­

li Kröger merényletet követ el Sabel elten,
mely annak majdnem éleiébe kerül. Eri 
rmgyulásn után Eröyerné, Edit, Maiidén dr.

Sulid kirándulnak, amelyről rossz sejté­
sektől (Eve térnek haza.

' aljunk H . . . Mn esle miß liil- 
- -í'is.'m elevenek a benyomásaink, nem 
iii.liiiiik úrrá lenni azokon. Majd hol- 

ha nyugodtan álgondolluk a hcly- 
I. la Ián mosolyogni fogunk ezen a 
-Inni naív zavarodotlságunkon.

Ne menjen el még. Walden! —kü- 
iiyiirgöH Kiüt. Félek ill maradni!...

Grele, aki higgadtabban kezded gon- 
■ idkozni, közbeszólt:

Igaza van Waldennek, el kell hú - 
áznunk. A cselédség mosl még azt 
•zi, hogy a váratlan ell lines ügye­
li tanácskoztunk az urakkal, de niin- 
11 további perc, melyet együtt I öl lé­
nk. már botrányt jelentene. Ki tudja, 
:||> ügyeltei bennünket, talán éppen

erre vár . . . próbára akart tenni ben­
nünket, hogy mil csinálnánk távollé­
tiben?

Tizenegy óra húsz perc volt. Az inas 
krélafehéren, feldúlóin sieted be:

— Nagyságos asszony — a labora­
tóriumban - dadogta. Megáld, nem 
India folytatni. Walden hozzáugroü és 
megrázta a vállánál:

— Térjen már magához, mi toriéul?
Kísérletek járnak, uram, eskü­

szöm . . . lessék, jöjjenek, saját szemük­
kel győződhetnek meg róla ! . . .

Hossz, sejtéstől gyötörve ugrottak fel.
•— I elek, hogy a kísérleteknél is gono­

szabb meglepetés vár ránk! — mor­
mogta Grete. K pillanatban valamcny- 
nyiiiket jeges félelem fogta el. Még 
sohasem érezték ennyire ellenfelük fé­
lelmes voltát. Sabel önkénytelenül re­
volveréhez nyúlt. Ildit reszketve kö- 
nyörgötl: — Az Idénre kérem, legyen 
óvatos ! ...

Kgyik sem mondta ki és mégis mind­
egyik arra gondoll: Kröger van a labo­
ratóriumban.

Végigmentek a folyosón, melynek 
végéről a laboratórium nyílt. A lejőve 
gén keresztül valóban halvány fény de­
renged és akkor ...

Tiszlán leheled látni, amim szeszé-

a BUDAPESTI HÍRLAP
vaüárrsapl képes me réklete 

ex magyar újságírás szenzációja
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lyes, fantasztikus alakok sötétednek 
let és tininek el, röppenő árnyékok, 
testetlen lények, melyekről nem lehe­
tett megállapítani, hogy micsodák? 
Megálltak, mintha földbegyökerezett 
volna a lábuk. Akkor azután Walden 
hirtelen elkiáltotta magát:

Ég a laboratórium!
ügy ugrással az ajtónál termett, a 

többiek követték. Az ajtó zárva volt, 
semmiféle nyomásnak nem engedeti.

— Be kell törni az üvegeket! —• 
rendelkezett Sabel.

Siessünk! kiáltotta Wahlen.
A laboratóriumban robbanó anya­

gok is vannak, minden pillanatban be­
következhet ik a robbanás. A nők me­
neküljenek' Telefonálni a tűzoltók­
nak ! . . .

(trete és bilit rémülten kapaszkod­
tak a férünk karjába: -— Jöjjenek ma­
guk is, az Isten szerelmére, menjünk 
már ! . . .

\ laboratórium üvegablaka csöröm­
pölve ^igődott he, az inas egy vastag 
bottal vágott beléje. Nyomban utána 
sűrű, édeskés, köhögésre ingerlő gázok 
tódullak ki. melyek elszédílették és foj­
togatták a folyosón állókat.

Az ablakokat — hörögte Walden.
Édit fuldokolva rogyott össze, a 

többieknek még volt erejük föllépni a 
folyosó ablakát. Fölkapták Editet és az 
ablakhoz vitték.

— Kroger mérges gázokat fejlesztett 
és a laboratórium égve hagyott lámpája 
ezeket világította meg fantasztikus ala­
kokká mondotta Walden. — Nincs 
tűzvész.. .

De hát mi cé'ja lehetett ezzel? — 
kérdezte Sabel.

Az majd kiderül, lia bemegyünk
- de ehhez gázálarcok kellenek. Meg 

kell várnunk a tűzoltókat.
Visszamentek a szalonba, közben 

Sahel mar beszelt a tűzoltóparancsnok- 
sággal.

Megmondta, hogy miről van szó és 
kérte, hogy hozzanak gázmaszkokat 
magukkal. Feszült, kínos várakozásban 
üllek, a gond egyre súlyosabban nehe- 
zii't lejkükre.

Mit jelenthet ez az újabb merénylet 
és ki ellen irányút?

Megjeleni az elegáns ne

cli\állapjának, a Párisi Divatnak augtez 
tus l-i száma, mely már az. őszi újdon 
Ságokat közli. A szebbnél szebb rali. 
modellek mellett a kézimunkarajzi, 
egész tömegét közli minden számában 
szabásmintái igen olcsón megszerezhető! 
Hz a nagyszerű, modem divatlap a köt 
föld legelőkelőbb modellrajzolóival la, 
fenn összeköttetést.

Féláron küldjük önnek a Párisi Divaté 
10 nappal a friss szám megjelenése útin 
(tiszta, Visszamaradt lapokat), bog 
megismerje ezt a rendkívül érdekes lap»' 
meg pedig \\ évre ,'i pengő 50 fill 
helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, mely. 
•18 fillér bélyeg beküldése ellenében bn 
mentve küldünk. Kiadóhivatal: Buda 

pest, VII. kerület, Dohánv ucca 12.
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Magyarországon is kapható a

:: :1 börifjitó találmány, a bőrelöre- 
1 gedést megállítja és az arcot lg

1 megiljitja.11 1
1

Ismertetőt küld
IVOR GISS MÜVEK, SZÍV U. 15 1

Követelje mindenütt 1
-tlilvii, mintha eltalálta volna gon 

((ólainkul, megszólalt:
Érthetetlen, hiszen a gázok nem 

áradhatlak ki a becsukott laborató­
riumból. Mi célja lehetett? fis egy 
liirfeíen öl’ettöl kapatva felkiáltott: -—- 
lidaa azt akarta, hogy legalább egy 
ideig senki se mehessen be az ö ked- 
Vl" munkahelyiségébe azok közül, 
akii - t gyűlöli

uceáról tülkölés, koesirobogás 
hailaNzott, a tűzoltók megérkeztek. A 
parancsnok megjelent a szalon ajtajá­
ban:

III vagyunk, uraim és a rendel­
ik 'síikre állunk!

Éráim ■ modullá Wahlen,
'Inék önökkel együtt behatolni a 
raiuriumba. Mint szakember, könv- 

11' oben megtalálom a gázfejlesztő te- 
1' i cs megállapíthatom annak inine- 
1 -get. Mindössze egy álarcot kérek!...

Rendelkezésére áll, professzor úr.
' ison velünk.

folyosón már öl gázsisakos tűzoltó 
Walden is lehelte a gázálarcot és 

" im'Miok kiadta a jelszót:

- Előre!
Edit olyan nyugtalanul nézett völe 

genye után, mintha tengerfenékre szál 
lőtt volna.

bölfeszílelték a lahoratóriutii ajtaját 
a folyosóról mindenkinek távoznia kel 
lelt. Vastag, piszkosszürke gázfelhői 
gomo'yogtak ki, súlyosak, melyek nem 
szálltak föl a földről. A laboratórium-, 
ban az erős villanyfény alig tudott át- 
szűrődni a gyilkos, sűrű ködön. Min­
denekelőtt az ablakokat nyitották föl. 
Nem volt könnyű munka, mert Kröge* 
gondosan lezárta valamennyit, a rése­
ket rongyokkal lömküdte teli, melyek 
megakadályozták az ablakok kinyitá­
sai. Azután erős fénvszéiró lencsékkel 
fölszerelt kézilámpákkal világi toltak 
mindenfelé. Waiden egyszerre élén1, 
mozdulatot lelt és egy alacsony áll­
ványra mulatott, melyen cgv több hen­
gerből és üstből álló késziVék állniI. 
Eekete, görbe csövek nyúllak ki belőle 
és ezeknek végéből áradt ki mint egy 
undok, végtelen kígyó a halállhozu 
gáz. Wahlen a készülékhez rohant, 
kézzel elcsavarl iiéluun csapni és i
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I
csövek abban a percben mcgs/iinlek 
okádni a fiistfellegekel. Jell adolt, 
hogy vonuljanak ki. A szobába sietett 
és megnyugtatta a nőket:

— Két órán beüt — tiszta lesz a 
levegői...

Nagy lé"vonatot csináltak és a tűz­
oltók kifeszílett lepedőkkel legyezték a 
nehézkes fellegeket, melyek lomhán 
lódullak az uccára, lassan meghígultak 
és kényszeredet!, vontatott húzódás­
sal szálltak föl és oszlottak szét a 
magasban. Rajna i egy órára a föl-—1- 
són és laboratóriumban annyira meg­
tisztult a levegő, hogy veszélytelenül 
I .betett ott tartózkodni. Valamennyien 
fölkerekedlek és bementek a laborató­
riumba. Az élesen megvilágított terem 
megdöbbentő képet nyújtott: a ketre­
cekben, üvegházikókban mindenütt hul­
lák feküdtek. Tengeri malacok, mada­
rak, patkányok és apró állatok eltorzult 
tetemei, megüvegesedett véres szemek­
ké’, felnuITadt hassal, kékes-zöld hulla­
foltokkal éktel enitve. Olyan vissza­
taszító és szörnyű látvány, hogy a nő­
ket rosszallót fogta el és visszatánto- 
rodtak. Ki akartak menni, de ebben a 
pillanatban Edit meglepetten felkiál­
tott:

— E"V levél ... — és megütközve 
tette hozzá: — Waldennek címezve!

Me-döbbcnl csend állott lie. Wahlen 
kezébe vette a levelet, amelyen nyom­
ban felismerte Kroger jellegzetes kéz­
írását. Valamennyien érezték a pillanat 
döntő jelentőségét és tudták, hogy ez. a 
leve', amely fényt fog vélni Kroger 
elhatározására, tulajdonképpen mind­
nyájuknak szól, A tűzoltóparancsnok 
szalutált:
Láb-, ki /.- és hőnuljlz/mlés csak helves testápo­
lással szitut.thetii meg! E célra több mint húsz 

eve használják a legnagyobb sikkére! a
Mól ár-téle

SUDOR A N-i,
amellyel nem felületes külső hatást érünk cl 
hanem a baj t alapjában gyógyítja, tij bőrt kél 
nezy. il. A testbort puhává, rugékonnyá teszi 
horkeimnyedes képződést megakadályozza, ezért 
használják általánosan a sokat gyalogotok és sportolok télen is. Kapható pa.lkákb'm és .lr^ 
genaklian Ha ott beszerezni nem tudná, azonnal 
nóstan khldl, ara I‘ 1.50 Molnár .i. vegyészeit ta­
li oratórium, \ asbozsok 10. — A . SUDOltAN“ 
nem por, sem folyadék. - Védjegye: „Piros 

mezííticu fehér galamh".

Úgy látom, reánk már niin s 
szükség. Távozhatunk?

- - Igen, köszönöm, az urak valói■■■m 
nagyon lekötelező előzékenységgel 
toltak rendelkezésünkre! . ..

— Oh, kérem, kötelességünk!
Walden zavart mozdu’attal z 

esze egészen másfc’é járt — zseb. ,e 
nyúlt és egy ezermárkást vett elő.

— Ha megengedi, a tűzoltók nyug­
díjalapja javára!

— Köszönöm, de én nem fogadha­
tom el! Méltóztassék póstán elküldeni!

Eltávoztak, Walden még jobban uiog- 
zavarodott, nem tudta, hogy nem kö­
vetett-e cl valamilyen tapintatlanságot. 
De a levél égett a kezei között, feVule 
és hangosan olvasta:

„Waiden!
Röviden írok, mert a hosszú írás, 

bármiről szól, érzelmességet árul el s 
bennem ezekben az órákban semmi 
sincsen kevesebb az érzelgősségnél. \z 
én élelem különös ellentmondás, mert 
én az alkotó munkál a pusztulás szol­
gáltába állítottam. Eleinte azért a- 
kosgattam mikroszkópjaim alá a halál 
csiráit, hogy megöljem őket. Kv- lili 
beláttam, hogy ez ostobaság. Az embe­
reknél kártékonyabb mikrobák -m 
léteznek. Figyelje meg: mi orvosok 
mindig a testet pusztító különféle 
szinok és hacillusok ellen küzdünk, 
holott a lelket pusztító emberek töké­
letesebb és rombolóbb munkát végez­
nek. Testünk még csak tud va'ahogy .n 
védekezni a támadások ellen, de 1- 
künk kínosan és véresen pusziul cl, 
azzal senki se törődik, pedig ez a 
valódi halál. Én tehát ezentúl nem a 
baktériumok ellen fogok küzdeni, di­
nem az emberek ellen. Elpusztítom 
mindazt, amit eddig alkottam, lab< a- 
tói állmomban megsemmisítve' tál ja

JARDIN
Erzsébet királyné úti. Tel.: Zugló: 70-07 ?!

A fényes új műsor
kezdete 10 órakor

Mhht



íem eddigi munkáját. Nem fog többé 
hallani rólam, Wahlen, <le én 

rl élek és dolgozom. Egy tükröt tar- 
majd az emberiség elé, torzító lük­

től, amelyben ön és a nők többi hó­
iéi fognak pokoli karikatúrák gya- 
it vergődni. Ne higyje, hogy meg- 

' - ültem és ha nem érti meg mindazt, 
-.d írtam, úgy fogadja meg minden­
eire egy világosan leírt figyclmcz- 

!■ lésemet: óvakodjon a nőktől, még ha 
úgy is hívják, hogy Kroger Edit! 

Üdvözli
dr. Kroger Kurd.

Utóirat: Siessen befejezni a nők ural­
máról szóló előadásait. Félek, hogy nem 

káig lesz aktuális.“
őrültség! — kiáltott fel Sabel. 

Edit könnyezve méltatlankodott:
— Oh, ez kegyetlen, igazságtalan 

dolog, erre nem szolgáltam rá!
Walden kedveskedve simogatta meg 

Edit arcát:
•— De édes kis Editem, csak nem 

gondolja, hogy néhány zavaros sor 
megváltoztathatja érzéseimet?

Grete aggódva szólt közbe:
— Én ismerem Krögert. Nem őrüli 

és ha fenyeget, úgy annak van is 
alapja. Rettenetes dolgokra lehetünk 
elkészülve!

— Felvesszük a harcot — csattan! 
fel Sahel, — iigy-e, Crete? Szereljük 
egymást es ez a szerelem erősebb, 
mint az emberi gonoszság!.. . Győzni 
fogunk, Grelc! ....

Bár úgy lenne, hiszen már annyit 
szenvedtem, egész lelkemhől vágyom a 
nyugalmat!

Hajnalodon, a sofőr elaludt a kocsi­
ban, ahová unalmában be'eült. Wahlen 
ébresztene fel:

—- Hazamegyünk!
Sabellel együtt beültek az autóba s 

még egyszer búcsút intettek a nőknek, 
akik sálokba burkolva lekisértek őket. 
Mikor már vagy száz méternyire lehet­
lek, visszanézlek és még mindig olt 
látták őket, amint dideregve a hideg, 
szürke hajnalban, egymáshoz simulva 
mozdulatlan szoborként nézlek az autó 
után.

— Drága, édes kis teremtések! —

mm

— Hazamegy ünk



moniiogta meghatotta» Sabel.
Az au iá c kanyarodon vs most már 

man láthatták, hogy a szobrok meg - 
inuzduüak és egymás karjaira borulva, 
keserves forró, emLa n könnyekéi sír­
tak.

■ . -uun.iiiyu, najiaszvniv. kis
Gvyvr, aki már harminc eve ugv »íi •< 
Berliner Tageblatt szerkesztőségének 
egy karosszékében, mintha egyenesen 
hvlefaragták volna, hangosan lölneve- 
lett és asztmájától fuldokolva, verdeste 
az íróasztalt:

— Hé, Hörner... Hörner, az Istenit... 
jöjjön hát!

Egv 25—26 éves, torzonborzhajú, 
fürge ifjú jelent meg az ajtóban, egyike 
ama jeleseknek, akik úgy érzik, hogy 
minden modernizmus a kedvükért van, 
hogy azt csak ők értik meg és szívből 
megvetnek mindenkit, aki húsz észtén-

Társulnék
budapesti üzletbe, megfelelő 
tökével, amely üzletről okmány- 
szerüleg kimutatható, hogy je­
lenleg is jövedelmez és hogy 
jövője van. Csak olyan ajánl­
kozót vehetek figyelembe, aki 
fiatalember, nőtlen és teljesen 
független Az ajánlatban pon­
tosan megemlítendő a kora, a 
családi állapot, eddigi műkö­
dés, a tőke nagysága Vála­
szokat „Kifogástalan jellem" 
jeligére a kiadóhivatal továb­

bit. Budapest, VII. kerület, 
Dohány ucca 12

ilövel idősebb náluk és így még a „mu't 
század ideológiáid“ hordozza magúban. 
Dörner kiválóságát és férfiúi fölényét 
főleg s> szerelmi téren érezte, a nőket 
hitvány anyagként kezelte, akiknek 
kötelességük, hogy tnegérezzék benne 

''‘‘■i költs ág. .• lelki emelke- 
... ' ' kitinomult. pasz

leli színe, v olt lul tű rónak mm 
den dekadens szépségét.

t'.gynllaiau.iii n, foJ'.a ,.,vgé, 1: 
hogyan szerethetnek a nők rajta kívül 
más férfit is. 11a ilyet látott, úgy a 
férfit, mint a nőt megvetette és undo­
rodott tőlük. Nögviilölő volt, ami azt 
jelenti, hogy nem voltak még jelenté­
keny sikerei és meri önmagát csalhatat­
lannak és tökéletesnek tartotta, siker­
telenségét a nők gyarlóságának tulaj­
donította. Egyébként, ha nőve! kerüli 
össze, kizárólag a saját érzéseiről, ki­
válóságáról beszélt és szemtelen önhitt­
séggel jegyezte meg: „ígérje meg, drága 
barátnőm, hogy csak lelki barátok ma 
rádunk és egyébként semmi közünk egy­
máshoz!“ Ez volt ugyanis Dörner per 
verzitása. Érezni akarta, hogy nem ö 
hódítja meg a nőt, hanem a nő őrül 
meg érte. Állandóan a nő támadását 
várta. Szentül meg volt győződve, hogy 
minden nő halálosan szerelmes be’éje 
és ha barátai hírül hozták neki, hogy a 
„meghódított nő“ az ő kedvesük lett. 
fölénnyel jegyezte meg: „Persze, re 
ménytelenül volt szerelmes belém, de 
én dobtam el!“

Egyébként riportere volt a Tageblatt 
nak és e minőségben főleg a színházi 
rovat számára készített nagyképű in- 
tervjúkat kis színésznőkkel és divatos 
színészekkel. Ezekbe a cikkekbe azután 
belevitte a modern irányzatok összes 
nagyhangú jelszavait, telitömködte 
érthetetlen mondat fűzésekkel és frázi­
sokkal, az orvostudomány körébe vágó 
dolgokkal, úgyhogy aki elolvasta, az 
ugyan nem értett az egészből két sort 
sem, de föltétlenül elkábullt az író 
rendkívüli műveltségétől és tudományos 
felkészültségétől. Az a sajátságos típus 
vö t, amelyik csakis az újságírók között 
terem meg, akik a kultúra felszínén 
úszkálnak, nem alkotnak semmit, azon­
ban, mert a nyilvánosságnak dolgoz-

A

t



mik vs ügyeskedve összerónak néhány 
cikket, az az illúziójuk támad, hogy ők 
nem beszámolói, hanem megteremtői a 
kultúrának és az egyes művészek nem 
azért kiválóak, mert ineslenmivekel al­
kotnak, hanem, mert ők cikkeikkel 
nénszerűsilik őket. Gőgösek és zonlali

'■■■•/.... t/>ó. i'á',.
■ - --ro’vn.'US .SCv;.:lllllULÍ.ai C-ii m,-

muraiunk legjobban az i yen önleit 
iljii titánokon, akik úgy lógnak a sajtó 
Hatalmas testén, mini egy óriási szikla­
ién kánvon eérnaszálon ló hált bazár- 
áruk.

Dörner megvetette Geyert, akit kon- 
zervatívnek tartott, mert még csalt a 
dudaizmusnál tartott, holott ők, az 
egoecntolulolonogralisták, már rég ki­
küszöböltek az irodalomhói minden 
fölösleges sallangot és a dadaizmus 
iudulalszavail leegyszerűsítették ma­
gára az indu'alszavakat szülő vágyakra 
Sőt továbbmentek és a „prolosoisták“, 
vagyis „ősisejt ‘ alapra helyezkedők 
még toválihi egyszerűsítést követeltek, 
i/l mondván, hogy a vágyat sem kell 

'megnevezni, elég a vágyai szülő tárgy­
nak, jelenségnek, lénynek vagy moz­
gásnak író-dinamikai ábrázolása. Dör­
ner már irt is néhány ilyen költeményt, 
melyeket önérzetesen a bel ük lie ritmi- 
zált szerelmi ölelkezésnek nevezett.

— Dörnnrkém — harsogta haho- 
lázva Geyer, —- olvassa ezt el!

légy távirati jelentést mutatott, me­
lyet a kőnyomatosból vágott ki. A kö­
vér embernek csak úgy rengett a hasa 
a jókedvtől. Szinte félő volt, hogy gula- 
iitést kap.

Dörner fagyos egykedvűséggel vette 
át a cikket. Méltóságán alulinak tar­
totta, hogy érzéseit akár egy arcizom 
rándítássnl is elárulja. De mikor bele­
nézett, minden erőlködése el'enére han­
gosan etnevelte magát. A cink valóban 
nem volt mindennapi és így szólt:

/ér;;/ különös járvány Finnország-bnn.

Ilelsingforsbál táviratozzak:
Finnország egyes részein néhány hét 

óta egészen különös és rejtélyes jár­
vány lépett fel. Az újfajta betegség, 
mellyel szemben tehetetlenül áll az

Kertben, kertészetben, szőlőben, gyümöl­
csösben TÖBBET, JOBBAT, 

OLCSÓBBAN csak akkor TEMIl-MIRT 
ha a szabadalmazott

AHA
gazdasági kéz i

ŐNTÖZÓGÉPPEL
lem permetez, nem locsol, nem áraszt.
kz öntözővizet közvetlenül a termőtalajba, 

gvökérzethez vezeti. 1/10 vízzel, 1/20
sonkával 100 % lobblcrmést ér cl. Ara 
8 P 60 Isii. Ezidőszerint 35% kedvezménnyel 

18 P 60 fillérért rendelhető meg
AAR ÖDÖN Bodapest VI, Andráesy úl 38-90 

Kérjen prospektus! még ma I

orvosi tudomány, csak a nőket támadja 
meg és hatásában minden eddig ismert 
betegségi sziaiplomától etter. V beteg a 
legérthetetlenebb testi és lelki változá­
sokon megy keresztül, -egyszerűen meg­
szűnik nő 'enni. Kiveszti i nőiesség 
minden sajátos tüncleíi. A beteg telje 
’Oi - r:- -l!- n les'-' en-lmi mm-

csak legyőzhetetlen lelki undort érez a 
szerelem iránt, hanem képtelen annak 
bármilyen testi megnyilvánulását is el­
viselni. Fagyos, közönyös, mondhat­
nánk egy harmadik, a nemeken kívül 
tdlo semleges lénnyé lesz a szerencsét - 
len beteg. Kz ideig még egyetlen gyó­
gy ült esetről sem számoltak lie és így 
nem tehet tudni a szörnyű kór időtar­
tamát sem. Az orvosok—• sajnos — ez­
időszerint még lehetetlenül állnak a 
bajjal szemben, melyről mégis remélik, 
hogy vsak kis terű idre szorítkozó, át­
meneti természetű! . . .

— No, mit szól, Dörner? Pokoli, mi? 
Finnét mulatságosabb kacsát még nem 
adlak lie a közönségnek! Mi ehhez ké­
pest a fiumei emberevő cápa, meg az 
amerikai humbugok?

Dörner vigyorogva jegyezte meg:
- ■ Ezt lehozzuk, hadd mulassanak 

az emberek.
Geyer feltolta a pápaszeméi:
— E"y nagyszerű ötletein van: fiam. 

Ez a maga esete. így leadva nem 
eléggé szenzációs a cikk. Az emberek 
nevetnek rajtuk egyel és tovabhmen- 
nek. FYI kell díszítenünk, szenzációvá



k <*11 fújnunk. Idefigyel jen. Megszólaltat­
juk az orvosprofesszori kar e'őkelő- 
segeil. kimegy Walden Ériekhez és 
.meginlervjúvoija, a legkoinolyahh kép­
pel, hogy mit szól a finnországi jár­
ványhoz?

Dóméi- el voll ragadtatva az ötlettől. 
Titokban elismerte, hogy Geyer mégis 
ei I valamit az u jságesináláshoz. Autóba 
vngla magát és eg-- óra múlva már 
' issza is jött.

kever úr mondotta, — Walden 
pompás iiilervjiil adott. Kijelentette, 
hogy amennyiben nem egyszerű felül- 
I eléssel állunk szemben, úgy a dolog 
kétségtelenül a tömeghisztériának egy
érdekes esete. Az. effélére számtalan 
példa van a középkorban is, amikor 
tízezrek estek egyazon hisztériás gör­
csökbe. Szerinte a finnországi járvány 
m in annyira a belgyógyászat, mint in­
kább az idegkőrtan körélie tartozik.

Megírni, liam, és ne felejtse el, 
mint saját véleményét hozzáfűzni, hogy 
aineiinyibeii mégis valónak bizonyulna 
a hír, úgy az egész emberiség egy új

PESTI NAPIÓ
BIZTOSÍTÁSI BIZONYLAT

llye.i életbiztosítási höl£ ^etmztos.tási kötvényt kap Pesti Napló minden előfizető#/

aranykorszaka következik. A szereiéi: 
amely eddig az emberi élet energia 
mik több mint kéliiarniadrészét fo; 
tolta b>, megszűnik és a felszabadít 
erők a munka, tudomány és termei 
szolgálatába állanak. Ne sajnáljon rv 
hány lángoló színt ettől a mulatság! 
perspektívától! . . .

A Modern Színház hatalmas fair 
gaszokon és bosszú kommünikékbe 
röpítette szét a hírt, hogy Jiillner Grell 
ismét színpadra lép és a „Hatalmas 
érzés" című dráma női főszerepében 
mutatkozik be újra a közönségnek. A 
férfi főszerepei -továbbra is Sabel Egon 
játssza.

Ezen a bemutatón mindenki ott akai 
lenni. A legjobb üzletet az élelmi 
jegyüzérek csinálták, akik már előre 
tömegesen összevásárolták a jegyeket 
és most hata’mas nyereséggel adtak túl 
rajtuk. Berlin mindig méltányolta az 
érdekes és vakmerő játékot, ennél kii 
lőnh csemegéje pedig nem igen akad 
a társaságbeli pletykának. Kroger la 
nart rengeteg ember ismerte, de bár 
mennyire méltányolták tudományé 
érdemeit, senki sem rokonszenvezel 
vele. Különösen az asszonyok sajnál 
lak a szép, kedves, mindig halvány é ' 
mindig szomorú Grelét, sejtették, bőgj 
mennyi szenvedés, milyen tragikus élet 
bújhat meg csendes hervadása mögött. 
Krögerről különös és el'cnőrizhetetlen 
hírek keringtek, mondták, hogy rend­
kívül kegyetlen és kíméletlen tud lenni, 
a legkisebb mulasztásért könyörtelenül 
csapott el emlx-rekel, a vizsgákon ö 
volt a legrettegettebb professzor és a 
betegeihez is mogorva, nyers volt. És 
mikor arról kezdtek suttogni, hogy 
Gretet szorosabb barátság fűzi Süljei­
hez, senki sem bolránkozott meg ezen, 
el enkezőleg, örültek, hogy a rokon­
szenves, lialkszavú asszonyt isinél mo­
solyogni látják,

A színpadra való visszatérése óriási 
szenzációvá dagadt. Mindenki kíváncsi 
volt, hogy az élet nagy szerelmi drámá­
jának hősnője miként fogja megját­
szani a nagy szenvedélyt a színpadon?

< Folytatjuk)
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TISZTA DOLOG
Játék egy felvonásban. Irta: Vitéz Miklós

.harten jog a szerzőé. Kiállításra engedély kizárólag a Magyar Színpadi Szerzők Egyesületétől
(Miksa ueca 7) szerezhető meg.

( ANDRÁS gazda 
t. . I JULIS, a párjaSzemélyek . ( jmIUí, András fia

1 MARIKA, Szabó szomszéd lánya

Történik ff/;/ alföldi fala határában, András gazda szántóföldjén, nyárvégi
délidőn.

tS:in: pázsitvs árokpart, melynek ho­
rizontján Ilii néhány jegenye és akácfa 
csúcsa, meg egy szalmakazal látszik. 
A bal előtérben terebélyes tölgyfa, ha­
talmas lombsátorral, tövében gyep-pad. 
Köröskörül a fa árnyékában lmragos- 
zöid fii és mezei virágok. Gyönyörű 

déli napsütésben úszik minden.)
(A darab kezdetekor egy pillanatig 
üres a szín, majd néhány pillanat 
múlva a bal előtérben megjelenik Jalis.)

Julis (telt formájú, kívánatos asszony, 
ingvállban és sötétkék kartonszok­
nyában. Fejkendőjét a nagy meleg­
ben vállára tolta, mezítlábasán van. 
Fehér kendőbe kötve ebédet hoz. 
Lopakodva jön be és jobbra kémlel, 
aztán gyorsan int hátra): Marika le! 
(Ivére!

Marika (szőkehajú, csinos leány, ing­
vállban és rózsaszín ráncos szok­
nyában, mezítláb. Kezében fehér 
kendőbe kötve ebédet visz. Huneut- 
kás, gyors észjárású leány. Hejön, 
halkan kérdi); Még nincsenek illV 

Julis: Nincsenek hál’ Istennek . . . Hát 
megértőnél, Marika?

Marika: Mög én, Julis néni. Szóvá IV» 
köll iiket srófolnunk?

Julis: De föl ám, a mindönit a vén 
morgós medvéjinek! Vődd előbb lé 
az Imrist munkába, én mög majd 
folytatom. (Felkacag.) No, András, 
olyat lát itt ma, bogy holta napjáig 
mögcm’ögcti!

Marika: Juj, de kíváncsi vagyok! Oszt 
azt hiszi Juli néni, hogy ettől el- 
vöszi az András bácsi magát?

Julis: El a’, mint a parancsolat. Mert

nézd-e Marika, az embör az égyenös 
úton olyan fene nagy legény, az 
asszony mög a görbén. 1 la má most 
valami nem megy egyenesen, majd 
mögv görbén. Csak jó csinádd. Égy 
kis tötetés, égy kis kábítás, égy kis 
szvdítés, égy kis ámítás — oszt má' 
helyön is vagyunk. Fő, hogy féltés 
gyüjjön a férfijére, mer kábáit em- 
liör könnyű tálát! Értesz, úgy-é?

Marika: Má' bonné érteném, mikó 
tiszta dolog!

Julis: Az a’, tiszta dolog, csak mög kell 
keverni, zagyvám, hogy át né lás­
sanak rajta. (Jobbfele tekint.) Ha­
nem te, nem az Imre fogja olt ki a 
lovakat?

Marika: De úgy nizöm én is.
Juliska: Akkö hát szclejjünk innen. 

(Húzza balfelé.) Gyere. Visszame­
gyünk égy darabon, én olt elmara­
dok, oszt té gyiissz ide. Aztán vi­
gyázz ám, Marika!

Marika: Né fétsön engem Julis néni. 
(Kihúzódnak balra. .4 szín jó né­
hány percig üres. Távolból harang- 
szó ring erre. Ostorcsattintás hal- 
lik.)

Imre (jóképű legény, csizmában, vi­
seltes, kék nadrágban, ingujjban, 
ostorral kezében jön jobbról az 
árokparton. Megáll, visszafelé ki­
ált): Édös apám! Gyé ke má! Dél 
van! (Nem kap feleletet. Rándít 
vállán, lejön az árokpartról. Hal- 
felé néz. Felcsillan a szeme. Le­
dobja az ostort és gyorsan a tölgyfa 
mögé bújik a belépő Marika elől.)

Marika (szaporán lépdel. Hamiskásan 
kacsint a fa felé, de úgy tesz. mint-



e&rmmmm

66

ha nem tudna Imréről, tovább 
megy).

Imre (ulánaugrik, derékon kapja és 
iát szájon csókolja): Marika te! 

Marika 1 úgy tesz, mintha nagyon meg 
volna lepve. Fehikolt): Jézusatyán)! 
Mögint ill vagy?!

Imre: Mögint erre gyűlte?!
Marika: X<>, mássz má’, te bolond, 

hátha möglát az apám!
Imre: A té apád? llojjé, de messzi van 

11' Mein kő attú feni!
Marika: De csak mer messzi van! No, 

erissz má!
Imre: Tán nem jó?
Marika: E jó. De a verés, ami utána 

gyű hét, a má rossz!
Imre (elengedi): Tán má mögint meg­

vert?
Marika: Mög a, tegnap este.
Imre: Oszt nagyon?
Marika: Elég nagyon!
Imre: Csak tán nem bottá?
Marika: Jó vól kézzé is, mer pofon- 

csapott.
Imre: No az irgalmát a közinek, vissza­

fizetem én ezl neki, csak égysző 
i("»gye az enyim!

Marika: Oszt a pofon tetejibe még hoz­
zád sé ád!

Imre: Aszonta?
Marika: Ászt.
Imre: Mé? Mit mondott?
Marika: Ászt nem mondhatom meg 

neköd.
Imre: Mé? disznóság van benne? 
Marika: Ideg disznóság
Imre: Kiről? Hálám?
Marika: Hidad, mög az. apádrul . .
Imre: Hat az apámmá mög mi baja? 
Man ka: A régi baja ...
Imre (kézen fogja, « /„ felé húzza)- 

•Vojj értelmesen. Gyere, üjjiink ide 
, '* “hí. Az apámtul né lares az
agy belefeledközött a szántásba
észhV, a hílrangszó sé térítőt te

Marika: De gyiihet a Julis néni.
Imre. Hogy gyünne, miké elmaralt.

' ' <’ul a fa alá )
Marika: Tán álmoec’

Hölí"' ‘ , ./'ittalak bennetöket az 
hh a ,lulon- É«y darabig égviitt

Hogy

ha tudom

• . . Á kíi - 
mög, mer

gyűltetek aztán ii léma rali. 
minek azt té tudod . . .

Marika (kis zavarral): Sémimnek 
(Leül Imre. mellé.) Inkább az. érdé 
kőne, hogy mit mondott az apám 
Vagy hisz tudod té .. .

Imre: Huncut lögyek,
Mondd má!

Mari.ca: Hál aszonta, hogy 
lömben, nem mondom 
amilyen buta vagy, még vissza­
mondod az. András bácsinak .

Imre. Mongya a fene! Van énné köm 
magamim való eszöm!

Marika: Meghiszem azt. . . Azé inon 
doni, hogy biztos tudod lé, mi baja 
lohet az én apámnak a lé apáddal, 
ha aszongya, hogy nem ád hozzád."

Imre: I unni épp nem tudom... de 
sejtöm ... Azé tán, mer az apám 
úgy él a ... ?

Marika (mohán): A Julis nénivel.
Imre: Mer nem vöszi el, hanem csak 

úgy él vele ... ?
Marika: Bagó hitön . . . aszongya
Imre. De mi köze ehhő a té apádnak:
Marika: Sok köze. Aszongya, liizlos jói 

madar lőhetsz lé is. Mer ászt hiszi, 
hogy temiallad nem mögy hi tűsén 
apádlió a Julis néni.

Imre (halán elcsodálkozik): Hogy én 
miattam? Hát ez má mög mi?!

Marika: En mongyam mög lány lé- 
tomre? Aszongya, biztos té szűröd 
vele össze a ...

[r',rt': hlogy én?! Mögbomólatok?!
'•‘ik": En nem. (1 aszongya, ilven 

liazhó nem ád.
Imre: Majd el vésziek lüle!
Marika.- Addig nem, aszongya, amíg 

a Julis nénivel. Aszón­
ké sé lődd hozzánk a 
• . aszongya. léveri a

majd mögmondom

apád így él 
gya, addig 
labod, mer 
dérékad!

Imre: Veri ám 
kiét!

Marika- Az enyimet, mer ha a lied nem 
verheti, az enyim veri!

Imre: Alibid sé öszik, mer úgy elvösz- 
lek tide, hogy észre sé vöszi!

Marika: De má csak vögve. Tisztns- 
segos utón akarok én hozzád ke­
rülni, nem falu cső íjára égv szál 
ingbe . . .

i Á
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Imre: Pedig úgy szeretnélek én tégöd 
leginkább...

Marika: Né disznókoggy má ... Oszt 
a hat hold sé kis kutya, ami ve­
iéin gytin.

Imre: Annékii is jó vagy té. Van én- 
néköm elég.

Marika: Van ám az apádnak!
Imre: Anyám után fele az enyini.
Marika: De csak ha benyő a fejed 

lágya. A még soká lössz ...
Imre: Mi? Két év inává nagykorú lö­

szök.
Marika: Hát té addig akarsz várni?!
Imre: Vár a fene! Elvöszlek én akár 

hónap!
Marika: tél ágyé? Főd nékü? Csakhogy 

mit szól akkó az András bácsi?
Imre: Ammá nem tartozik rád!
Marika: Dehogysé! Tán, hogy ingyen­

élőnek, mög lóggósnak mönjek a 
házatokba? Vagy, hogy miattam 
osztozkonni kőjjön apáddal az első 
nap?!

Imre: Ászt úgyis kő, eléhb-ulóbb.
Marika: De nem miattam. Engöm 

ugyan né gyűlőjjön mög iningyá 
az apad!

Imre: De sokat törőcc az apámmal? 
Tán iilet szeretőd?

Marika: Szeretőm is. Jő embör a. 
Fölér az András bácsi még sok fia­
tallal ...

Imre: Ha annyira fő vagy vele, mönj 
őhozzá, legényemből-!

Marika: Kétsző sé mondd!
Imre: Iíát csak rajta! Szép égy pár 

vénátok, az istenit!
Marika: Mé? tán nem is?
Imre: Dehogysé! Oszt én vőfély, a Ju­

lis nőnéd mög nyoszolyótány!
Marika: Az is szép égy pár lonnc!
Imre: Tőimén k olyan szépek, mint 

tik!
Marika: Oszt boldogabbak is! . . . Azt 

löszöd nem látom, mennyit forgo- 
lócc a Julis néni körül?!

Imre: Má möginl?! ... Né mondd, 
mer még clhiszöm!

Marika: Csak né tölesd magad! Látom 
a szömedbiil, hogy má mög is ba­
bom! zott! (Fipityergi maiját.)

Imre: No még csak az kő, hogy cl­
bőgd itt magad...

Marika: El is bőgöm... Elég gyalá- 
zat, hogy a szögény lánynak ilyen 
embőrrel van dóga... Neköm hi­
szi a szépet, oszt mögbabonáz- 
taltya magát a saját... (Sir.)

Imre: Hüj az irgalmadat! Hát nem lé 
montad!?

Marika-. Mondtam, mer igaz is! (Fel­
áll, töröhjeli öklénél szemét, fel­
veszi a földről az ebédet.)

Imre: Mi igaz?
Marika: Az.
Imre: Mi?
Marika: Jo tudod té! (Indul jobbfelé,)
Imre: Elmész?
Marika: El én.
Imre: No csak mönj!
Marika: Mögyök is!
Imre: De akkó akár vissza sé gyere!
Marika: Nem is gyiivök! (Megy.)
Imre (felugrik, rákiált): Marika!
Marika (megáll, megijed): Mit akarsz?
Imre: Ne fejj, nem bántalak ... Ugyan 

nagyon rád férne ...
Marika: Az. kék még csak, hogy meg­

üss!
Imre: Hát megkaphatod!
Marika: Azt szeretném látni!
Imre: Szeretnéd? (Jól hátba veri.) 

Szeretnéd. Nesze, most má látha­
tod! Költ még?

Marika: Megütöttél ?
Imre: Tán észre sé vöt led?
Marika: Hát té is ilyen iitős legény 

vagy?
Imre: Hát még ki?
Marika: Az apád! Most má látom, iga­

zat mondott ruta a Julis néni! De 
té is bemutafkozlá legalább isten- 
igazábul!

Imre: Té vagy az oka. Mé piszkátá? 
Én nem erre vártalak . . .

Marika (enge sited üdve): Én mög nem 
erre gyűltem ., .

Imre (szelíden): Én csők ka vártalak.
Marika: Én is csókra gyűltem . . .
Imre: Hát akkó közgyük elül rüh 

(Hnzzódőrgölőzik.)
Marika: Van eszembe. (Viszonozza.)
Imre: Oszt mondd, olyan biztos vóta té 

aljba a csókba?
Marika: Atillái... (Kuncog.)
Imre: De ha nem kaplak el a fa mögül?

32 X
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mintha má a sz­

vit,sz, mintha má

Mit? Vagy tán tudtad, hogy ott 
vagyok?

Marika: Tuti am hát! Máj bolond vónék 
különben ilyen kerülővel mönni az 
apámból

Imre (nagyon tetszik neki a beszéd): 
Szerecc is té akkó engöm?

Marika: Nem montam, hogy nem...
Imre: Hát akkó mi a fenének veretted 

nuig magad?
Marika: Csak!
Imre: Tán jó is esőit?
Marika Hál nem olyan vöt, mint mikó 

az apám csap pofon!
Imre: De mikó ezt miig lakaríl haltad 

vónal?
Marika: Legalább ennyivel is kevesebb 

murait!
Imre: Ügy beszész, 

szunyom vóná!
Marika: Té miig ágy­

az uram lönné!
Imre: \z is löszök égy-ketlöre!
Marika: De vsak ha möggyiin az eszöd, 

őszi beszész András bácsival. . .
Imre: Hát mit mongyak neki?
Marika (balfele tekint, látszik az ar- 

eán, hogy Julist pillantotta meg): 
Majd ha visszagyüvök mögmon- 
dom. (Imre követte Marika tekinte­
tét. Marika eltereli.) Hát az áj szok­
nyámét miig sé látod?

Imre: Dehogysc. Csakis azt látom én...
Marika: Oszt néni is szósz?
Imre: Hát mit szójjak?
Marika: Hát hogy szép vagyok-é 

henne?
Imre: Te. Marika! (Elkapja, megcsó­

kolja.)
Marika (nagyon jól esett neki, de duz- 

zog): Lrissz má! Te, Imre, én bi­
zonyisten nem gyű vök erre többet!

Imre: Ha csókollak azé, ha nem csó­
kollak azé nem gyász! Az Isten sé 
Ind te rajtad eligazoiini!

Marika: No bizony Ián má jobb sze­
relne rám is unni?! (Balra tekint.) 
JaJ> Istenem, most meglátott!

Imre: Ki?
Marika: A Julis nénit
'Zr k "v ,°-Zt:'n!? Nem látott!
Manko: Nekom Idős, neki nem! (Jobb­

fele szabadkozik.)

Imre: Legalább azt mondd inog, erre 
gviissz-é vissza?

Marika: Erre, ha vársz.
Imre: Akkó várlak...
Marika: Akkó gyiivök . . . (Sietve el­

megy jobbra.)
Imre (egy darabig Marika után néz, 

aztán leheveredik a fa (dó és osto­
rával csapdossn a faleveleket. Eii- 
työrész).

Julis < balról jön. .1 fö mögött halott 
el. Egy hunyorílást vet Imre felé. 
aki úgy lesz, mintha nem látná öt. 
aztán jobbra kémlel a szántás felé. 
majd Imréhez fordul): Adj Isten, 
Jinris.

Imre: Adj Isten. No má möghozla?
Julis: Miig. Hát apád?
Imre: A még szánt. Ügy látszik, el 

akar készunni azza a rozsláblávul,
Julis: Hát lé má végez té?
Imre: A fele még délutánra murait.
Julis: Má rég itt vagy?
Imre: Nem a.
Julis: Ha tudom, má rég itt lőttem 

véna.

Ül

Imre: Azé kár lőtt vőna sietni.
Julis: Ni csak ni, tán éhös sé vagy?
Imre: Dehogysé.
Julis: No lásd e, oszt untad is biztos 

itt magad?
Imre: Nem én!
Julis (leül Imre mellé, háltál a fának 

dől): Hát mi esinátá itt egyedül?
Imre (rásandít, hogy nem-e esak 

ugratja.) Láthassa. Az ostorral csap­
kodom a legyeket.

Julis: Oszt jó az te?
Imre: Ha más nincs . . .
Julis: Mer ügyé van unná valami jobb 

is ... ?
Imre: Vanni van . . .
Julis: Micsoda?
Imre: Hogy micsoda? (Gyanakodva 

néz rá, aztán egy vállrándítással.) 
Mit tudom én!

Julis: No, no. . . (Kacéran sandít 
feléje.)

Imre (kis zavarral): Mé tán maga 
higgy a? .. .

Julis: Én? Mit te?...
Imre: Hát hogy izé. .. (Zavart gya­

nakvással.) Mit akar maga tiilem?
Julis: Hogy én? Sémmit! az égvilágon
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semmil... Legföjebb, hogy fogj 
neki, imris, az ebédnek, mer kihűl.

Imre: Akkó kajátok cdösapánmak. Má 
hittam égyszö, de a liik-boltyát só 
mozgatta. (Fel akar állni.)

Julis (visszatartja): Sose mönj. lla 
neki nem sürgős, nekünk sé az.

Imre: Tán má mögint összezördültek?
Julis: Csak ii zürdüll össze. No ügyé 

hát. ló krumplilevest főztem * füs­
töli szalonnává, tudom tó szere­
tőd .. ,

Imre (kanalazni kezdi a cserépfazék­
ból a levest): Szeretőm, ammá igaz.

Julis (kenyeret szelt neki): No akkó 
csak ödd ki belük- a sz: Ionnál.

Imre: Mit szól akkó édösapám?
Julis: A szalonna íze mögmarad azúr.
Imre: Húsz épp a lösz a baj, hogy a 

szalonnákul csak ex ízit hagyom 
miig neki. Majd morog érte.

Julis: Hagy. morogjon, ügyeket sé tud.
Imre: Nem? .. .
Julis: Nem a .. . vsak morogni, miig 

ütni-verni . . .
Imre (kis szünet után. Suttyókat 

nyelt): Azé mégis szereti . . .
Julis: Szerelőm, ha ló nincs, szamár 

is jó. Mi esinájjak?
Imre: Mé nem haggva ott?
Julis (jelentős pillantást vet Imrére): 

Hogy mér . . . ? Azt én neköd miig 
nem mondhatom, ha magadtu nem 
tudod ...

Imre (kezd melege lenni): Kpp azé 
mongya miig, mer nem tudom . . .

Julis: Ha nem tudod, akkó nem is 
érdem ős . ..

Imre (gyorson tovább eszik): lín nem 
liánom . . .

Julis: Aztán miig azé sé hagyhatom 
ott, mer nem vagyok liitösen az 
ti vé . . .

Imre: Hogy hogy.,.?
Julis: Mer így az nem lüime otthagvás, 

hanem csak elmiinelel .. .
Imre: llát az nem mindegy . . . ?
Juliit: De nem ám. Mer mii szénának 

a népek?
Imre: Hát né tiirőggyiin a népekkel...
Julis: Azt csak olyan hiheti, akinek 

van valakije . . .
Imre: Hál magának nincs...?
Julis ('bamiskás oldal pillantással): Egy

latszik... (Sóhajt.) Nines énne- 
kiim senkim . , . Tűrhclfik, mög 
szenvedhelök holtam napjáig. Oszt 
legalább véna mije . .

Imre (elkészüli a levessel, ingujjába 
törli száját): Hál e nagyon jó vöt...

Julis: Mit hoztam még neköd . . . Nizdé 
lüpörlyiis pogácsa... Ne. ödd mög 
mind ...

Imre: Ebből sé liaggyuk neki ?
Julis: Morgásér, verésér pogácsa nem 

jár.
Imre (elveszi, egget bekap): Hál miké 

üli, hogy én sose látom?
Julis: Épp akkó, miké) nem látod. Hisz 

csak azé mer épp ülni, mer senki 
sé lát tv a. De iszen eskiiggyön mög 
cs k égyszö velem . . . hogy otthagy­
hassam . . .

Imre: Ott lunná barmi?
Julis: Abba a szent minutómba. Csak­

hogy neköm má azt sé hiszi el. 
hogy el tűnnék nuinni. Mer, gon­
dója magába, ugyan kihő miinnék 
én? Kinek kiül égy ilyen vén asz- 
szony?

Imre: Máj csak akanna vali mi fisz- 
tösségös emliör . . .

Julis: Hogy akarnia, miké látom a lé 
szömödbiil is, hogy öregasszonynak 
nizöl má engöni . . . ?

Imre: Má hogy nizném. miké nem a ..?
Julis: Ezt csak úgy mondod. Os ‘ 

ugyan mi nem véna öreg rajtam
Imre (zavarában egész pogácsákat 

nyel le): Én mongyam mög . . . ?
Julis: Té, Imris. !■" lé tudod legjob­

ban . . .

minden gondos anya csecsemőjénél ma már 
csak Kn.mpeelier-fele Bahyhintoport használ, 
mert ez a legjobban bevált, kellemes illatéi, 
hygleniUus gyermek-hintőpor. Gyógyít, szárít, 
puliit, hűsít, igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára 60 filléres minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a Krompcehcr-gyárt- 

mányhoz! __________

A csecsemé, helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókőnyveeskét, mely fialni 
anyáknak i.ilktltözhetetien, ingyen tollai » 
Krompecher Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület. Zrínyi ueca 3
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Imre (<lUinangril;, derékon kapja és 
i'il szájon csókolja): Marika It-!

Marike, ái/fi les:, mbtiha nagyjgn meg 
volna lepne. Felsikolt): Jézusatyám: 
Mfiginl ill vagy7!

lime: Mégint erre gyiitlé?!
Marika: No, erissz má', te bolond, 

hátha mőglát az apám!
Imre: A lé apád? I lőj jé, de messzi van 

a! Nem kő a Hú leni!
■Matika: De vsak mer messzi van! No, 

erissz má!
Imre: Tán nem jó?
■Marika: h jo. De a verés, ami utána 

gyiihet, a má rossz!
Imre (elengedi): ’Ián má möginl mög- 

vert ?
Marika: Mög a, tegnap este.
Imre: Oszt nagyon?
Marika: Elég nagyon!
Imre: Csak tán nem bottá?
Marika: Jó vót kézzé is, mer pofon- 

csapot!.
Imre: No az irgalmát a kézinek, vissza- 

fizetőm én ezl neki, csak égvszö 
légyé az enviin!

Marika: Oszt a pofon tetejibe még hoz­
zád sé ád!

Imre: Aszonta?
Marika: Ászt.
Imre: Me? Mil nmndotl?
Munka: Ászt nem mondhatom meg 

nekoct.
Imre: Mé? disznóság van benne?
Marika Kiég disznóság .. .
Imre.- Kiről? Rólam?
Marika: Rólad, mög az. apádról...
Imre: Hát az apámma mög mi baja?
Marika: A régi lmja.
Imre (kézen fogja, „ /„ felé húzza): 

.fÜ úrlelmcsen- Gyere, iijjünk ide 
hí ah'- Az apómtul né taros az 

agy bele feledközött a szántásba, 
hogy a harangszó sé téritöffe 
oszhő.

Marika: De gyiihet a Julis néni.
Imre: Hogy gyiinne, miké, elmarad 

(Leül a fa alá.)
Marika: Tán álmoce?
Imre: Nem én. Láttalak hcnnctökel az 

elold, a dűlőn, l-igv darabig égyiitt

'-IN »“ ; • !(i| íi/.i,, j". léin . ti I
í min :.i U/l tv Unod . . .
Marika (kis zavarral): Semmimé 

(l-eiil Imre mellé.) Inkább érő; 
kéoie, hogy mit mondott az apám 
Vagy hisz tudod té . . .

Imre: Hunéul lögyck, ha tudom 
Mondd má!

Marika: Hát aszonta, hogy . . . A ke 
lömben, nem mondom mög, ne 
amilyen buta vagy, még vissz 
mondod az András bácsinak .

Imre Mongya a fene! Van énnél,,.. . 
magamhu való eszöm!

Marika: Mögbiszcm azt... Azé mi) 
doni, hogy biztos tudod le. mi ha 
lohet az én apámnak a lé apadd;; 
ha aszongva, hogy nem ád hoz.-..

nnre: Tinni épp nem tudora. . ,j, 
sejtom.. . . Azé fán, mer az. apán 
úgy éi a ... ?

Marika (mahón): A Julis nénivel.
Imre.- Mer nem vészi el, hanem o : 

úgy él vele ... ?
Marika. Bagó bitén . . . aszongya
Imre.- De mi köze ebbé a lé apádnak
Marika: Sok kézé. Aszongya, bfoos ; 

madár lőhetsz lé is. Mer ászt his 
h°g.V femiallail nem mégy hité 
apádltó a Julis néni.

Imre (hután elesodálkozik): Hogy ér 
miattam? Hát ez ,,,a ,,,j oj

Marika; f1 n - , -x-.,.................
' - n >'• onire. Aszongya, liiztos té szé.ó 

vele össze a . ..
Imrr: Hogy envt Mognuiuouiioh .
Marika: la, nem. 0 aszongva, 

házhó nem ád.
Imre: Majd el vész lek tüle!
Marika: Addig nem, aszongya, ami 

apad igy el a Julis nénivel. Aszón 
g>a, addig be sé lődd hozzánk 
lábod, mer . . . aszongva. léveri 
derekad!

Imn. Veri ám a, majd mégtnoiidni 
kiét!

Marika: Az enyimet, mer lm a lied neu 
vérbeli, az enviin veri!

Imre: Abluil sé észik, mer úgy elvész 
lek tide, hogy észre sé vészi!

Marika: De má csak végve. Tiszté 
ségés úton akarok én hozzád ke 
riilni, nem falu csúfjára égv sza 
ingbe . . .
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úgy szeretnélek
gyai.-'i

igény
Ne köm í

I
I Ma
I lm

mire:
leginkább...

M'Uikt:; Né tKsZflfíkvgge „un . . . Őszi
a hat bold $é kis kuíya, ami ve­
lem gyiin.

Imre: Annékii is jó vagy té. Van én­
né köm elég.

Murik»: Van ám az apádnak!
Imre: Anyám után fele az enyém.
Marika: De csak ha benyő a fejed 

lágya. A még soká lössz . ..
Imn Mi? Két év múvn nagykorú lö- 

szök.
Műnk»: Mát té addig akarsz várni?!
hűre: Vár a fene! Klvöszlek én akár 

hónap!
Marika: KI ágyé? Főd nékü? Csakhogy 

mit szól akku az. András bácsi1'
Imre■ \mmá nem tartozik rád!
Mari!:»: De hogy.sé! Tán, hogy ingyen- 

«lőnek, mög lóggósnak mönjek a 
házatokba? Vagy, hogy miattam 
osztozkodni kőjjön apáddal az. első 
nap?!

Imre. ászt úgyis kő, elébh-utóbb.
Marik»: De nem miattam. Engőm 

ugyan né gyülójjőn mög mingyá 
az apád!

mue: Km sokai tóiőec az an/tmms!? 
Tán ütel szeretőd?

Marik» ■ K ?e- -n -\p. // „v ^ ^
* ‘'lér az. András bácsi még sok fia­
tallal .. .

Imre: Ha annyira fő vagy vele, mörtj 
mtUZZit, irgendein»,., 1

Marika: Kélsző sé mondd!
Imre: HZ,, ,.-,e

vonatok, az istenit!
Marika: Mé? tán nem is?
Imre: Dehogysé! Oszt én vőfély, a Jo­

bs nénéd mög nyoszolyólány!
Marika: Az is szép égy pár Jönne!
Imre: Lönnénk olyan szépek, mint 

tik!
Marika: Oszt boldogabbak is! . . . Azt 

biszód nem látom, mennvit forgo- 
lore, a Julis néni körül?!

Imre: Má mögint?! ... Né mondd, 
mer még cl hiszöm!

Marika: Csak né teltesd magad! Látom 
a sx.ömedbül, bogy má mög is ba- 
bonazolt! (Elpityergi maiját.)

harc: N< még csak az kő, hogy cl- 
bögd dl magad . ..

zal, hogy a s 
embörre! van
s/i n szépét, riszt mögbabonáz- 
b'ltya magát i saját... (Sir.)

Imre: tliij az irg madat! ilát nem lé 
montad!?

Marik»: Mondtam, mer igaz is! (Fel­
áll, töröttje ti öklével szemet, fel- 
veszi a földről »; ebédet.)

Imre: Mi igaz?
Marika: Az.
Imre: Mi?
Manko: .ló tudod té! (Indul jobbfelé.) 
hElmész?
Marika: Fi én.
Imre: No csak möni!
Marika: Mögyök is:"
Imre: De akkó akár vissza sé gyere! 
Marika: Nein is gyiivök! (Megy.)
Imre (felugrik, rákiált): Marika! 
Marika (megáll, megijed): Mii akarsz? 
Imre: Ne tojj, nem bántalak . . Ugyan 

nagyon rád férne. .
Marika: Az kék még csak, hogy mög, 

üss!
Imre: Mát mőgkaphalod!
Marika: Azt szeretném látni!
Imre: Szeretnéd? (Jé! hátba »éri )< ■ I ..

- ---------tíima-

tod! Köt! még?
Marika: Mögülöltél?
Imre: Tán észre sé vélted?
Marika: Hát té is ilyen iitős legény 

vagy?
'inre- fl-V ",:íg ! ;•*
Marika: Az apád! Most má látom, iga­

zat mondott rula a .bilis néni! De 
lé is bcnnilatkozlá legalább islen- 
igazábull

Imre: Té vagy az oka. Mé piszkáld?
Én nem erre vártalak .. .

Marika (engesftelődve): Én mög nem 
erre gyűltem ...

Imre (szelíden): Én csókka vártalak. 
Marika: Én is csókra gyűltem . .
Imre: Hát akkó kezgviik clülriil.

I llozzádörgölőrik.)
Marika: Van őszömbe. (Viszonozza.) 
Imre: Oszt mondd, olyan biztos vóla lé 

abba a csókba?
Marik": Ahhál ... (Kuncog.)
Imre: De ha nem kaplak el a fa mögül?
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Mit? Vagy tán tudtad, hogy ott 
vagyok?

Marii, ;a: Túl lám hát! Máj bolond vónék 
különben ilyen kerülővel monoi az 
apámból

Imre (lutrjyon tetszik neki a beszéd): 
Szerver is tv akkó engöm?

Marika: Nem monlam, hogy nem .. .
Imre: Hát akkó mi a fenének veretted 

miig magad?
Marika: Csak!
Imre: Tán jó is csőit?
Marika: Hát nem olyan vöt, mint mikó 

az apám csap pofon!
Imre: De mikó ezt mögtakarílhaltad 

vónn!?
Marika: Legalább ennyivel is kevesebb 

maralt!
Imre: Úgy beszész, mintha má asz- 

s zon vom vóná!
Marika: Té miig úgy versz, mintha má 

az uram hinné!
Imre: \v. is löszök égy-kettőre 1
Marika De esek ha möggyiin az eszöd, 

oszt beszész András bácsival...
Imre: Hát mit mongyak neki?
Marika (balfelé tekint, látszik az ar­

cán, hogy Julist pillantotta meg): 
Majd ha visszagyüvök mögmon- 
dom. (Imre követte Marika tekinte­
tét. Marika eltereli.) Hát az új szok­
nyám: t miig sé látod?

Imre: Dehogy sé. Csakis azt látom én...
Marika: Oszt nem is szósz?
Imre: Hát mit szájjak?
Marika: Hát hogy szép vagyok-é 

benne?
Imre: le, Marika! (Elkapja, megcsó­

kolja.)
Marika (nagyon jól esett neki, tie duz­

zog): Erissz má! Te, Imre, én bi­
zonyisten nem gyű vök erre többet!

Imié: Ha csókollak azé, ha nem csó­
kollak azé nem gyiisz! Az Isten sé 
Ind térajlad eligazonni!

Marika; No bizony tán má jobb sze­
relné rám is Vinni?! (Balra tekint.) 
•híj, Istenöm, most möglátolt!

Imre: Ki?
Marika: A Julis néni!
Imre: Hát oszlón!? Nem tilosat látott!
Marika: Neköm tilos, neki nem! (Jobb- 

felé szabadkozik.)

Imre: Legalább azt mondd miig, erre 
gyüssz-é vissza?

Marika: Erre, ha vársz.
Imre: Akkó várlak . . .
Marika: Akkó gyiiviik . . . (Sietve el­

megy jobbra.)
Imre (egy darabig Marika után né;, 

aztán leheveredik a fa alá és osto­
rával esapdossa a falevelekéi. Eii- 
tgörész).

Julis (balról jön. .1 fii mögött babul 
el. Egy hunyorílásl vei Imre felé, 
Oki úgy tesz, mintha nem látná öl. 
aztán jobbra kémlel „ szántás felé. 
majd Imréhez fordul): Adj Isten, 
Jinris.

Imre: Adj Isten. No má miighozla?
Julis: Miig. Hál apáti?
Imre: A még szánt. Ügy látszik, el 

akar köszönni azza a rozsláhlávul.
Julis: Hát lé má végezte?
Imre: A fele még délutánra maralt.
Julis: Má rég itt vagy?
Imre: Nem a.
Julis: Ha tudom, má rég itt lőttem 

vóna.
Imre: Azé kár bili vóna sietni.
Julis: Ni csak ni, Ián éhiis sé vágy?
Imre: Dehogysé.
Julis: No lásd e, oszt tintád is hizlos 

itt magad?
Imre: Nem én!
Julis (leiil Imre mellé, hátfal a fánál; 

dűl): Hát mi csináló itt egyedül?
Imre (rásandít, hogy nem-e csak 

ugratja.) Láthassa. Az ustorral csap­
kodom a legyeket.

Julis: Oszt jó az te?
Imre: Ha más nincs . . .
Julis: Mer ágyé van unná valami jobb 

is ... ?
Imre: Vanni van . . .
Julis: Micsoda?
Imre: Hogy micsoda? (Gyanakodva 

néz rá, aztán egy vállrándítással) 
Mii tudom én!

Julis: No, no... (Kacéran sámlii 
feléje.)

Imre (kis zavarral): Mé tán maga 
tuggya? . . .

Julis: Én? Mit te?...
Imre: Hát hogy izé... ('/.avart gya­

nakvással.) Mit akar maga tőlem?
Julis: Hogy én? Semmit! az égvilágon
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sémiiül... Legfőjebb, hogy fogj 
neki, Imris, az ebédnek, mer kihűl.

Imre: Akkó kajálok édesapámnak. Má 
hiltam égyszö, de a l'ülebollyál se 
mozgatta. (Fel akar állni.)

Julis (visszatartja): Sósé mönj. lta 
neki nem sürgős, nekünk sé az.

Imre: Tán má mögint összezördüllek?
Julis: Csak ii zördüll össze. No iigvé 

kát. Jó krumplilevest főztem « liis- 
h'ítl szalonnává, tudom té szere­
tőd ...

Imre (kanalazni kezdi a cserép/azék- 
ból a levest): Szeretőm, ammá igaz.

Julis (kenyeret szelt neki): No akkó 
csak ödd ki beliile a sz- Ionnál.

Imre: Mit szól akkó édesapám?
Julis: A szalonna íze míigmarad azúr.
Imre: Húsz épp a lösz a baj, hogy a 

szalonnába! csak ur,z ízit hagyom 
mög neki. Majd morog érte.

Julis: Hagy. morogjon, ügyeltet sé tud.
Imre: Nem?...
Julis: Nem a .. . csak morogni, mög 

üt ni-verni ...
Imre (kis szünet után. Nagyokat 

nyelt): Azé mégis szereli . . .
Julis: Szerelőm, ha ló nincs, szamár 

is jó. Mi csinájjak?
Imre: Mé nem ii ággyá ott?
Julis (jelentős pillantást vet Imrére): 

Hogy mér . . . ? Azt én néköd mög 
nem mondhatom, ha magadtn nem 
tudod . . .

Imre (kezd melege lenni): Épp azé 
mongva mög, mer nem tudom . . .

Julis: lta nem tudod, akkó nem is 
érdemes . . .

Imre (gyorsan tovább eszik): Én nem 
liánom . . .

Julis: Aztán mög azé sé h-gv hatom 
olt, mer nem vagyok hi lösen az 
övé . . .

Imre: Hogy hogy.,.?
Julis: Mer így az nem Jönne olthagvás, 

hanem csak elmönele! . .
Imre: Hát az nem mindégy . . . ?
Julisr: De nem ám. Mer mit szénának 

a népek?
Imre: Hát né lörőggyön a népekkel...
Julis: Azt csak olyan hiheti, akinek 

van valakije . . .
Imre: Hál magának nincs . . . ?
Julis < i ■ miskás oldalpillantással): Ugv

látszik . . , (Sóhajt. ) Nines énne- 
köm senkim . . . Tűrhclük, mög 
szén védhetők háltam napjáig. Oszt 
legalább véna mije .

Imre (elkészült a lenessel, ingujjába 
lórii szájál): Hát e nagyon jó vét...

Julis: Mii hoztam még neköd . . . Nizdé 
löpöi lyüs pogácsa .. . Ne. ödd mög 
mind ...

Imre: t.bhiil sé haggyuk neki?
Julis: Morgásér, veréséi' pogácsa nem 

jár.
Imre (elveszi, egyel bekap): Hál liliké 

üli, hogy én sósé látom?
Julis: Épp akkó, mikéi nem látod. Hisz 

csak azé mer épp ülni, mer senki 
se (állva. De iszen esküggvön mög 
cs k égyszö velem . . . hogy otthagy­
hassam ...

Imre: Ott lunná bánni?
Julis: Abba a szent minutomlia. Csak­

hogy neköm má azl sé. hiszi el. 
hogy el tűnnék rnönni. Mer, gon­
dója magába, ugyan kihű möfinék 
én? Kinek köti égy ilyen vén asz- 
szony?

Imre: Máj csak alcanna vak mi lisz- 
lösségös emhür . . .

Julis: Hogy akarnia, miké látom a lé 
szömödbül is, hogy öregasszonynak 
nizöl má engÖm . . . ?

Imre: Má hogy nizném. miké nem a ,.'1
Julis: Ezt Csak úgy mondod. Őszi 

ugyan mi nem véna öreg rajtam
Imre (zavarában egész pogácsákat 

nyel le): Éri mongyam mög . . . ?
Julis: Té, Imris, t-’\ lé tudod legjob­

ban . . .

Kipállás, kisebzés ellen
minden gondos anya csecsemőjénél ma már 
csak Krompcchcr-féle Babyblntőport használ, 
mert ez a legjobban bevált, kellemes illaUt, 
hyglcniUus gyermekhintőpor. Gyógyít, szárít, 
puhít, hűsít. Igen olcsó és kiadós, egy doboz 
ára 60 fillér és minden gyógyszertárban, dro­
gériában és illatszertárban kapható. Vásár­
lásnál ragaszkodjunk a Krompecher-gyárt- 

múnyhoz!
A csecsemő helyes gondozása és táplálása 
című tanácsadókönyvecskét, mely fiatal 
anyáknak nélkülözhetetlen, ingyen küldi a 
Krompeclier Tápszergyár magyarországi fő­
raktára Budapest, V. kerület. Zrínyi ucca 3
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Imre: Hát a -szűrne egész biztos fiatal...
Julis: De ugvé csak a szűrnöm . . . '?
Imre (nagyot nyel): Nem a... A haja 

is ...
Julis: De ezzé nui el is készülő ve­

lem .. . ?
mre: Nem én... Mer ill van még a 

karja .. . mög a ... bőre is ...
Julis (nagyon melegen): A bőröm? 

Hát az is? De más má ügye 
nincs .. . ?

Imre: A szája is . ..
Julis (kacagva): A szám is ... ?
Imre ( nekitüzesedvc): Az is. Mög min­

őimé ...
Julis: Mindimüm? (Kuncogva.) De 

hisz akkő én tetszőm nekik!... ?
Imre: Feccik hát. (Egy pogácsái mor­

zsol össze.)
Julis: Imris, hát mé nem mondtad ezt 

elébb . . . ?
Imre: Mer .. . mer . .. ennyire még 

sose érözlem .. . Miig nem is kér­
dezte . . .

Julis: Oh, te fagyosszent, nem köti azt 
kérdeni... (Kacéran néz rá.)

Imre: Nem? Hát csak mit költ tűnni?
Julis: Tűnni köti...
Imre: Oszt ... izé ... nem haragunna 

érte ... ?
Julis: Eriggy má... Mér haragunnék? 

(Karjával meglöki Imréi.)
Imre: Oszthn én most itt magát műg- 

csókonám . . . akkó mi Iönne ... ? 
< Ijedten nézi.)

Julh: Hat csók... igazi csók Jönne... 
De küllők is nékik!.,. ?

Imre (tétova elszántsággal): Né jáeeon 
velem, mer mögtöszüm

Julis: Ha mögtöszöd, nem jáccok
Imre: Hát én... mögtöszöm ... (Hir­

telen félszeg elszántsággal meg­
csókolja, aztán meghökkentőn 
mondja.) Ugye én mögmontam . ?

Juhs (egyre kacag): Te, Imris, csókólá 
te má?

Imre: Asszonyt még nem 
Julis: Oszt ki csókja jobb.,.?
Imre: E vót a legjobb. ..
Julis: l .niléksziil az íziro , . , ?
Imre: Mé? Tán eszömbe akarja iut- 

tatni. ..? J J
Julis (ebben a pillanatban megjelenik 

lenn az árokparton András. Julis

megpillantotia, de tovább játszik 
mintha nem tudna róla): Nem én!

Imre: Hál akkó majd én! (Elkapja J„. 
hs derekát, de az kiszabadkozik 
karjából.)

Julis: Mit te?!
Imre: Megcsókolom . . . !
Julis: Kit, te?!
Imre [viaskodik): Unt magit!!
Julid: No csak azt próbád mög te tak- 

II\ os! Ifál kinek itizöl tó engöm? 
Ián azt hiszi",d, hogy a Marikáddá 
van dógod?!

Imre: \o. de Julis.,.
Julis: Semmi Julis! (Ellöki magától 

közben felállt.) Nizd csak a laknyo- 
sad! Hozzám né nyójj mer.. ?//,>. 
leien direkt András 'felé fordul, a 
fel háborodni lat játssza, kissé aggra, 
meg is szepperwe.) András . 
András ... jó hogy gyiin .. . (

Imre (nagyon kellemetlenül érzi ma­
gái. Feláll, a pogácsái elejti)- 
Apám!

András (őszülő bajszos, borostás gazda, 
csizmában és fekete kopott nadrág- 
vau. ingujjban, fején elnyűtt zsíros 
kalap, kezében ostor. Komotos já­
rása, beszédű ember. Eddig morca- 
mis nélkül nézte a jelenetet. Ala­
posan szemügyre vette őket. Most 
.ejön a: árokpartról és mintha mi­
sem történt volna, nyugodtan kérdi): 
Mé jó hogy gyiivök? '

Julis (a nyugodtságától zavarba jön): 
Hál hogy ize... az Imris aszonla, 
hogy Injába kajától| magának... 
az ebéd miig egészen kihűl ill...

András (rávillan a szeme): Ügy hát 
aze...‘? (Ledobja az ostort.) Per 
sze .. . Nem akartam féhehanni nzl 
a darabot má . . . Oszt a lovakat is 
rondl,c költött tűnnöm. (Imrébe:.) 
I'c má rég abbahagytad?

Imre (azt se ladja fiü-e vagy lány): 
Mit. . . ? '

András: Hát mi mást? A szántást?
Imre: A szántást . . . ?
Juhs: Csak az imént gyűlt ii is . . .
Andrus: Pedig én má jó félórája nem 

latiak szántani..
Julis: A lovakat béklyózta mög... 

M»g aztán a Marika vót itt, azza 
enyelgöK ...

X
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András: Him nan lutlod lé azt?
Julis: Hát láttam... Ügy messziről... 
András: Akkö iné mondtad, hogy csak 

az elébb gyűlt?
Julis: Azt... V Nem akartam, hogy 

(Nagyot nyel.) haraguggyon rá " ’ ' 
András: Mi haragunnék . . . •>
Julis: Hát hogy olyan ha ma abba­

hagyta a szántást . ..
András: Az ii lmja, neki kő vele. vé­

gezni ...
Imre: Kikészülök vele estig .
András: Na lásd... Hanem add az 

ebédöt, mer mögúhöz.tem. (Leül a 
fűtövébe.)

Julis: Jaj csak amolyan böjti ebéd vau 
am. Kriimplitevcs az egész. Oszt a 
füstölt szalonnát abból is aligha­
nem kiölte az Huris . ..

Imre (elképedve): Hisz maga monta...? 
Julis: Montana ám, hogy baggy apád­

nak is, de csuk hiába montum . . 
András (kenyeret szel mayának, köz­

ben meglátja « földön a pogácsa­
darabokat): Hát az Imre üvölt má? 

Julis: Attain neki, mer nagyon kövc- 
híle ... Oszt aszonta, hogy Idába 
bitta magát. A fiilcliottyát sé moz­
gatta.

András: Ügy? Aszontad, (kun? Oszt 
hánysz/) is ka jutottá értem?

Imre: Égysző.
András: így igaz az. Mer h -Holtam 

am, csak nem gyűltem. (Kanalazza 
a levest.) Oszt mikó kajától tá, ide- 
lenn ki vót?

Imre: Akkó még senki .. .
András: Oszt mennyi idő muva gyü- 

hetött a Julis?
Imre: Hát úgy egy fertály óra múlva...
Jvlis: Mé kérdi?
András Azé. hogy akkó nem igön lő­

hetett olyan sürgős az az ebéd . . 
Julis:' Ha aszonta, hogy hiába hitta...? 
András: t igön, de té Ián nem... De 

ügyé cudar meleg vót az úton, oszt 
jói esőit itt az árnyékba megpi­
henni?

András: Mög ügyé? Oszt inkább cdis- 
kuragattá, minthogy utánam knlya- 
gó.|j a szántásba? Persze Oszt 
nem is igön hiányozhattam?

Julis: A szíve bánallyát pakóta ki az 
Imris ...

András: Hát az is van neki?
Imre (elképedve né: Juiisra): Én?
András: Kje té ügyé mögvigaszlalad?
Julis: Amennyire fülem tel lőtt
András: No akku alaposan mügviga.s/- 

iahattad, mer tilled sok kilclük. A 
fene ügyön mög! Oszt mondd, 
fk:m. mi a té bánatod? Csak nem 
a Marika miatt?

Julis: De épp miatta...
András: Hát lé mög honnan tudod?
Julis: Hisz emonta . .
Imre: Égy szóvá sé!
András: Csak nem röslelködsz az apád 

előtt? No, mi baj van a Marikával?
Imre: Baj van ...
András: De hogy mi?
Julis: Biztos az, hogy nem akarja az 

apja hozzáállni . . .
András: Ma mögint té heszész?
Julis: Láthassa, hogy ü nem akar 

szőni.. .
András: Ha neköd szőtt, akkó noköm 

is szól.. . Igaz é (iám?
Imre: Én neki sé szóltam . .
András: Akkó az egészet csak úgy há­

zul ta ... ?
Imre (hallgat).
Julis: Oszt ugyan má mé hazullam 

vóna?
András: Ha mög nem mondod, vár­

hass míg kitalálom ...
Julis: Hogy taláná má ki, mikó nincs 

mit?
András: Máj kibököd té!
Julis: Arra ugyan várhat!
András: íbiszen várok. Neköm nem 

sürgős . . . Oszt, ha hazuttá is. nem 
nagy sor a nálad, nem először, mög 
nem is utójjára löszöd . , . No, 
Imre, né lógassd má a fejed, mondd 
má, mér nem anná hozzád a Mari

Julis: Hál mögizzaltam, amíg kiértem. kát a Szabó sógor?

ZONGORÁK, GRAMOFONOK
s minden más■ovu .),«=, D , , BUDAPEST,

hangszer KCíUCIiy liléi VX/37 Király ucca 58 60 sz.
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Imre: Mer aszongya a Marika, hogy 
aszongya az apja, hogy olyan házba 
nem aggva a lányál, ahun aszon­
gya ...

András: No nyögd ki má!
Julis: Biztos azé, hogy maga engöm...
András: Csiba te! Milyen házba nem 

ád?
Imre: Aszongya olyan házba, uhun 

nincs házasság...
Julis: No ügyé mentám? Oszt igaza is 

vanl
András: Julis, vigyázz, mer szájon kap­

lak! (Imréhez.) Szóvá aszonta?
Imre: Azt.
András: Oszt té ugyan mit feleié neki?
Imre: Mit felehettem vóna, miké nem 

hazudott... ?
András: No altit még nagyon sok oko­

sat felelhetté vóna. De ha nem, assó 
baj. Máj megfelelők neki én!

Imre: Maga? Neki?
András: Neki is mög másnak is, hogy 

a fene ógye rakásra ükét!
Julis: Mé mond neki ilyenöket?
András: Azé hogy okosoggyon!
Julis: De arra nem felel, amire legkí­

váncsibb!
András: Ki kíváncsi? U, vagy lé?
Julis: Ü is, mög én is...
András: No, ha té is, akkó ráérünk. 

(Imréhez.) Visszagyün a Marika?
Imre: Aszonta vissza . . .
András: No, fiam, akkó mönj, oszt 

hajtsd ki a lovakat az urasági répá­
im!, mer má vagy félórája olt za­
bának. De a lovakhú mönj, oszt 
ott is maraggy, akárki gyön-mögy 
itten!

Imre (elindult): De a Marika...?
András: Ne fejj, nem őszöm mög. Máj 

csak beszélők a fejive ...
Imre: Bajt né csinájon, édösapám, az 

irgalmát!
András: A baj, fiam, má mögvan, leg- 

főjjebl) jóvátöhetőm ...
Julis: András, hát jóvá akarja tönni?
András: Az Imre dógát mé né? No 

mönj, fiam, mer ha a répába kap­
ják a lovakat, csúnyán ehánnak 
velünk.

Imre (felment nz árokpartra): Mögyök 
édösapám. (Elmegy jobbra.)

Julis (nagyon megszelídül, mindenben

András kedvét keresi. Kis szünet 
után): ügyön még, hisz élűin ma- 
ratl. Ha leves nincs, van más. C l/.só 
szoknyája zsebéből pogácsát vcs- 
elő.) Nizzc-é. Magáruk hoztam Az 
Imns kifalta a levesből a szalon- 
mil, ill van magának a kárpótlás.

András: Neki nem is áltál?
Julis: Nem én.
András: Má mögin hazuce... hogy a 

fene ögyön mög.
Julis; Nem én.
András: Hisz a közibe láttam, mög 

ehun a morzsája é ...
Julis: A csak úgy eshetett ki a szok­

nyámba.
András: Vagy hogy ii kotorászta elő 

a szoknyádból.
Julis: Mit? Még hogy az a takuvos az 

ni szoknyámból?! Mé mond ilyet?!
András: Mer láttalak benneteket!
Julis: No. ha látott, akkó ludhattya, 

mit akart a fia . ..
András; Aliim csak azt tudhatom, hogy 

mii csinált.
Julis: A mindegy.
András: Mindkettő a! mer az emhör az 

asszonyíélivcl nem mindig azt csi- 
11 áj ja, amit akar, aztán mög leg­
inkább égyáiajjália nem is akarja 
azt, amit csinál.

Julis: Elihő nem értök. llát csak nem 
gondójja, hogy ... ?

András: De bíz azt gondolom én a ke­
servedet!

Julis: Tán hogy én hízgattam . .. ?
András: Té ám! mög arra a csők ké­

résre is té srófótad fő!
Julis: Hát mihdön komisságot rám 

ken?! Oszt ugyan mé tölteni vóna?
András: Máj rágyüviink arra is, csak 

előbb esve a komisságoddal gyiij- 
jünk tisztába!

Julis: Hát csak gyujjön, ha tud!
András: Elölted a Marika vöt itt úgvé?
Julis: Az.
András: Oszt az elkeseröghette neki, 

hogy az apja addig nem aggva 
hozzá .. .

Julis: Nem ameddig maga el nem vösz 
engöm...

András: A most nem tartozik ide!
X



J::Us: Éppen hogy nagyon is ide tar­
tozik!

András: Né kelepelj, Julis, mer 
csöndbe töszlek!... Hát szóvá na­
gyon elkámpicsorodva tanátad itt? 

Julis: Mo ittam má.
András: De azt még nem montad, a 

leremtésöHet, hogy miképp Jött 
el'h«'íl a szomorú gyerőkbül csók-
követelődző legény!?

Julis: Monlam, hogy mögvigasztatam! 
András: Osztón lé csak úgy tucc vi- 

gasztani, hu a nyakába esői, mög 
íőkinálod magad neki?! Te gyalá­
zatos! Hál annyira a szfvedön vi- 
sehkl a fiam sorsúi, hogy miatta 
cnheliilem költött csúfságot ! csi­
náld?

Julis: Én magáim!? Oh, könyörületes 
Szíizanyám! Még csak a kő, hogy 
aszongya, hogy mög akartai# csani 
magát a zz a a lükfilkóva?!

András: Ha csak térajtad állna!
Julis: De híz ne köm né mongvon ilyet, 

mer úgy ill hagyom, hogy na! 
András: Azt mögtöhetőd! (Nyugodtoá 

rs:i a pogácsát.)
Julis: Mög ágyé? Most má mög? Miké 

ina mögszegyönilöU? Mikő lünkre- 
lotr’! Mikó az egész falu kirö­
högne/1 Most má ágyé möhetök?! 
■laj, hogy én ezl előbb nem tut- 
liim': Pedig monták, mindönki 
monla, miféle embör maga! De nem 
volnm eszömnél Mindönt készpénz­
nek vollem, mikó tötte a szépet... 

Indrás: Beszéjj, Julis, beszéjj, elég 
hosszú a nap ...

Julis: Most bezzeg könnyen vöszi.^A 
templomim má kétsző kiprédikáü 
a plchnnos úr. Oszt most még a 
letejihe aszongya, hogy az idétlen 
naval kezdők ki?!

András (földhöz vágja a pogácsát): 
Hát mi a nyavalyáé kért tüied csó­
kot?!

Julis: Hu olyan nagyon kíváncsi, kér-
gye mög tüle!

András: Má pedjg 'n csak füled kér­
dőm. No méri akart mögcsókoini?! 

Julis (szemtelenül): Mer olyan gusz­
tussá tárnáit . . . Biztos leeröm neki, 
oszt azé...

András: Azt hiszöd?

Julis: Mé? Tán olyan ronda vagyok 
hogy egy legénynek égy csókra jó 
se vagyok?

András: Osztxmondd- Ju!is (é p|_
hiszod ezt, vagy csak velem akar- 
nad elhitetni?

Julis: Maga má el sé tuggya képzeni.
hogy en valakinek lessek!

András: Azt még csak valahogy 
hanem hogy akkó is lessé valaki­
nek, ha té nem akarsz!

Julis: Igazi embör észjárás. Az nssz.onv 
másfajta! Az akkó is tud tecceni 
mikó nem akar!

András: Az asszony piszok égy fajta! 
Mindig kő, hogy teccön valakinek! 
Ha embör nincs, gyérük is jó. Ha 
assincs, akku tükörbe kölleti magátt 

Julis: Ha így utál. minek volt el? 
András: Volt a nehésség! Hozzám 

i. gyűlte oszt nálam ragatlá! Hisz el 
sé vötleifik!

Julis: Ha elvolt véna, má rég olt hagy­
tam vóna!

András: Biztos ez, Julis?
Julis: No hájjá, nem is hagalnék ilyen 

ronda beszédüket!
András (feláll, ránt egget a nadrágszá­

ron): No, Julis, a mindönségödef, 
akkó hát elvöszlek!

Jutts (nem tud hová termi örömében):
Hogy .. . hogy. . . elvönne ... ? 

András: El én!
Julis: Hilösen?
András: Ititösen, a pap előtt 
Julis: Igazán mongya ..? (Lelkes me­

legen.) Jaj teremtöm, ha így hinne. 
András (élesen): Akkó célhó érné, 

ágyé?
Julis (zavartan): Nem értöm ...
András: Antul jobban értőm én légöd. 

(Könyökével jót lök rajta.) Ügyöli 
mög a... Ez kéne, mii?

Julis: Oszt, ha úgy is vóna, maga mit 
szőna hozzá?

András: Még mög is kérdőd?!
Julis: Másképp hogy luggvam?
András: Ügy hogy 'most pakójj, beste 

lelke, oszt párologj innét, mert 
csúnyán etángállak!

Julis (az edényt meg u kenyerei szedi 
rendbe): Na ezl nem felej'töm el! 
Máj gyiin még a kutyára dér!
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András (fellapja az ostort): Né pa­
pé jj, mer oda vágok!

Julis (elhúzódik András kezeügijébCd): 
Má mőgyök is. De annyit mondok, 
jó lösz. ha estibe forgattya azt, amit 
ma itt látott, mer vagy elvösz...

András: Van eszömlie!
Julit: Vagy folytatása lösz ennek ...
András: Csakhogy anná té ina nem 

löszöl olt!
Julis:^ Én igön, csak máj maga nein!
András: Máj möglátlyukí Hanem most 

aztán ... !
Julis (httbozik, kibújót keres): Oszt 

legalább az Imris boldogságává tö- 
rönne, ha az enyimc! má kutyába 
sé vöszi.

András: Ammá az én gondom.
Julit: Hát így hajt el magátul? Assé 

mongya Jstenálgyon ?
András: Amilyen az agvonistcn, olyan 

a fogaggyisten!
Julis" (ravaszul, de nagyon egysze­

rűen): Legalább aszongva mög, 
hogy micsinájjak a disznóval?

András (nagyon érzékeny ponton ta­
lálva, egyszeriben nyájas lesz): A 
disznóval? Mije? Mi baja van?

Julis (sopánkodva): Nagy baja. Nem 
«szik. A torkát fájlajja

András: A torkát? Jaj, kedves, akkó 
tőgyé egy kendőbe forró korpát 
oszt csavard a nyakára

Julis: Az jót lösz neki?
András: Jót, amíg möggyüvök. máj el­

hívom a marhadoktort. Csak vi­
gyázz addig, leiköm.

Jnlis. Akkó hál síelők. Isten áigva 
mög.

András: Isten álgyon mög, Julis .,.
Julis (diadallal csap le): No ügyé 

hogy mégis csak kimonta az Isten- 
algyont?!

András (pillanatnyi elképedés után)- 
De nem a té kedvedé, hanem a 
d*sznó kedvlé mnnlain! (Hevei.)

Julis: Elég disznóság magátul!
András: Mé? Sok mindönt tóögfősz az 

embör égy disznóé, amit tíz asz- 
szonyé sé tonne mög!

Jails: No hát, ha tűnni akarja, ezt az 
Istenalgyont égyeség vedül az én 
kedvemé monta, mer rz egészet 
csak úgy lanátnm ki a disznóval!

András (elképed): Na hát! (rr.tdhö- 
csapja a kőlapját.) Hogy az a ke 
serves Cristen álgyon mög!

Juhs (pá vaskód na közeledik ho-zá)- 
Má mög is áldott... (Egész közel.) 
magával... (Mosolyogva legyőzhe­
tetlen asszonyságában, kelletve
megy el balra.)

András (fejcsóválva néz utána, meg. 
vakarja kobakját): Hunnye té­
rendő Úristen, hogy adhatta ma 
ennyi tengör észt égy ilyen buta 
asszonynak?! (Még mindig Julis 
Után nézve nekidől a fának.)

Marika (kis szünet után jön jobbról, 
esők ennyivel árulja el, hogy tudja 
kl all U fa mögött): András bá 
(Egészen halk:m mondta és hami­
sul pitimtőlI hozzá, lábujjhegycn 
o [.ihn lopázik és évödve rángatja 
András könyökén az inget) Imre... 
Imre te ;.. no tán odanőtté a fáim 
hogy mög sé csók ősz?

András (hirtelen odafordul Marikához 
™ lói megcsókolja): Dehogysé, ha 
csrk a költ?

Marika: Szent Atyám, de mőgijellem!
András: Mitü? Hisz csókot kivántá?
,nem atlu a szájlu kaptad, 

akilu gondolád, assé baj. Az baj, 
kislányom, hogy soká váratta ma 
gadra itt. Huj harminc év előtt 
gyütté vóna ide a fa alá, n lölt 
vona igazi fáintos csók! No de ne­
kem így is jólesött..,

Marika: Most mög ki is csúfol, András 
bácsi..,

András: Má hogy csufónálak, mikó 
egy Ilyen csóké szinte még a saját 
fiaimul is elirígyöllek! Hun tauutá 
így esokóni, te csirke? Vagy má a 
lojásbu hozzátok magaiokka ... ?

Manko: Nem a, mög kőit azt, András 
bácsi, tanuni.. .

András: No lányom, akkó ttéköd jó 
tanitómestőröd lőhet ott,. t

Marika: Biztos nem olyan, mint maga 
hihetett harminc esztendő előtt...

Uulrás. Mihül gondolod, te csirke?
Manko: Ahbu, András bácsi, hogy aki 

annyd adott örökségbe a fiának, 
«szí magának még mindig ennyi 
maralt, annak valamikő rengeteg 
sok lohelött!
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András (egy kicsit melege les;): Huny- 
nye az áldójál, te lány, fé föl akarsz 
engíim srófolni!

Marika: Hiszen ha tudnám... De nem 
szeret maga engőm ...

András: Né 1 lomójj má. Hát iné né 
szerelnélek?

Marika: Hát csak ...
András: A nem beszéd. Mé né szeret­

nélek?
Marika: Mer mást szeret.
András: Oszt kit te?
Marika: Mást ... a Julis nénit . . .
András: IÍnnyé a kiskésit. Oszt baj a?
Marika: Inkább az a baj, hogy ü nem 

magát szereti .. .
András: Né lets té engöm!
Marika: Nem is magát fétöra én!
András: Hát kit?
Marika: Az Imrét!
András: Hitül?
Marika: Hát a Julis nénitől...
András: Né mondd! . . . Hát té azt hi­

szik!, hogy az Imre mög ii .. . ?
Marika: Nem csak hiszem, tudom, 

András bácsi. ..
András: Miből te?
Marika: Hát hogy egyre ritkábban 

gyiin hozzánk, oil hon mög égyre 
löb!>cl marad!

András: Á . .. azé nem mögy, mer az 
apád nem akar légiid hozzá anni...

Marika: Az apám? Oszt ugyan mijé?
András: Tuggya fene... Ászongyák, 

mer én a .lulissal ... no tudod...
Marika: Bagóhitön vannak...
András: A szentyit a szádnak, de ki- 

mondtad ...
Marika: Nahát akárki mongya, a unná 

hazugság ... Anna az két kézzé, de 
az Imre nem akaé.

András: Bolond beszéd a... Oszt mé 
né akarna? (Pipára gyújt.)

Marika: Hát mer... ott van... a... 
montani má ki. ..

András: A Julis?... Hm... (Egy 
vizsgapillantást vet Marika felé.) 
Hát akkó mit lőhetne itt tűnni? 
Tanácsújj má lányom valami oko­
sat !

Marika: Ugyan. Nem szorult maga az 
én tanácsomra. Tuggya maga azt 
úgy is...

András: Azt hiszüd ... ? Legokosabb

von» Ián, lm hamarosan elvűn néni 
a Julist, igaz-é lányom ?

Marika: Az hát. No ágyé hogy kita- 
náta, kedves András bácsi ...

András: Ki ágyé?
Marika.- Vögyé cl, András bácsi.. .
András: Oszt mé üriisz lé ennek eny- 

nyire?
Marika (kis zavart pauza után): Hát 

mer akko . .. akkó nem merné az 
Imre rávetni a sziámit!

András: Csak ezé? (Erősen Marika sze­
mébe néz.)

Marika (állja a tekintetét): Ezé hál. 
Ha elvöszi, András bácsi, máj mőg- 
láttya úgy lösz mindön ...

András: Csakhogy nem látom miig.
Marika: Mér?
András: Mer nem vöszöm el.
Marika: Mér nem?
András: Hát mer úgy léceik! Mög vén

a má hozzám!
Marika: Nem mond most maga, An 

drás bácsi, igazat..
András: Csak úgy, mint té édös lá­

nyom ...
Marika: Hát maga azt hiszi, hogy én 

csak úgy hazuttam .. . ?
András: Nem hiszök én semmit, édös 

lányom. Hanem most mönj té is 
a dógodra, én is mögy iák a ma­
gaméra ... (Indul.)

Marika: Most mögharagudon, András 
bácsi...

András: Sósé haraguttam én. Csak 
aszondoro, le csirke, korábban kejj 
fő, ha engöm akarsz lóvá tiámii.

Marika: Hát azt iiiszi, hogy lóvá aka­
rom tönni?

András: Azt hát. Té is, mög a Julis 
is...

Marika: Hogy a Julis néni mit akar, 
azt én nem keresőm, de. ha olyan 
nagyon lóvá akarnám tűnni magát,

— Szívbetegeknek és érelmeszesedésben 
szenvedőknek a természetes „Ferenc József” 
keserű viz használata könnyű és pontos 
bélmfiködést biztosit. Klinikai vizsgálatok 
igazolják, hogy a Ferene József víz különö­
sen agyvérzésre és gutaütésre hajlamos 
idősebb embereknek kitűnő szolgálatot tesz.
A Ferene József keserúvfz gyógyszertárak- 

ikban és fúszcrüzletckben kap-
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hát nem is kék olyan nagyon meg- 
erőttctnöm" magam...

András: Ne le nee... Hát prébádd 
mögt

Marika: Má mög is próbátam!
András: De nem sikerült!
Marika: Sikerült a ..,
András: Mi kő te?
Marika: Hát az elébb, miké) möfícsó- 

kótt...
András: Hogy-hogy?
Marika: Hát úgy; liogy elhitte, hogy 

magát össze lőhet téveszteni az 
Imrével., .

András: De a szenlyit az őszödnek, 
mikó csak az ingom csücskét lát­
tad?!

Marika: Dlég az, mer még az ingiik- 
csücskit sé lőhet összetéveszteni!

András: De aki mindönödet le laki 
nyos, hát akko nié csókóíá vissza?! i

Marika (álkerül óvatosan a fa másik 
oldalára): Hát mer , . , mer .. , nem 
akartam öregember létire mögszé, 
gyöníteni!

András (méregbe fan): Nahát ezé mög. 
fcncköllek! (Kergeti a ja körül.)'

Marika: Csakhogy- nem lőhet ám! 
(Ebben a pillanatban megjelenik 
Imre az árok parton, Marika tudja? 
hogy ott van.)

András: Ha elkaplak, meglásd hoev 
lőhet! b'

Marika: Csakhogy nem hagyom ám 
magam égy ilyen öreg emhörtiil!

András: Nem él Majd meglássuk?}? 
(Kergeti tovább.)'

Marika (egyenest Imrének fut).- Sc- 
giccs, Imre! De jó hogy itt vagy!

Imre (az árok parim! elképedve értel­
metlenül nézte Marika és apja ker­
getőzését, most lejön előre).

András (leforrázva): No fiain, hát lé' 
is itt vagy?

Imre: Itt, az istenit, de legjobb szerel­
nek édosapám elsüjjedni!

András: Mije? Hát csak nem gondo- 
lód, hogy ... ? !

Imre: Nem gondolok én semmi egye­
bet, csak amit itt láttam

András: Né bontójj má, fiam, hát csak 
nem gondolod, hogy. . ?

Marika: Ve csak goi,dójjón, amit akart 
(.ondóhat is, mer úgy is vöt!

I
András: Micsoda?
Marika: Hát amit maga akart hinni 

velem!
Imre: No az irgalmát, édesapám, hájjá - 

kend! "
András (megvakarja a fejét): Hallom

fiain, de nem érlöm . . .
Marika: Érti azt maga nagyon jó, csak 

né szégyőjje. megváltani! Mögcsó- 
kólt amúgy islenigazábul! Égyszfí 
rnögcsókótl, másoecó csak szerelőit 
véna!

András: Te lány, né piszkáj!
Marika: 11a én nem szégyönlöm, maga 

sé szégyőjje!
Imre: De a teremtésedet, hogy vót 

azza a csókka! (Nagyot ránt rajta.)
Marika: Sehogy! Nizd csak, még neki 

áll lejjebb?! Hisz az egész témiai- 
lutl vöt!

Imre: Bmniattam?
Marika: Csakis! Mé nem tartottad itt 

az orrod?
Imre: Hisz ü küdött e a lovakból
Marika: Hát né hinné olyan szamár, 

hogy mikó én gyüvök a lovakhó 
mész!

Imre: Azé még nem költött véna ill 
viháncóni az apámmal

Marika; Nem ügyé? De htinnim sza- 
gnjjani én azt, hogy magad hc'yött 
az apádat állítod ide a fa mögé, 
oszt neki rángatom az ingil. hogy 
me nem csókol mög! ? No hát mög* 
csókótt! Hát osztán? Ezé inkább 
neköm kék fóliázni az orrom! Apád 
csákóit mög! Oszt vagy atyafiak 
löszünk vágy nem? (Átkerül And­
ráshoz hízelegve.) ]gaz-e, András 
bácsi.

András: Ammá igaz
Imre: Hát így má más...
Marika (Imréhez): Aztán te. mög- 

ígerte nekem, hogy hamarosan cl 
vöszi a Julis nénit is . . . ignz-é, 
András bácsi . .. ?

ES11LK 0AltOli 1 AU Itir* - rt(|r n yr :
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András: Emmán nem igaz!
Marika: Nem?
András- De nem ám!
Marika: Hát akkö mi lösz?
András: A lösz, lányom, hogy lé most 

igön gyorsan elszelesz innen, amíg 
képön nem teremlellek a fiammal!

Marika: Az előbb csókot adott, most 
mög pofont ígér?

András: Az igaz! Az előbb is pofont 
köllölt vön a annom!

Imre: Mije? Miket beszének maguk itt 
össze-visszaV!

András: Máj neköd mögfelélök kettes­
ben!

Imre: Akkó hát mönj, Marika!
: Marika: Té is aszondod?

Imre: Azt. Ha apám elküld, okka töszi, 
én is elküldelek.

Marika: Szépen elbántok ti a szögény 
lánnyal!

Imre: Csakhogy ahogy az a szögény 
lány mügérdcmfi! No cs' k mönj!

Marika: Oszt még csak azt sé mondod: 
Istenálgyon?

András (mérgesen, hangosan): Ki né 
mondd, mer úgy képön törüllek, 
hogy a szántásba esői! Ki né 
mondd, fiam!

Imre: Mijé?
András: Mer piszok fajta, aj)raja, 

naggya.
Marika: No szép két embör! Nem 

híjába mongyák, az alma nem esik 
messzi a fájától! No, de hisz majd 
gyiin még a kutyára déri (Mérge­
sen elsiet halra.)

András: Huj, fiam, szögény fiam, té1" 
esői ám csak nyakig pácba!

Imre: Mijé? Mi vöt e?
András: Mi vöt, mi vél? Nagy baj vöt! 

(Fejét vakarja.)
Imre: Bcszéjjön hát! fin égy mögve- 

szcködött szót sé értök az egészből! 
Mi baj van? Nem vöhetöm el a 
Marikát?!

András: Jaj, dehogy sé, édős fiam. Hat 
ökör sé ment mög rná ettül!

Imre: Hál akkó hun a baj? Az tán 
hogy magának kő evönni a Julis 
asszonyt?

András: Az is mög mindön!
Imre: Hál nem akarja elvonni?

András: Nizd é fiam, mindegy az, hogy 
én a karomé, ha égysző ii akarja! 1

Imre: Mér is né vöriné el?
András: Mer megvárom, amíg nem 

akarja olyan nagyon!
Imre: Miké úgy is csak az ü uccájálm 

jakad ki!
András: Csakhogy így a magam em- 

börségibül jukadok ki!

Ön sok mindent 
__ nélkülözhet, de a

I RMÉLETET
nem nélkülözheti!

►-<
Önnek is van rá­
diója I És mégnem 
volt a kezében a

RflBIÓÉLET ?
Kérjen még ma 
mutatványszámot 

készségesen küld a

IHÁDIÖÉLET
kiadóhivatala

VII. kerület, 
Rákóczi út 20 sz.
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l.mrc: hitül ngv.tn rá hern gyüyök, 

liogv mi a fenének küllőit iieküm 
I - wii'ftát, magának miig engöm tilos 

csókba kapni!? Mer hogy iieköm 
I eszöm agába se vól összekeveredni 

a magáéval, annyi széni! Maga sé 
v a Haj ja a Marikával! Ital akkó mi 
a fenének küllőit eV 

! 1 minis (zavartan): Azé. fiam... mer... 
(} "karja fejet, I le, Imre, nem 
egyiilí gyűlt ki ez a kél nénibor?

Imre: Dehogysé! Csak a Marika !é- 
hazutla!

András: Lé. ágyé?! Mo.sl má értőm! 
Háj azt a tekervényes szenlyit a 
tejünknek! ’le, mielleinink mönt ki 
dt az egész pakli! Keltőt égv csa­
pásra! ßrtöd?

Imre: lírti a neliésség! 
lulrós; Hej, fiam, pedig nagvon égy- 

•szerfl «■'... A Julis (éjibe vötte, 
hogy a hi lös párom lesz. A is lösz 

ni ög lásd, ha belegel, beélök is!

Hanem . .. nem> amíg ki nemi 
''•'•"in a tejibül ezt a szönilelc 
aagy igyekezelöU Mer bál, é,j, . 
íiam, le rölfentii nagy marha | i 

V ">'dd miig: Ezön a IVídcin mindönl',’' 
'fi ;'sszo,,y akaratira leljesödik, ne 
kunk csak az az emböri jussunk- 
maralt, hogy az asszonyt a várató,-
sál jó mögcileráztassuk.. ,\0 j
most esik ér lesz?

Imre (iymt i,U, nagyon bárgyún) 
Nem igön ...

Indiai,,; Pedig rémisztő tiszta dolo-» e.
csak nem emhörnek való 

Imre (reménytelen): Tiszta dolog 
András: A .. .
Imre (utána mondja): A...
Uidras: A... hogy a nyavalya törje • 

ki a fajtájukat! (Fejcttóoúha bámul 
maga elé.)

Imre (hhorgasztott fejjel áll. Gyorsén

I Függöny.

JÚmemkrht ",'mn kl,e!ekre odúnk, „mely 
ir;,,/'-/, van a „.'trafolói/ia-szeluénu"

■ en. lráshnz m szelvény. Al;i Írásban

A grafológus üzenetei

Piroslén'l-Zf5zS"- ,?ármAly k választ, éle
;"««■/( irmtua egy szelvény. "Aki Trás'San iV„ , M,lyi;'>nlja ;ió, hivatásának betöltésé.

5v?»4sssjrste& 
.........-....-....... -

lofoloyus S.ot. Florenpi tragédia. Komoly, a tanulásban
mav T-meL V?,áL Gondolom, hogv van : 
n" AmA: olk”t«>c«Je, de hogy ez kifejezése 

!nmniz,'|i:’ f kétséges. Ma meg scinmiescl i c I 
•sün elég tudatos. Mindenesetre próbálja me , ' 

Ih,i.ULn.,1,....... Sok keménységgel viseli.
\T<1 Itt I. í'i. „1-., .. . .

»«jósló,,,Hány. Sok- keménységgel vise! . j 
lóri ‘ sorsa r'é' m<Sr. Vagyon büszke, nem 
,ó j. ‘°H> v-dnk'i sajnálja. Ízlése fejlet •, nagyon szereti a szép holmit.

dókedélyű. Cselekedeteibe :i 
sonnyelmu, de iparkodik mindéi) ki
OnsOííct ktmntrr«M v„,v.,: c,,..-. , I

Sok áldozatra hajlandó a 
I jcssog erdekehen. Zárkózott atantermé

nem voltak ’ erzvl"u élményei még

ti Akii S nem eléa sziam-ó z lrál?A Frzckcny lemel lenseget könnyen verfni. Szereti 
I ekintetben Ic«“^ J*W«B "

II,',.,.,x.........

hl iné, szlgt'i'ú önmag:kmtetben tegyen erélyeseid,

■i s ís:w,“,sai?L mert
Min-

Huzavirag. Nagyon szereti az életet ■ 
roz h,"6y szép és gazdag életet I: 

s komolv"llnllk‘ lz,BM;s' na8y°n tartózkod j

bizonytalan. Hangulata! gyakran j 
változnak s ennek sokszor érzi a hátiam 1
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Érzékeny, mindent Iragikusan Vesz. Sze­
relném, ha elhatározná, hogy erélyesebb lesz.

•h'l.v. Szellemileg fcjlődesképes, érdemes 
tovább tanulnia. Gondos, szorgalmas és 
alapos. Türelme is van. Ha szereti a gyereke­
ket, menjen tanítói vagy tanári pályára.

Auel V. Határozott és kiforrott egyéniség. 
■Jókedvű, de kötelességtudó. Önmagához 
is. de másokkal Is szigorú. Takarékos, élet- 
beosztása észszerű. Rcndszerető. Intelligens.

lidlt 1‘. Kegyelmezett, pontos és rendsze­
reié. Ezeket a tulajdonságokat helyes ne­
veléssel fejlesztették ki benne, de még nem 
váltak egészen vérévé. Még nem voltak 
olyan élményei, amelyek itíégérlelhctték 
volna, de komoly és fejlett feietőségérzetű 
lesz, amint eljött az ideje. Jókedélyű, egész­
séges természetű.

Fény és árny. Nehéz a bizalmát megnyerni, 
mert nem tud közvetlen és őszinte lenni! 
Szereti a titokzatosságot s erős hatást gya­
korol olyanokra, akik nálánál gyengébbek.

T. Ilinél It. Erős akaratú, céltudatos em­
ber lesz belőle, aki ismerni és teljesíteni 
fogja kötelességeit. Kár, hogy nincsenek 
nagyobb szellemi igényei.

Hígító ergo sum. Élelmes. Igaz, hogy 
dolgozik, de arra is ügyel, hogy ezt mérték­
adó helyen észre is vegyék. Nincsenek ma­
gasra tűzött céljai. Rcndszerető és következe- 
tcs,

líiiru madár. Kiváncsi s vágya, hogy szí­
nes ele tel. élhessen. Egyik élménye elhomá­
lyosítja a másikat. Kissé szeszélyes, mindig 
keli valami, ami erősen foglalkoztatja, ez 
sok kicsinyes kellemetlenségnek lehet szülő- 
anyja.

Szerelem az oszt. Sokat olvasott. Fejlett 
ízlésű. Szenvedélyes, gyakran közel jár 
az exalt át iához. Sokat követel azoktól, akiket 
szerel, roppant, érzékeny velük szemben.

Kolíáry. Jókedélyű, semmit sem vesz ko­
molyan. Könnyen befolyásolható. Mint a 
macska, mindig a talpára esik. Nagyon 
büszke. Hiúságánál mindig meg lehet fogni.

Kék ibolya 27. Nehezen alkalmazkodik. 
Szerel egyedül lenni. Tartózkodó. Történt 
vele valami, amire úgy érzi, hogy egész 

TJeteben emlékezni fog.
Sors borin nihil aiiml. Tehetséges, de nem 

kitartó, már akkor azt mondja, hogy nem 
bírja tovább a küzdelmet, amikor a maxi­
mális erőfeszítéstől még nagyon messze van. 
Anyagi kérdések iránt nincs érzéke.

Cegléd 2. Erélyes. Nagy gyakorlata van az 
emberekkel való bánásban. Mindenről meg 
van az egyéni és kiforrott véleménye. In­
tellektusát kissé elhanyagolja.

Kis galambom. Életkörülményei olyanok, 
“°&y nem kell, sőt nem is lehet önálló.
Ez fejlődését megakasztotta. Kellemes mo­
dorú , békeszerv.I ő.

tengerszem. Rcndszerető, pontos, köteles 
scgtiidó. Gyakran panaszkodik, hogy mást, 
többet szeretne. Alapjában meg van elé­
gedve hatáskörével. Türelmes, önfeláldozó.

Viktoria. Nehéz közel jutnia a leikéhez.
EH az emberektől s legfőképpen attól, hogy 
valaki végzetesen fontossá válhatnék a

számára. Temperamentumos, • öltözködése 
választékos és egyéni.

Nem, nem, soha I Temperamentumos s 
egy-kettőre fellobban benne a szenvedély. 
Ideálist a. Szeret ajándékozni, nagylelkű és 
nemes gondolkozást

Saruimé. Idealista s ebből merít erőt a 
küzdelemre. Kissé fegyelmezetlen, hanyag­
ságra hajló. Ha akarná, hibáit könnvii szer­
rel leszokhatna.

Babonás. Ügyes, de amit az egyik nap 
telepit, azt a másik nap lerombolja. Nem tud 
tárgyilagos és igazságos lenni. További fej- 
lodese nagyrészt attól függ. hogy müven 
társaságba kerül. Finomlelkű és rokonszen­
ves.

Magister. Szeret dolgozni. Túlságosan ko­
moly. Határozott és férfias. Egyszerű, köz­
vetlen és jóindulatú modora van. Alkotó ereje 
kihasználásával érdemes foglalkoznia.

K. 1. Baba. Teóriában minden kérdést ki­
tünően meg tud oldani. A praxisban gyakran 
csődöt mondanak nagyszerű elvei. Gyors fel­
fogású. Színescs gazdag életben lesz része.

Egy kis székel; lány. Sokat szomorkodott 
már. Álmodozással vigasztalja magát s szép 
elképzelései vannak. Modora szerény, túl­
ságosan csendes. Bátor és áldozatkész.

Bein Bert lioid. Jó emberismerő és mindig 
eltalálja, hogy ki mit szeret hallani. Kénye­
lemszerető. ! gyes. sok érzéke van az élet 
könnyen megszerezhető apró örömei iránt.

tXagyravágyó. Elégedetlenségre hajló 
egyéniség, önmagáról igen jó a véleménye s 
gyakran okozott magának ezáltal kellemetlen 
csalódásokat. Intellektusára könnyű hatni, 
hangzatos szavak erősen befolyásolják.

Arsopns, II. Passzivitásra hajlamos, de ha 
alkalom kínálkozik reá, lendülettel és kedv­
vel végzi a dolgait. Fejlett intuilióval és 
kifinomodott érzékenységgel áll az életben. 
Erősen érez rokemszenvet és ellenszenvet.

Március I Könnyen alkalmazkodik s 
élelmességével, ügyességével sok nehézségen 
észrevétlenül átsiklik. Szeret dolgozni. Jó- 
kedciyú.
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N. Olga 13. Kevés az önbizalma s nem küzd 
hangulatai ellen. Sok kellemetlenségen cs 
bánaton kellett átvergődnie, de nem ipar­
kodott ezekből tanulságokat levonni. Jó­
indulatú. Hiú.

T. Juliska. Gyakran elhagyja magát, mert 
érdekesnek tartja a gyengeségét. Sokkal 
jobban járna, ha iparkodnék eszét és tehet­
ségét felhasználni.

Macus. Könnyen befolyásolható, de ha 
az első lelkesedés elmúlt, komolyan fontolóra 
veszi a dolgokat. Tartózkodó, kissé talán 
túl rideg modora van.

ifjúság. Nem lehet tudni, hogy csakugyan 
oly érzéstelen-e, vagy annyira megszokta 
ezt, hogy már második természetévé vált. 
Gőgös, konok, nehezen kezelhető.

Fekete szem éjszakája. Kedves, jóindulatú 
és igyekvő. Lelkesedni vágyása sok szép cse­
lekedetének lehet a forrása később. ízléses, 
sz c rény, rokon s zen vés,

S. v
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Szerkesztői üzenetek

mm

Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 
esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, VII, 

Dohány uccu 12. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokul nem őrizünk meg

í n-s a fészek. Levele igazán meg­
ható, mert minden sorából kicsendül 
az elhagyott férj keserűsége. Felesége 
filmszínésznő akar leírni, ön nem adta 
ehhez beleegyezését, mire egy napon 
egy kis cédula hátrahagyásával kül­
lőidre utazott. Ha feleségét ettől a 
szándékától nem tudta élőszóval elté­
ríteni, hogyan gondolja, hogv egv hozzá 
intézendő levélre válaszolni fog ? Még 
Un könyörögjön, aki mindig meg­
szerezte az asszonynak azt, ami csak 
szép és jó ? Ne tegye. Ha a felesége 
karriért csinál, nem valószínű, hogv 
visszatér, ha pedig csalódás éri -— 
úgyis jelentkezni fog és akkor — ha 
akar — még mindig megbocsáthal neki. 
— Napsütésben, Verse nem üti meg a 
mértéket. Novelláját sem közölhetjük. 
Jóidőre el vagyunk látva. — Orvos. 
A művésznő férjes asszony és Hollán 
ucea 9 szám alatt lakik. Levélben is 
kérhet autogramot. — Rubin. Levele 
a legnagyobb fokú hiúságról tesz tanú­
ságot. Ez nem feltétlenül szükséges, 
tia még olyan szép is valaki. Igaz, hogy 
a szép lányoknak és asszonyoknak sok 
az irigyük, de éppen ezért szerény­
séggel és egyszerűséggel kellene l'e- 
íegyvereznie az irigyek táborát. A 
filmszínésznél pályához nemcsak szép­
ség, hanem elsősorban tehetség is 
kell. A kozmetikus nagyszerűen helyre­
igazítja az arc hibáit, de a tehetséget 
nern pótolja semmi. Kitűnő hang,

1 * fogást alóli kiejtés, beszédtechnika és 
ének kultúra igen fontos kellékek. — 
Anna asszony. Nagyságos asszony, 
dehogy is haragszunk mi Önre. Bár­
mikor szívesen olvassuk kis verseit, 
amelyek sok kedves percet szereznek 
nekünk. — Szalmaláng. Novellája jó 
par hot múlva kérjük figyelmeztetését! 
Igen fontos lenne, ha egy filmgyár­
ban tanulmány tárgyává" tenné. — 
Zeneszerző. Forduljon bármelyik 
zeneműkiadó céghez, majd ott útba­

igazítják es a kotta kiadásáról is tár­
gyalhat. — Tlesi. Forduljon kérelmé­
vé kozmetikusunkhoz. Küldjön i„ 
egy felbélyegzett és megcímzett válasz- 
bontekot. — Kislány. Majd sorra 
kerül, figyelje a rovatot. — Kiváncsi 
A kérdezett művésznő elvált asszony’ 
Lz a pólya nagyon megviseli az ide! 
£oket, örökös rettegés, tanulás, ruha- 
cs darabprobak . . . mindez gyakran 
szinten hozzájárul ahhoz, hogy családi e elük boldogtalan legyen. ^Orsolya. 
Önnek van igaza. A kérdezett művész 
másodszor nősült és — a rossz m-p) vek szerint - nem utoljára Í- XJvÍ»t 
Jelenleg nem dolgozik újabb filmen 
lehet, hogy hangja sem cseng valami 
megnyerőén a mikrofon • előtt. Ih 
mégis filmezne, közölni fogjuk hír- 
rovatunkban. — O a legkedvesebb. 
Váci ucca 76/78 sz. alatt mcgtalál- 
hatíf: Hajadon, 22' éves, aranyszőke.

Nc,n hazasok, csak partnerek. 
Mendc-monda. A kérdezett filmszínész
rímnmmdlg, Berlinben tartózkodik. 
Címét már közöltük, írjon oda 
Valósa«. Nyújtsa he valamelyik szín- 

fiélszerűhh ezzel ősszel 
Oddm CZm’ ime-> ncni valószínű, hogy 
vw..L--°rAkf:ru,ne az elolvasására.— 
állni dh*^Ön nem, mer a szülei ele 
relmés1? 9 !n1egvallJa> mennyire sze- 
o f ö? i? Heveiében nem ír arról, hogy 
a fiatalember megvallotta-e már, hogv 
féleségű óhajtja-e venni. Azt hisszük, 
ez ,i legfontosabb, mert csakis ebben 
az esetben van értelme a további 
ismeretségnek. Óvatosan tudakolja meg 
] m szándékait es ha ő úgy nyilai- 
kozik, hogy barátságuk vége házasság 

!,°s6sz nyugodtan megmondhatja 
— Xuncy. Már több 

közöltük a vöröshajú film- 
2?, fényképét és alkalmilag ismét 
Közölni fogjuk. — Környék. Az csak 
természetes, hogy kisebb vidéki hc- 
ijcn sohasem érvényesülhet úgy egy 
színésznő, mint a fővárosban. Ma 
azonban egy kissé változott a helyzet.
A fővárosi színházak még a jónevű
kénneo 1 f Ü}é?fnöket sem tudják kcllő- 
hdP»! ,,,-fog a kozlalni’ sok az állás- 
talan művész és művésznő és ha önt 
abban a vidéki városban megszerették
hocvknrCl vai?nak’ azf tanácsoljuk, 
K°fddioC m?zduI,J°n Onnan, legalább 
is addig, amíg a helyzet nem változik.

" £*Je?iem* Házasságközvctítéssel 
sok Ähozunk Budapesten nagyon 
’ , ’ , yen celt szolgáló iroda van, k0 - 
relmcvel forduljon közvetlenül ezekhez.

Jk I 1
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KN fejtörő - nagirM
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Vízszintes sorok: 1. Nyáron könnyű. . 
alkalmas a viselésre 4. Frizura 7. Azonos 
magánhangzók 11. ,,Forró“-ban kétszer van 
meg 12. Angol hosszméri ék 14. -- H víz­
szintes 15. Időjóslat (3 szó) 18. Ilyen a 
napsütés hőségben 19. Távozó teszi 2Ü. Fel- 
koszöntő 25. Minden narancs végzete 20. 
Nagylevelű növény 28. A nagy hőség elől 
ennek olebe menekszünk 30. Oldal 32. Folvó 
~ spanyolul 33. Helvhalározó 35. Az ember 
életévéinek összege 30. Kitüntetés 37. Az 
ismeretlen 38. Csodálkozás 40. Állam rövi- 
ditése 41. Rágcsáló állatka 44. Ezek a 
fürdőhelyek most tömve vannak 46. Bizony 
meg kell a férjem uramnak vásárolnia az 
asszony részére az ilyen fürdőruhát 48. 
Avas vajban van 49. Hőségben senki sem 
leszi 50. így is lehel találni a tekepályán 
ól. Fából vágják 52. Edény 53. Helyet 
Változtat 55. Ilyen evezős is van 56. Kártya 

I’olyú neve 59. Rag 60. így is lehet 
szere U 61. Vigyázva aggódik érted 62.

Másként, különben — latinul 64. Ilyen 
edény is Van 68. Ékezettel fizeti a házbért 
70. Nemzet 71. Durva szila 72. Nő nem 
tudja megtartani 74. Alkohol németül 75. 
Három szláv nyelven 76. Vénasszonyok 
adnak ilyen hangot.

Függőleges sarok: 1. Nagy hőségre mond­
juk 2. A „Délibáb“ is az 3. Festő használja 
4. Hőségben szívesen keresünk fel ilyen 
helyet 5. A tőke egyesülése 0. Évszak 7. 
A bőr hámréteg egyik része 8. Női kereszt­
név 9. Most is kezedben van 10. Kereszt­
rejt vény fej tő teszi 13. Az arany vegyjele 
16. = 9. függőleges 17. Magasabb rangú 
katona 20. Lóverseny műszó 21. Gyak­
ran ilyen a víz felülete, de jegeskávé felü­
lete is 23. Jó az ilyen fa árnyékában pi­
henni 24. Szeretek latinul 25. Minden gyerek 
ilyen természetű 27. Befűzik 29. Folyó neve 
29/a. Frizurafajta 31. Üres gyomor teszi 
35. Vizet szolgáltat 37. Biztatás 39. Jól esik 
a hőségben az ilyen ital 41 Rágcsáló erdei
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illat 42. Lépcső népiesen (3. Kirándulásra 
í, Yls?e;1 45. Minden gimnazistafordítja latinból a műveit 47. Rövidítés 
címzés előtt 49. Napszak 51. Lakodalom 
más szóvá 53. Kikötő 54. Ingyen, költség 
nclkul -- latinul 57. Magyar sajt neve 5S.
«lo oS;lkrr',i haSZn4U jc-lzöje "«eyoit tetsző dolognak 63. = 33. vízszintes 65. liven 
támadás is van 66. LatínMagadás 67. A 33 
«Mwte. elle*éte 68‘ Bflnöző ige 69. Név- 
m«s 73. Személyes névmás és rövidítés.

.,‘iY 1,1 ■ számban közölt keresztrejtvény 
™ J"e,|f‘‘jtésé. Vízszintes sorok: 1. Fcjes-
Versenv°i/'íV 1G- »Nos 17. Úszó­
ja™/!} 19. Rt. 20. I'izcd 22. Idill 23. Űr
35" Évadok Órn9' Al304rET-gct 33‘ Ór*ás 
rős ti 3S-.Kitesz 40. Nit (tin) 41. Isme-
nr Vi-1', i ZRzS t7- Akárki 49. Rőt 51. Nesze 
L’O 5~- Reontás betegek 53. SfOlS 55 TlaOS' nZtA'l,ÜZC'" 62’ Dezsnm GLRdOal; 
73 s'-i" ?J\%,68V V6(1 69. Élvezi 71. Saláta 
78 Kén W Jt i,l> 75‘ Túrós 76. Markó 

hn-,79- K,l° ,80- Ara 81. Ad.
Eltörí^Z Tti r1-c.Forró naI«ötés 2.
s F o c3a,4. Ejt 5. Sói 6. Úszó 7. Rúd 
Leveies' ÍR* NyügMS VV Ig^ó.u' ^

aÄÄa-Ri
be 48. Rém 50. Te 51 Me 54
Muum rf8„Tf,U)S 69. Javas 610 63ÄzMSS^Ka. 70- EbrÓ 71/a' Luaa 72.

ttéUháh

fazékjában tyúk főjön/“ Milyen össze, 
függésben van vele ,K évszám/

9. Ki volt az amerikai államok meg. 
alapítója és első elnöke? Milyen össze- 
függésben van vele az 1799. évszám?

10. Ki, melyik évben fedezte fel „ 
délisarkot?

11. Ki a budai sikló építésének kez­
deményezője és a magyar tűzot$ügy 
megszervezője?

12. Melyik évben osztották Francia- 
országot „département“-okra?

Amirölmindlenlci beszél
1. Melyik évben halt meg Báthory 

István erdélyi fejedelem?
2- Ki, melyik évben fedezte fel Santa 

Lucia szigetét? Honnan ered a Lucia 
elnevezés?

■L Ki a ,,Nibelung“-ok költője és mi­
lyen összefüggésben van vele az 186/1 

évszám ?
hí, melyik évben fedezte fel Üj- 

Zélandot?
' 5' Ki 0 budapesti Nemzeti Múzeum 

megalapítója cs milyen összefüggésben 
van vele az 1820. évszám?

6. hi a kongói Mbert-tó felfedezője 
(s melyik évben fedezték azt fel?

7. Melyik évben nevezték ki hazánk­
ban a legelső koronaügyészt?

8. Kinek a mondása a következő- 
„Vasárnaponként minden parasztnak

BETŰ REJTVÉNYEK
Gólyához

Tróját vették bo

A 31. számban közölt rejtvények 
helyes megfej lése

9 A™‘r5‘ ml,,d, ukl beszél. 1. Mascagni Péter. 
tar?™ r rarCUS Tu)i,,s- 3- 1890-ben. 4. 
7 viri",5' HlW Józscf építész. 6. 1924-ben. 
q ,500 ° Pá|)a 1878-ban. 8. 1920-ba;,.
I" , , a wittenbergi vár udvarán. 10. 
1892-ben. 11. 1848. 12. 1476. Beatrix.

Belörejtyénvek. Uszóvcrscny. Hátúszás. 
V-zipoló, Versenyzők névsora. Eíővcrsenyek.

Előfizetési ár:

Budapest, VII, Dőlté ny ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF
iNTEzÄTs:JÄAYNY0MDAI MÜ

Kiiu/r'fr^ ÉS KÍADÓVÁLLALAT RT 
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS GÉZA
Ny°Älat mInmI7y0mdal Mőintézet és Ktntí6- 

nyomó-kórfo^ógépein.V» . Pest. VII, Dohány ucea 12 szám 
Szerkesztőség és ktadőbivaUI telefónszámai 

Jörsel «3-39 és József 423 - 50
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ML MI KBS LAJOS

Ingói nyelvtana,
az anyanyelvnek az angol nyelv­
vel "/aló összehasonlítás alapul 
vétele mellett biztosan és öntu­
datosan tanítja meg mester nél­
kül az angol nyelvre. —• Ara bér* 

mentve 70 fillér

ŐNÜGYVÉD
Tanácsadó a mindennapi 
élet ügyes-bajos dolgaiban. 
80 oldal, díszes kötésben. 

Ára bérmentve 1 pengő 
10 ílllér

DH, MIKSS LAJOS

Rémet nyelvtana,
csekély rárodsággiiJ, saját erejé­
ből, szórakoztatva tanítja meg a 
némát börzédre. Ára bérmentve 

1 pangó 20 fillér

AiAlMCH Után 
érőkké népszerű, halhatat­
lan színműve

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg filmre is 
feldolgoznak, űjra kapható 
Ára fűzve, bérmentve 60 f.

Minden erntet sunyit or. 
ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, fonetikus alapokon épült es vzzei b 
módszerrel alkalmat ad azoknak a francia nvdv tu- 
dósának a megszerzésére, akik nincsenek megáldva 
'<01 An leges nyelvtanuló tehetséggel Ara bermentes 

küldéssel 7b fillér

A bűvészet 
könyve

Különféle büvéazmutatva 
nyokat tartalmazó könyv 
40(1 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portő 50 fillér.

MA OBIRA RS 
RICHELÍEUX

Kézimunkakönyv
ti?, a KézimuiiKaKonyv 

Madeira- és Kichelieu-min 
tákat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
ra|zban. Ara bérmentve 

2 pengő 30 fillér

BÉLYEG- Szegedi
ALBUM szakácskönyv

előrajzolt ábráival elsőrangú 
segítsége a kezdő gyűjtőknél: 
Ára 1 pengő, portó 20 fillér

tÓbb mint 300 recepttel, 
díszesen kötve, óra
3 pengő 40 fillér bér­

mentve

A$ 1 u (elsorolt müvek kaphatók a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, Vll„ kor., 
Dohány ueca 18 alatt éj minden könyvkereskedésben. Utánvételes küldésnél 

minden mű S0 fillérrel dráflább I
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REGÉIM Y SOROZAT
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